
Budapest, 1900. Ötödik évfolyam. 351. szám. Szombat, december 22.

BUDAPESTI NAPLÓ
B M r k M z t ó a ö g  é a  k ia d ó h iv a ta l  > Főszerkesztő: Felelős szerk esztő: Kiadja: Egész évre 2 8  k., (14), >/i évre 14 k., (7 ), »/« évre 

7 k., (3 .5 0 ) ,  egy hónapra 2  k. 4 0  fillér, (1 .20 frt).
J ó z s e f -k ö r u t  18.

,-----------------------------. 6

V É S Z I  J Ó Z S E P . B B A D N  S Á N D O R . A  S Z E R K E S Z T Ő S É G .
E g y e s  szára B u d a p e s te n  8 , v id é k e n  10 f illér .

------------------—
„Müveit nyugat."

B udapest, december 21.
(K.) A müveit nyugat mintha egy kicsit 

túlságosan is ki volna már művelve. Mi vadak 
és barbárok egy-két-kilenc megdöbbentő tünet 
miatt még nem hagytunk fel a csudalattal s 
tovább is úgy néztünk a müveit nyugat felé, 
hogy onnan jön minden, ami szép, ami jó, 
ami okos, ami követendő példa. Hogy Angliá­
ban esztendőkkel ezelőtt a legutálatosabb er­
kölcsi sebek fakadtak fel, s alig hagytak egy 
tiszta foltot a nagy sziget társadalmi mappá­
ján, arra ugyan megcsóváltuk a fejünket, de 
azt m ondtuk: kivétel. Hogy Franciaországban 
kitört a Panama-botrány s fölcsapott a leg­
magasabb csúcsokig, arra megint csak a sze­
gény fejünket csóváltuk, de azért tovább is 
rendületlen csudálattal néztünk a müveit nyu­
gat felé. A Panam a is kivétel. Már az olasz 
Panaminón jóformán meg se ütköztünk. Még 
tréfálkoztunk is a  kis Olaszországon, hogy 
már csak ő sem adja alább Franciaországnál. 
Mi az a Panam ino? Azért a müveit nyugat 
mégis csak müveit nyugat, mintahogy mégis 
bunda a  bunda. S mi vadak és barbárok 
áhítattal fordultunk arccal a müveit nyu­
gat felé.

S most mégis úgy tetszik, hogy a  m ü­
veit nyugat túlságosan is ki van már művelve. 
Anglia, Franciaország és Olaszország mellé 
odaállott negyediknek Németország is. Hogy 
melléje állott? Nem. Túllicitálta őket. Fölébük 
került. A német náció alapos náció s ha csi­
nál valamit, az nem lehet félmunka. Más 
nemzetnek elég volna a Sternberg-pör, mely 
még be sincs fejezve s melynek tanúsága 
arról regél, hogy a német adminisztrációba a 
legfelsőbb emeletekig belevette magát a rotha­
dás. Kompromittálva van a  rendőrség leg­

T  A R C  A .

Vörös férfi, szőke leány.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r ó  á j  a. — 

Irta: K rú d y  Gyula.

Tudjátok is ti, milyen a téli éjjel 1 Nagy 
városban és kis falukban, ha leszállt az est, vilá­
gosságot gyújtanak, az ajtókat bezárják s az arany- 
szemű éjimadarat, amely szárnysuhintásával leveri 
a gyenge havat a merev fák gályáiról, csak mi, 
bolyongók halljuk kiáltani. Ha felülsz a vonatra 
s olmégy éjt, szilaj feketoséget és cserfaerdőket 
keresni és süvöltő szelet, ami az ukránjai puszták­
ról jön tán a Kárpátok valami szakadékán, akkor 
egy vörös, magányos házhoz érsz a fensikon. A 
kocsisok erre oroszosán hajtanak, három lovacs­
kával és imádsággal. így tél elején — a csudás 
cs vad havak felhői még csak gyülekeznek a 
hegj-ok között — dércsipte sárga völgyeken, sárga 
és komor fák között nyargalnak a lovacskák, 
f  ejed álmodozva hajtod hátra a szalmán. A mély 
utón lovagok nyurgáinak keresztid ködbül s mélázva 
■uí, a / llr^as üvöltését az erdő mélyéből, mig 
jobbkezedot fegyvereden nyugtatod.

fél van, do a hó még nem esett le. A fon- 
, °n egyszerre megpillantod a vörös házat, hol 
barátod lakik, egy vén kuiyakedvü doktor. Az 
erdő elmaradt, farkasok, favágók, rókák a mély­
ben kergetik ogymást a bozontos cserjék között. 
J é l van, nagy téli csend van, senki se lakik a 
mozőn; a bocskoros rutén kunyhójában feleségét 
ölelgeti, így múlik el tele. Késő tavaszszal ha 
névtelen sárga virágok ellepik a fekete sovány 
mezőt, a fa házakból — megannyi földrerakott 
lecskelészekből — a kis hornyukat a vásárra ve­

kisebb detektivjétől kezdve, gyanúsítva az 
egész igazságszolgáltatás, föl egészen a lipcsei 
főtörvényszékíg. Ez a csinos apparátus meg­
lepő együttérzéssel tudott szolgálatába sze­
gődni egy ruénak, aki a  millióival gyalázatos 
kedvteléseket kergetett. Az erkölcsi és admi­
nisztratív rothadásnak olyan megdöbbentő el- 
harapódzásáról rántotta le a leplet ez az 
egyetlen por, hogy más náció nehány esz­
tendeig párnákba fúrná a fejét s legalább is 
eltakarná egy időre az arcidatát. Nem úgy a 
német náció. Az alapos. A Sternberg-pör iszap­
hullámai még nyaldossák a német igazság­
szolgáltatás legmagasabban fekvő érődéit s 
most börtönbe kellett hurcolni egy csomó 
bankárt, köztük a császárné udvari bankár­
já t is, mert kiderült, hogy azzal is gya­
lázatos játékot tudtak űzni, amihez a kétség­
nek még az árnyéka sem férhetett. A legbiz­
tosabb értékek, a záloglevelek váltak kezeik 
között értéktelenekké. Jelzálogbankok hihetet­
len szédelgése a legújabb botrány. S szegény 
vadak és barbárok esze megáll. Ha részvény- 
társaságok részvényei vesztik az értéküket, az 
is szomorú. De marad valami megnyugtató: 
a  részvényekben való hit és bizalom nem 
születik az emberekkel és ezt a hitet és bizal­
mat nem is töltik az emberek fejébe a tudo­
mány tölcsérével. De hogy záloglevelek ve­
szítsék az értéküket 1 Hogy már jelzálogbankok 
záloglevelei se legyenek biztos papírok 1 Ezt a 
gyámoltalan világ számára annak a nációnak 
kellett föltalálnia, melyhez a puskapor föltalá­
lásának dicsősége is fűződik.

A német jelzálogbankok botránya rette­
netes kiegészítése a rothadás am a processzu­
sának, mely Németország felől az egész vilá­
got megdöbbentette. Ha a Sternberg-pör az 
erkölcsi és adminisztratív rothadás tüneteit 
tárta föl, csúnya gőzébe foglalván a legkiseb­

zeti a rutén, mig egyenes derekú, kékszemü, szőke 
felesége keresztelő végett papjához megy. Ahogy 
a névtelen sárga virágok ellepik a kopár mezőt, 
a sárga virágok közé úgy kerülnek játékos 
gyerekek. A temetőkben is sárga virág nyílik 
iíyonkor. Amig a lovacskák nyargaltak, folyton- 
folyvást azon gondolkoztam, hogy milyen nagy a 
teremtő ereje. Lám, itt a girbe gurba, szomorkás, 
keserves és inarogyant férfiak közé egyenes 
derekú, gömbölyű térdű asszonyokat küldött.

A fensikon magányosan állott a doktor háza; 
vörös volt, mint lakója, amolyan dércsipte, fakó 
és szökésbe hajló. Vörös kuvasz ugatott a tornácon. 
Öreg gazdasszony tipegett ki, kötényébe törül- 
getve kezét, mig a doktor falusi szokás szerint 
nagyot kurjantva jött ki a házból. A görbehátu 
kocsis felállt az ülésben és levotte rongyos 
sapkáját

A doktor, Dömjén Ottó, lehetett harminc 
éves, lehetett negyven: ezeknél a szőke-vürhenyo- 
ges férfiaknál könnyen csalódni az években. 
Szikár, csontos, nyurga ember volt, csak a nyaka 
volt vastag. Göndörkés haját ábrándos-módra 
fésülte féloldalra és kis bajuszát gyengén meg- 
csavarintotta. Mért nem házasodik meg az ilyen 
ember ?

Este pálinkáztunk, teáztunk, megint pálin- 
káztunk, megint toáztunk. „Tudod itt az orosz 
szokások járják, közel vagyunk Oroszországhoz,“ 
mondta mentegotőzvo Dömjén. A cigarettái vasta­
gok voltak és nranyosak, amilyeneket az állam- 
tanácsosok szívnak Moszkovában. A doktor sokáig 
ült egy mély karosszékben, majd felkelt és a 
díványra foküdt. Hirtelen rám nézett és fojtott 
hangon megszólalt:

— Ugy-e, csendesen élünk?
— Nagyon csendesen.
Dömjén a cigarettáját szívta és olyan halkan

beket és legnagyobbakat: a berlini bankárok 
skandaluma most már a gazdasági rothadást 
mulatja és hogy itt se hiányozzék az iszap­
hullámok megdöbbentő magassága, az egyik 
bankár, a legfőbb gonosztevő: a  császárné 
bankára. Szédítő romlottság az erkölcsökben, 
az adminisztrációban és még a gazdasági élet­
ben is. Mindent és mindenkit lefőzött Né­
metország, lefőzte az ördögök ördögének fan­
táziáját is. Nem fogható hozzá se Panama, 
se Panamino, semmi. Milyen kicsi baj ebben 
a katasztrófában a záloglevelek értékének meg­
csappanása, vagy akár teljes megszűnése! 
Hiszen abban is megrendült a  bizalom, ami­
ben megrendülnie mesének tetszett volna még 
tegnap is. Milyen német papírokban lehessen 
ezután még hinni, ha már a záloglevelek sem 
elég biztosak? Mi szilárd ott, ha a zálog­
levél biztossága sem az? A gazdasági rot­
hadásnak ez a szertelen nagysága kiha­
tásában még nagyobb baj, mint pillanatnyi 
jelentőségében. Nem az a legnagyobb veszte­
ség, ami vagyonban elpusztult, hanem az, 
ami a bizalomból meghalt, tönkrement. S ilyen 
lehetetlen züllésről abban a Németországban 
hull le a fátyol, mely ifjú energiájával, jól 
használt erejével, óriási tudásával és imponáló 
akaratával nemcsak nekünk, vadaknak és bar­
bároknak, de már-már az egész világnak 
állott modellt. Hát ezekhez a rettenetes sebek­
hez mi az, ami Magyarországot valaha föl- 
lázitotta? Nálunk a be nem igazolt és be sem 
igazolható gyanú gyerekség volt ahhoz képest, 
amit Németország rettenetes valóságnak pro­
dukált. A magyar száj nem tudott olyan rossz 
lenni, amilyen rossz a  német szív és a  német 
agy. Mi még gyanúsítani se tudunk úgy, mint 
a  német cselekedni. Pedig hát tudnánk egy 
kissé gyanúsítani!

Valóban: ragyogó elszigeteltség ez a

beszélt, mint azok az emberek, akik elszoktak attól, 
hogy a saját hangjukat hallják:

— így jó : csöndesen. így legalább soká tart. 
Egyszer egy oláh asszonyt gyógyítottam meg egy 
messzi városban. Erre a környékre való szolgálója 
volt, az dicsért neki s igy magához hivott. A 
betegeskedő vén asszonyok, ha módjukban volna, 
a pokolból is elhívnák az ördögöt, hogy egészsé­
güket visszaadja. Tehát azt kérdozte tőlem, hogy 
igazán itt lakom-e ezen istenverte vidéken ? Fe­
leltem, hogy igen. Erre azt ajánlotta, vegyem el 
feleségül, van tiz jtthnyája, ménese, földje, háza. . .

Dömjén a levegőbe bámult és úgy mondta:
— Do nem is volt olyan vén. . .  Az ördög 

vigye el a dolgát, ezekot az asszonyokat, ha az 
ember nem szereti, mindjárt vénnek látja. Csak­
hogy szemölcs volt a nyakán. Húsz év előtt 
imádtam volna ezt a szemölcsöt — talán, do mi­
korra én megismertem, szakálla nőtt.

Dömjén nevetett s újra nagyot hallgatott.
Éjfél felé járt.
— Nem fekszünk lo? — kérdeztem.
Dömjén intott a kezével. Figyelt valami 

külső zajra , amit csak ő hallott. Felugrott a dí­
ványról :

— Itt vannak, mondta.
Kocsizörgés hallatszott a ház előtt.
— Elfelejtettem tán mondani, hogy vendé­

geim lesznek. Két lány . . .
— Két lány? — igy kiáltottam és ne­

vettem.
— Csitt, szólt a doktor és elpirult. Az unoka­

nővéreim a nénjükkol.
Kiment a házból.

«* •
Két leány jött be, meg egy öreg asszony. 

A doktor velük és még mindig elpirulva rám

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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mienk. Mi hajszoljuk a seprőt s másoknál van 
a szemét. Mi emlegetjük a purifikálást s má­
sokat vet föl a piszok. Mi nézünk csodálattal 
a müveit nyugat felé s a müveit nyugat figyel­
meztet minket, hogy csodáljuk inkább ma­
gunkat. Vadak és barbárok : de mennyivel 
külömbek vagyunk mégis a szelídeknél, a ci­
vilizáció csúcsainál! Óh, nem kell magunkat 
szégyelnünk. Ámbár az is igaz, hogy dicse- 
kedésre vagy elhízásra sincs okunk. Mert 
amott a müveit nyugaton a fény is akkora, 
mint az árnyék s ha nagyok az ö bűneik, de 
nagyok és vakítók az erényeik is. Ezekre az 
erényekre törekedni kell, egy kis hálát adván 
az egeknek, hogy a bűneik következéseit ra j­
tuk tanulmányozhatjuk s nem magunkon. 
Mert mégis csak müveit az a nyugat, ha egy 
kicsit túlságosan is ki van már művelve, ülik 
tőle tanulni. És rajta is. . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, december 21.

A főrendiház ma végzett azokkal a törvény­
javaslatokkal, amelyeket a képvjselőház legutóbb 
elitézett. Az első az indemnity volt, amelynél gróf 
Zichy Nándor, mint az utóbbi években rendesen, 
fölvetette a bizalmi kérdést és megtagadta a fel­
hatalmazást. a már nem ismeretlen okokból. Stéil 
Kálmán miniszterelnök egy pompás rögtönzéssel 
állította szembe a maga liberális politikáját a 
felekezeti politikával. Il'tossies Gyula pedig gróf 
Zichynek azt a vádját utasította vissza, hogy a 
kormán a katolikus kongresszus irányában nőm 
volt elöz"keny. Gróf Zichy Nándor ezután egy kis 
házszabály vitát provokált azzal, hogy újra tel 
akart szólalni, amit perszo gróf Csáky Albin elnök 
nem engedett meg, hanem előzékenyen felkínálta 
neki a személyes kérdés eiinén való felszólalást.

— Hamis lobogó alatt nem beszélek! — 
dohogott idegesen a néppárt ősz vezére. Es 
nem beszélt. A méltóságos Ház pedig megsza­
vazta az indemnitást.

A két katonai javaslatnál báró Drónay Dezső, 
a függetlenségi párt egyetlen iörendi tagja vette 
át az oppozició szerepét a néppárt vezérétől. A 
szélsőbal megszokott gravámenjeit hozta ícl, do 
az ő érdekes egyénisége ezen a kitaposott csapá­
son is tudott érdekesig produkálni, Széli Kálmán 
miniszterelnök verto vissza a kemény támadást 
nagy sikerrel és nem siker nélkül szekundált 
neki Órámon Dezső államtitkár, aki beteg minisz­
terét helyettesítette. Több folszólalás nem volt és 
a főrendek mind a két javaslatot megszavazták. 
Az elnök ünnepi szercncsekiváuataival fejeződött 
be az ülés.

nézett. Húzogatta a vállát, a fejét mozgatta, s 
még pirosabb lett.

Két parasztlányt és egy öreg, kányaképü 
parasztasszonyt hozott a kocsis a cserfa erdőn 
keresztül. Kendőkbe voltak burkolva és az volt 
a feltűnő, hogy a lányok kercsztot vetettek, mikor 
a szobába beléptek. Egyformák voltak, szőkék, 
karcsúk, nem túlságosan szépek, do pirosszájuak 
és kékszemitok. Térdig éréi tarka szoknyáik alatt 
kopogós csizmáeskúkat viseltek.

A lányok előrejöttek s tanácstalanul néztek 
maguk elé. Az öreg asszony bálul maradt az aj­
tónál és összekulcsolt kezeit leeresztette. A dok­
tor folyton rám nézett, elpirult és nevetett.

— No üljetek le kisasszonyok, maga néni 
pedig menjen n konyhába melegedni.

A néni sebesen bólintgatolt a főjével és 
előresuhant, mint egy madár. Előbb az egyik 
lánynak súgott valamit a íiilébe, aztán a másik­
nak, e közben sebesen mozgatta a fejét, a lányok 
mozdulatlan szemmel néztek előre, a levegőbe.

Dömjén összefonta a karjait mellén és bün- 
bánólag állott ott az ajtónál.

— Néni! — mondta csendesen.
A néni sebesen megfordult, kezet akart csó­

kolni Dömjénnek és kiment a szobából.
— Hát mért nem ültök la, kisnsszonykák? 

— szólt mosolygósán a doktor előrelépve. — Néz­
zétek, itt van egy szép fiatalember, messze föld­
ről jött, csak azért, hogy titeket lásson. Hogy 
hívnak, te virágocska?

— Katrina — felelt a magasabbik.
— És téged?
— Rózái.
— No üljetek le, ha már mondom. Akár- 

molyik székbo leülfcottek; ne félj, nem harap 
egyik se, Katrina. Vagy inkább Katusának foglak

A  főrendiház ü lése decem ber 21-én.
— Kezdete délelőtt 11 órakor. —

f ö l d i  .• g ró . Csáky A lb in .
A  k o rm á n y  ré sz é rő l je le n  vannak: Belli Kátmán 

m in isz te re ln ö k , Lukács Lászlói, Cseh Ervin, Darányi lg" 
nác, Diósé S án d o r. Hegedűs Sándor.

E lnök be je len ti, hogy grót Pállfy-Daun Nándor 
L ip ő t e lh u n y t

C s á a ik a  G y ö rg y  k a lo csa i é rse k  • In d ítv án y o zza , 
h o g y  a  tő re n d e k  a  m in isz te re ln ö k  u tján  ju tta ssák  sze - 
re n c se k iv á u a ta ik a t az ú jé v  a lk a lm áb ó l a  k irá ly h o z . 
(É ljen zés.)

(Indemnity.)
G ró f Z ic h y  N á n d o r  nem  szav az za  m e g  az  in ­

d em n itá s t m e rt nem  fé l a ttó l, h o g y  sz av az a ta  a  k o r­
m á n y  m ű k ö d é sé t m egakasz taná , m á sré sz t a z é r t sem . 
m e rt n inc3  b iza lom m al a k o rm á n y  irán t. Az űr, m e ly  
szó ló t a  k o rm á n y  po litiká já tó l elvé a sz tja , o ly  n a g y , 
h o g y  az t b izalom  által e lh idaln i lehe te tlen . A zt hitte, 
h o g v  a  le ien  k o rm á n y  m iiküdéso  a la tt az  o rs z á g  ba ja i 
o rv o so lta tn ak . A zo n b an  esa .ó d o tt, m e rt az t lá tja , h o g y  
az  o rs z á g  te rh e i n ag y o b b o d ta k  é s  a  se g é ly fo rrá so k  
p e d ig  ap ad tak . G azd aság i v á lsá g o k  tö n k re te tté k  a 
lö ld in ive lő  népet, a  k o rm á n y  p e d ig  se g íten i ra jtu k  
nem  tud . De lö leg  a z é r t b iza lm atlan  a  k o rm á n y  irán t, 
m ert in tézk ed ése i a  k a to lik u s  c g i  ház  e llen  irá n y u l­
n ak . U  le lsége  e g y b e h iv a tá  a  k a to lik u s  k o n g re s s z u s t ;  
h á ro m  év  to lt c l a z ó ta  do a  k o rm á n y  e g y  s z ó ra  sem  
m élta tta  azt. P e d ig  it t a lib e rá lis  k a to lik u so k  v an n a k  
tö b b ség b e n . Mi vo ln a , b a  n é p p á rtia k  k é p e zn ék  a  
tö b b s é g e t?  A  k o rm á n y  nem  is  ip a rk o d ik  a  k a to lik u ­
s o k  sa gó  seb e it o rv o so ln i s  e z é r t nem  fo g a d ja  e l az 
indem m ty t.

S z á l l  K álm án m in is z te re ln ö k .- K .így m é ltó ságú  
e ln ö k  u r , méltóságom fő ren d ek  ! A z elő ttem  szó lo tt 
n a g y m é .tó ság n  u rn á k  fe lszó la lása , am ely ly e l inegn io ti- 
v á ita  a z t az á lláspon to t, am elv b ö l ezt a  tö rv é n y ja v a s ­
la to t m egíté li p á r  meg BTO késztet, hogy a m a­
gam  ré sz é ró i k im u tassam , v a g y  leg a láb b  k im u ta tn i 
igy ek ezzo m  és m eg k ísé rtsem , h o g y  n em  ta lá lom  az t a  
b iza lm a tla n sá g o t az a llam  és  az  o rs z á g  szem p o n tjáb ó l 
m egok o .tin ik  azo k k a l, am ik k e l ó  n ag y in é llü sá g a  a z t 
m eg o k o ln i m ost sz iv e s  volt.

A m i m in d en ek e lő tt a b iz a lm atla n sá g i, v a g y  a  
b izalm i k é rd é s t ille ti enné l a  tö rv é n y jav as la tn á l, h á t 
én  in k á b b  a b b a n  a  n éz e tb e n  v a g y o k , h o g y  az  in ilein - 
in lás i tö rv é n y , v a g y is  az o n  tö rv é n y , am ely  sem m i 
eg y é b rő l nem  szól m in t a rró l, h o g y  m iillán  a  tö r ­
v én y h o z ás  ke llő  id ő b en  és a  tö rv é n y  által re n d e l t 
id ő b e n  m in vo lt k é p e s  v ag y  nem  k ép e s  m e g sz av azn i 
a  kö ltség v e té st, g o n d o sk o d ás  tö rté n jé k  a rró l, h o g y  az 
á llam  g ép e ze te  lenn  no a k a d  on . a  k ia d á so k  m eg té te t- 
h e s se n e k  és a  bév é ,e lek  szed e th esse n ek , nem  a lk a lm as  
so h a  sem  a  b iza lom , v a g y  a  b iz a lm a tla n sá g  k é rd é s é ­
n e k  fe lv e té s é re ; n e m  ta rto ttam  a lk a lm asn ak  e rre  sem  
m in t m in isz te re ln ö k , sem  é g é s i  h o s s z a  p a r la m e n tá r is  
é letem ben  és  m ind ig  ezen  á llá sp o n to t v ita to m  é s  v i ­
ta ttam  1868-bau és tíü -ben  is.

M indenek  d ac á ra  a  p a rla m e n tá r is  p ra x is  ezen  
u ta t nem  k övette , h an em  ezen  tö rv é n y ja v a s la tn á l a  
b iza lom  é s  b iz a lm a tla n sá g  k é rd é s é t m in d ig  fö lv e te tte  ; 
p e d ig  h isze n  m inden  k é rd és  a lk a lm as  e r re  é s  b á rm i­
k o r  lehet a  b iza lom  k é rd é sé t lő h  etn i a p a r la m e n t m ű­
k ö d é sé b e n  és  az  an g o l p rax is  az t m u ta tja , h o g y  olt, 
a  p a rlam en ta riz m u s  igazi h az á jáb a n , so h a  sem  a  bu d - 
g e t tá rg y a lá s a  n \n j to t t  a b izalom , v a g y  a  b iza lm atlan ság  
kérdéséne’k  lö lveté s '-re  a lk a lm at, liánéin  m in d ig  m ás

nevezni, iev szebb, oroszabb. Egy-o oroszok 
vagytok? Még mindig álltok?

Dömjén sebesen és sokat beszélt. Ha a 
leányokra nézett: mosolygott, ha rám nézett: 
elpirult. Ettresa emberi A lányok lassan és óva­
tosan leültek, szorosan egymás in Hú a díványra. 
A katrineájnknt a térdükre húzták, összekulcsolt 
kezüket combjaik közé szorították és hosszú szom- 
pilláik alól hegy hová néztek, azt csak a jó isten 
tudná megmondani.

Miután a lányok igy leültek, Dömjén hoz­
zám lápéit (az ablak mellett ültem és Htra vigyáz­
tam, mikor kezd . árui a szamovárban a viz) és 
gyors hangon kezdeit szólni:

— Hát látod őket? Szobtek ezek minden­
féle kifestett arca komédiásnőnél. Csak azt utá­
lom a nőben, amikor mosolyogni kezd ismo- 
reilenekre. A legnagyobb aljasság a mosoly, 
ami félrehúzza az ajkszeglctoket és látni ejt- 
gedi a feliér bestiális fogacskákat. De ezek Itt 
a pópánk templomából jöttek, épp ilyen Máriák 
vannak ott is. Azaz a cserfa erdőből jöttek ezek 
az Hiany.-zctnü éjjeli madarak, a legmagasabb 
cserfáról, ahol a leveleket nem érinti más, csak 
napfény vagy sziizhó.

Á szamovár duruzsolt, majd egyszerre forrni 
kezdett benne a viz s megbillentette a fedőt.

— Teáztok ? — kérdé a doktor a lányokra nézve.
Katusa ebbon a percben felemelte bosszú 

szempilláit. Aranyszcmü volt, — vagy csak kék 
szemű? Mint egy httlliímbalor a viz tükrén, úgy 
szaladt át kék szemén egy röpke mosolygó csil- 
lanás. A fejével pedig bólintott. Rózái ezt észre­
vette, pedig mozdulatlanul a löldro nézett, s a 
térdével gyengén meglökte Katusát.

A doktor arr t a szemosillnnásra idegesen 
I Katusához fordul!. Fojtott hangon kérdwto;

kérdés, mert minden nap föl lehet azt votni. De hát 
a mi praxisunk igy hozza magával, én annak meg­
adom magamat.

Ö n a g y m é ltó s ig a  m e g o k o lja  b iz a lm a tla n sá g á t 
azza l h o g y  ig e n  n a g y  a z  ü r  k özte  és  ezen  k o rm á n y  
k ö z ö t t;  h itte , h o g y  e z en  iir  á th id a lh a tó  lesz , h o g y  
az o n  szak a d á s , m oly  n éz e te  s z e r in t a z  o r s z á g  e g y  r é ­
s z é n e k  és  a  k o rm á n y n a k  le lio g á sa  k ö z t le n to ro g , á t  
le tt h id a lh a tó  s e  rem én y éb en  csa lódo tt. É n  n a g y o n  
sa jná lom , h o g y  ő n ag v m é lló sá g a  b en n e m  csa lódo tt, 
de a r ró l nem  te h e tek . É n  az o n  n ap tó l fo g v a , am időn, 
ezen  sz é k e t elfog laltam , v ilág o san , h a tá ro z o tta n  m e g ­
je lö ltem  p ro g ram m o m , po litik á in  irá n y e lv e it, cé lja it, 
m o tívum a it, ső t e szk ö ze it is . E n  v ilá g o sa n  m e g m o n ­
do ttam , m it ak a ro k , m it va llók , h o g y  e z en  s z a b a d e lv ű  
irá n y t; a m e ly n ek  ezen  o rs z á g  az  é v száz ad  legele ién , 
25 év e s  k ü zd e lm ek b ő l k iin d u lv a , k ö szö n i fe jlő d ésé t, 
h a la d á sá t é s  nézetem  sze r in t m ai á llam iság á t, é n  a  
m a g am  p o litik á ja  in te g rá n s  ré s z é n e k  va llom  é s  e z en  
irá n y b a n  ha lad o k .

S o h a  s e n k i sem  té te lezhe ti fel ró lam , h o g y  ezen  
irá n y z a tn a k , ezen  e lv ek n ek , e z en  d o k tr ín á k n a k  ré g i, 
n ag y . 48 elő tti. 15-től 4 8 -ig  le io lv t v ív m án y a it, k ü z ­
delm eit. ta n a it mm sz iv tam  m ag am b a , m ió ta  c sa k  
p o litik a ila g  g o n d o lk o z n i tu d o k ;  ezen  ir á n y n a k  h ó d o l­
tam , ezen  isk o lá n a k  ta n a it v a llo ttam  és  p ro g ram m o m - 
b a n  e z en  e szm ék e t h irde ttem . E s  én  az  m a rad o k , ak i 
vo ltam , az  v ag y o k , ak i vo ltam  é s  az  le sz e k  a k i  
v ag y o k . É n  nem  vá ltoz tam  és  h a  ő n a g y m é ltó sá g a  
b en n em  csalódo tt, é n  tisz te le tte l veszem  csa ló d á sá t 
tu d o m ásu l, d e  nem  te h e tek  r ó la ;  rez ig n ác ió v q l fo g a ­
dom , d e  a  m ag am  ré s z é rő l n em  ta rto m  e z e n  szem ­
p o n to t m egoko llnak .

0  n ag y m é ltó sá g a  a z t m ond ja , h o g y  ezen  k o r ­
m á n y  ü ld ö z i az  o rs z á g  k a th o lik u s  n a g y  tö b b sé g é t és  
h o g v  to v á b b  n em  v o ln a  sz a b a d  e b b e n  az  irá n y b a n  
h a lad n i. H á t k é rem , a n n a k  az o k a , a  m ié r t é n  ez t 
nem  fogadom  el és  a  m ié r t nem  ta rtom  h e ly e sn e k  
ez t a  té telt, a b b a n  van , h o g y  m i k iin d u lá s i p o n tu n k ­
b an  ig e n  k ü lö n b ö z ü n k  eg y m ástó l.

É n  a z t ta rto m , h o g y  a z  á llam  k o rm á n y z a tá n a k  
a v ite lé t, az  állam  k o rm á n y á n a k  a  po litik a  á t nem  
vallás i és  az  eg y ik , v a g y  a  m ásik  vallásh o z  v a ló  sz im ­
p á tia . v a g y  a n t ip á t ia  veze the ti, h an em  k iz á ró la g  é s  
■gyedül az  á lla m  eg .veleinének, ö a s n e e é g é n e k  é rd e ­
kei. az  az eg y e d ü li szem pont, am e ly  a  k o rm á n y t v ez e t­
heti, am e ly  p o litik á ján ak  a  ta rta lm át m eg ad h a tja .

É n  e lő ttem  és  e z en  k o rm á n y  e lő tt az  á llam n ak  
é rd ek e , a  m a g y a r, az e g y s é g e s  m a g y a r  á llam n ak  é s  
M ag y a ro rsz á g n a k  é rd ek e  le b eg , am i nem  h o zza  a z t 
m a g áv a l, h o g y  b á rm e ly ik  e g y h á z z a l s z em b en  á l lá s t 
fog la ljon , v a g y  azzal s zem b en  e l len ség es  in d u la to t 
m u tasso n . Is ten  m en ts  I E llen k ező leg , un  m in d e n  e g y ­
h áz za l jó  v is z o n y b a n  a k a ru n k  m a rad n i, m in d e n  h it— 
le iek ez é t tan a it, v a llásá t, tö re k v ésé t, c é lja it re s p e k tá ln i 
a k a r ju k ;  hanem  ig e n is  v a lam en n y ié t, é s  e b b e n  v a n  
k ö z tü n k  a k ü lö n b ség . M in t á l la m k o rm áu y n ak . m in t 
a k i veze ti ez idő  s z e r in t e n n e k  az  o rs z á g n a k  ü g y e it, 
n em  s z a b a d  n ek e m  sem  eg y ik , sem  m ásik  e g y h á z  
m ellé  a llanom , sem  eg y ik , sem  m á sik  e g y h á z  e llen  
á llás t fog la lnom , han em  v a lam en n y iv e l s z em b en  az 
e g v c n lű  és ig a z sá g o s  e lb án ás , a  s z ab ad e lv ű  le ifo g ás , 
a  jo g  é s  a z  e g v e n lö s é g  a la p já n  á llva  v a la m e n n y i­
n e k  é rd e k é t az  allatn  n a g y  é rd e k e in e k  h a tá rá n  
be lü l re s p e k tá ln i ko ll és  n e m  sz a b a d  szem  e lő tt ta r ­
ta n i sem m i m ást, m in t e n n e k  az  o rsz á g n a k  é rd e k e it. 
(H e ly es lés  és  to 's z é s  balfe ló l.) E z  a k ü lö n b s é g  a  le i-  
fo g ásb an , am e ly  k ö zö ltü n k  van , é s  ez  nem  a z t h o zz a  
m ag áv a l, h o g y  g ró f  Z ich y  N á n d o r  u r  ö  n ag y m é ltó -  
s á g s  a b b a n  a  k ö v e tk ez te té sb en  k o n k lu d á l és azza l

— Hogy is hivnak? — Igen, Katusa! No 
Katusa nézz mégegyszer rám, de ne nevess. Mon­
dom, no nevess, mert kikapsz, ügy  is'szép a te 
szemed. Csak bátran, ne félj . . .  Emlékszel, mikor 
még kisebb voltál és a torkod lájt, hogy féltél 1 
Ha megláttál, már ríttál, mert a keserű orvosság 
jutót' az eszedbe. Az apád még mindig a fűrész- 
malomban dolgozik? Hát kisgyereket nem hozott 
hozzátok a gólya azóta? Ismerem az anyád is. 
Nagyon derék asszony, szép is . . .  No no félj, 
lolkem, Katusa, nézz rám.

De a helyett, hogy Katusa felbátorodott volna, 
mindig lejebb hajtotta a fejét, s egyszerre hang­
talanul sírni kezdett.

— Ostoba liba! — kiáltott a doktor. — No 
látod, ilyenek ezek a lányok. Ilyen a szo- 
relem. Százszor megmondtam már, hogy no­
keni no sírjatok 1 Lám, l ’ozál jobban viseli ma­
gát. 11 nem sir. Nem is kellesz to nokom, te síró 
majom, nekem Rózái kell, mórt én ölöt szeretőm.

Rózái, aki eddig alig észrovehetőleg nyom­
kodta Katusa térdét, most felhagyott velő, sőt el­
húzódott barátnője mellől.

A doktor folyvást beszélt és Katusa mindig; 
jobban sirt.

— Tudom, hogy szamarak vagytok egytől- 
egyig, do hogy ennyire azok vagytok, azt nem hittem. 
Iliit a néni nem mondta, hogy nőin szabad simiti

Rózái most halk hangon megszólalt;
— Igenis, nagyságos ur.
A doktor elmosolyodott és közével mogsimo- 

gntta a Rózái arcát. Katusa felemelte a fejét és 
könnyfátyolos szemével Rózáira nézett De hogy 
nézett! Mélységes mély megvetéssel, gunynyal és 
dühvcl. Aztán elfordult és újra sirt.

Rózái ]wdig halkan beszélt, ahogy a doktor 
simogatta az arcát;

Hzerkesztl

AZ EN ÚJSÁGOM L a j o s
N q rjedvrrc í í  korona.

Ik í rendeljük incg a tryei mekvllá^nnk Az Fn FjnAfOTn at,
ív e li ( ll  olrJlJ 1 Liyos iq <■ rmok lapjnf A km m -tip ji wxitmot nntr megkapj n
lulndeu előfizető h ez le»z a li izzóbb «Ih z  a karároon jfnn . N egyed évre r«nk  
k é t  k o ro n a . — Előfizethetni a kindéhlvatulbun Andraxny-nt 10. mz. a. .I»uuár» 
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akarja ezt bizonyítani, hogy mi harcot indítunk a | 
katolikus egyház ellen, hogy ime, mi történik a 
katolikus kongresszussal és mi történik egyéb té­
ren is.,

En úgy tudom, hogy 6 nagyméltóságának ez a 
éldája nem egészen igazolja a felállított tételt. Mert a 
ato'ikus kongresszus összehivatott, a katolikus kon­

gresszus tanácskozott, auuak tanácskozásai elé a kor­
mány semmi akadályt nem gördített, sőt úgy tudom, 
úgy vagyok értesülve, sőt talán többet mondhatok az 
értesiiltségiiól: abban a szándékban van a kormány 
és azt a katolikus kongresszus illető biztossága 
tudja is, ő nagymóltósága talán közvetlenül ebben a 
percben nem, de lehetetlen, hogy tudomása ne legyen
róla, hogy hogyan folynak a dolgok . . .

Grót Z loh y  Nándor: Nincs tudomásom!
Széli Kálmán miniszterelnök: • • ••  hogy a kor­

mány loglalkozik a tárgygyal a kiküldött bizottsá­
gokkal értekezik és ezen értekezések eredményeképp 
nyilatkozatokat is tett már és toend a legközelebbi 
időben, amelyek alkalmasak lesznek arra, hogy a 
kongresszus munkálatai eredményre vezessenek. De 
nem tud ő nagyméltÓ3ága íolmutatui semmit a 
kormány ténykedésében, vagy nyilatkozásaiban, a 
mi egy szemernyi ellenszenvet, vagy egy szemer­
nyi akadályt, vagy a legkisebb nehézség gördítését 
tartalmazná arra vonatkozólag, hogy az a katolikus 
kongresszus a maga munkálatait no fejezhesse be. 
En azt gondolom, mi közöttünk a különbség abban 
van, hogv az az én hitem, hogy az a párt, amelyhez 
ő n agyai éltósága tartozik és amelynek ő nagyméltó­
sága az elnöke, helytelenül választotta meg kiindulá­
sának alapját. Az a párt, az én nézetem sze­
rint, a felekezetiességre alapította célzatait, törekvé­
seit, tendenciáit, ezeket pedig én az ország nyu­
galmam, az ország békés íejlődésóre, az ország 
lakosai közötti egyetértésre és az ország jövőjére 
veszélyesnek és végzetesnek tartom, (Elénk helyeslés 
jobbról.) tartottam mindig és azért mert annak tartom, 
annak a pártnak tanait és tendenciáit nem fogadhatom 
el, azokkal én a magara részéről megalkudni, vagy 
megegyezni nem tudok. De ez nem az^ jelenti, hogy 
ez a kormány állást foglalna a katolikus vallás, vagy 
a katolikus egyház ellen.

Hiszen annak vitatásába, hogv azoknak az egy­
házpolitikai alkotásoknak amelyeket a maguk integri­
tásában lenn kívánok tartani megbolygatasa erre az 
országra, nézetem szerint, bajt hozna, mert a vallás- 
lelekezetek közötti egyetértést szüntetné meg, a tár­
sadalmat szétszedné és visszafejlesztést jelentene min­
den vonalon, amint azt másutt már bővebben kifejtet­
tem ; hogy annak a tendenciának és annak a célzatnak 
én igenis ellentállok, azt nőm akceptálom; hosszas 
volna most belemenni, /alamiut abba is, hogy azon 
alkotásoknak a rugó momentumai és indító okai az 
államnak, az egységes Magyarországnak és a hala­
dásnak érdekei és a vallásielekezetek közötti egyenlő­
ség érdekei voltak és nem egyebek: nem foglalnak 
azok állást bármely vallásfelekezet ellen, ami tőlünk 
távol áll és távol is lóg maradni.

Mi a békés fojlődést, a békés egyesülést akar­
juk, de azt hisszük, hogy azt általános és nem egy­
oldalú szempontból, egy egyház vélt . vagy felállított 
érdekei szempontjából kelt felfogni. Es ha igy fogjuk 
fel. akkor lógjuk biztositaui ezen országban azt. hogy 
nem áll be szakadás, holott hogyha az az ut követ­
keznék, amelyet ő nagymóltósága képvisol, nézetem 
szerint, a szakadás nemcsak valószínű, de teljesen el­
kerülhetetlen lenne és ez egy ország jövőjére nézve 
végzetessé válhatnék. (Helyeslés és tetszés balról).

— Igenis, a  néni mindent megmondott . . . 
Én nem is tudom, mért sir ez a bolond Katusa.

— No fecsegj annyit, Rózái, szólt közbe a 
doktor. Mondtam már, hogy téged szeretlek.

Néhány vastag cigarettát a zsebembe dugtam 
és kimentem a szobából. Untatott és bosszantott a 
doktor mókázása.

Künn pedig tél volt, de milyen nagyszerű té l!
A hóesés az éjben észrevétlenül megoredt és 

marókkal hullott a hó. Ahogy Ukrániában esik a 
bölénylakta erdőkben, s ahogy itt szokott esni a 
cserfák között. A szél elült a hóesésben, olbujt ő 
is a hegyek közzé. Ahogy az udvarra értem, mór 
hallottam azt a különös, szilaj és titokzatos zize- 
gést, ami az egész lovegőeget meglölti nagy hó­
esésekkor. Kimentem a házból s az eresz ulá 
húzódva cigarettázva figyeltem a havak hullását. 
Vaksötét, fekete éjjel volt, amit nem fehérítőit 
neg a hó. Káprázó szememmel csak sejtettem, 
hogy az a hó, ami most megtölti a hegyeket 
s völgyeket, fehér, mert fehér szokott lenni. 

Lehetett volna szurokszinü is. Zizegett, zize­
gett a hó, mint az asszonyok, sok asszonyok 
pendelyoi: szőkéké, barnáké, .vörösöké; zizegett 
a levogő-ég, mint nagy csókok közölt az ajk«k, 
midőn érintkeznek. . .  Itt a feketeéjben mehet­
nének el sorban a föld legszebb asszonyai, s én 
egyet sem látnék közülök, do a földrernkott 
fecskefészkekben’ a pislogó faggyumécs világá­
nál a boeskoros rutén látva csókolja meg asszo­
nya keblét. S vájjon mi egyéb a szerelem? A 
néma éjben csak a cigarettám világított Vájjon 
ha közeledne valaki a hómezőkön ót, látná-o a 
fénylő kis tiiztojóst, s ha közeledne, ha jönne, ha 
köszönteno, nem azt kérdoznó-o: miért állsz itt 
árva lélek, odabenn Katusa sir, mért nem vigasz­
talod meg Katusát?

Do ezt nőm ember mondta, hanem egy bor­
zasztó üvöltés, ami az erdők felől hangzott fel. A 
farkas jár az erdőn ez éjben, jó rutén, hecsuk- 
tad-o ajtód, hogy a farkas el no vihesso drága 
feleséged, drágább gödölyédet? A farkas pedig

Ezen rövid szavakkal akartam az ő nagy mél- 1 
tósága által elfoglalt állásponttal ellentétes állásponto­
mat illusztrálni, és ezen szempontból kérem a nagy- 
méltósúgu főrendi Iházat, méltóztassók a törvényjavas­
latot elfogadni. (Élénk helyeslés balfelől)

W írbsícb Gyula vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter: Kötelességem leiszólalni, mert azoknak éle, 
amiket gróf Zichy Nándor ő nagyméltóságának el­
mondani méltóztatott, kétségtelenül azon resszort ellen 
van irányozva amelyet nekem van szerencsém ez idő 
szerint vezetni. Nem hagyhatom szó nélkül azt a vá­
dat, hogy a kormány a katolikus kongresszussal szóba 
nem áll, előzékenységet nem tanúsít, mert ez a té­
nyekkel össze nem egyeztethető. A kormány akkor is 
teljes előzékenységgel járna el és teljesítené kötelessé­
gét, ha a belejezett kongresszusi munkálat ide­
jére halasztotta volna el nyilatkozatának megtéte­
lét, inért szorosan véve, a kongresszus munkála­
tainak beíejezte után van helye annak, hogy a 
kormány ő lelsége beleegyezésével a kongresz- 
szus munkálataira vonatko .ólag megtegye észrevé­
teleit és enuek dacára a kormány hajlandónak mu­
tatkozott a bizottsági munkálattal szemben is a kon­
gresszus azon óhajának megfelelni, hogy főbb voná­
sokban előzetes tájékoztatási nyújtson s ezzel a kor­
mány meg akarja könnyíteni, elő akarja segíteni a 
kongresszus munkálatainak sikerét. Szóval nemcsak, 
hogy szóba áll a kormány, hanem igenis kiküldöttem 
több főbb hivatalnokot, akik nevemben tárgyaltak a 
kongresszus kiküldött bizottságával, továbbá, mint­
hogy e bizottság azután azt határozta, hogy három 
tagú bizottságot küld ki, amely ismét velem tár­
gyaljon és iájékozást szerezzen a kormány föl­
fogására nézve általánosságban a kongresszusi mun­
kálatára vonatkozólag, abba is a legnagyobb elő­
zékenységgel mentem bele és biztosíthatom a 
nagy méltóságú lőrendeket, hogy igen rövid idő alatt, 
mondhatom az ünnepek utáu, a három tagú bizott­
sággal a hivatalos érintkezést .öl fogom venni és tájé­
koztatni íogoni arról az álláspontról, amelyet a kor­
mány elfoglal. Azt hiszem, méltóságos lőrendek, mert 
hisz az előmunkálatoknál is teljes készséggel közre­
működik, hogy a kormány a legnagyobb előzékeny­
séget tanúsítja. Hiszen olyan nag\ fontosságú kérdés­
ről van szó, amelynek a megoldását nem lehet elha­
markodni, amelyet nem lehet szenvedélyes jelszavak­
kal megoldani, amely úgyszólván a világon még meg­
oldva nincsen, ezt higgadtan, a pártok harcain felül­
emelkedve, kell megoldásra vezetni.

gró Z ic h y  N ándor a  miniszterelnök megjegy­
zéseire akar reflektálni.

E ln ö k : Az általános vita folyamán csak szemé­
lj es kérdésben lehet lelszólaini; méltóztassék észre­
vételeit a részletes vita iolyamán megtenni.

Grót Zichy Nándor nem akarja a részletes vitát 
általánosítani, a miniszterelnök beszédére pedig sze­
mélyes kérdés keretében nem reflektálhat. Ezért eláll 
a szótól.

Báró P r ó n a y  Dezső kéri a főrendiházat, hogy 
engedje meg gróf Zichy Nándornak, hogy még egy­
szer felszólalhasson.

E ln ö k  nem tartja szavazásra bocsáthatónak báró 
Prónay kívánságát, mert egy precedens könnyen álta­
lánossá válhat, s ez a körülmény pedig a vita mene­
tére zavarólag hatna.

A főrendiház általánosságban és részleteiben el­
fogadja a törvényjavaslatot.

(U jo n cm eg a já n lá s .)
Báró Prónay Dezső kifogásolja, hogy az ujonc-

üvöltött még néhányat s elment valamerre a néma, 
havas erdőn, ahol most senki se jár, csak ö. 
Eldobtam a cigarettám s megvigasztaltam ma­
gam, hogy a farkasról is gondoskodik a jó te­
remtő, de Katusáról senki. Az ott sir s^gényke, 
a bolond vörös pedig mókázik vele. W

Bementem a házba. Az első pillantásom a 
lámpára esett, amely bolondul füstölt, korommal 
töltve meg a szobát. Katusa a díványon feküdt, a 
doktor Rozáliái eltűnt.

A leány a fal felé fordította az arcát. Köze­
ledtem hozzá s megfogtam a kezét Az a kéz 
erre megrázkódott s tompán hörgott Katusa. 
Előre hajoltam. Ugyan mi bajod van, to szegény? 
Sirsz-o még? Fehér ruhácska foszült a Katusa 
derekán, az pedig vóres volt. A hegyes kenyér- 
szelő kés hevert mellette.

Kopogtattam a szomszéd szoba ajtaján.
— Doktori Katusa megölte magáti
Elmúlt egy perc, két pere . . .
A doktor viaszfehér arcéul jött ki. Hebegett 

és a kezét tördelte:
— Igazán? Bolonddá tartasz?
Meglátta a lányt a díványon. Odament hozzá 

és tapogatni kezdte. Megfordította.
— No te ostoba, hát megszórtad magad? 

Tán szerelmes voltál belém? No megállj . . .  
Vizet hozzatok! Hej, RózáiI

Bozál a szomszéd szobából vérvörös arccal 
jött elő. A pniszlikja gombjaival babrált és a 
díványhoz m ent Elfintorította az orrát:

— Mindig mondtam, hogy bolond ez a Ka­
tusa, szólt és mosolygott.

Ebben a percben Katusa felemelte a fejét 
és siró elkeseredéssel kiáltott rá Rózáira:

— Azt parancsolta a nagyságos ur, hogy 
vizot hozzál. Indulj, te utálatos.

Majd visszatette a fejét, lehunyta a szemét 
és az ajka körül mosoly játszott, ahogy a doktor a 
véres ruhát bontogatta róla.

jutalék megajánlását a napirend megszerkesztésénél 
eléje telték az újonc jutalék mennyiségének megálla­
pításáról szóló törvényjavaslatnak.

E ln ö k  hozzájárul Prónay intenciójához.
L a tln o v ic s  János jegyző felolvassa tehát a jövő 

évi újoncok mennyiségének megállapítására vonatkozó 
prepozíciót

Báró P r ó n a y  Dezső alkalmasnak tartja ezt a 
törvényjavaslatot arra, hogy a kormány politikája 
iránt való bizalmatlauságának kifejezést adjon; külö­
nösen a közjogi és Ausztriát illető politikai kérdések­
ben nem viseltethetik bizalommal a kormány iránt. Az 
önálló nemzeti hadsereg létesítését ma sem tartja köny- 
nyen megoldhatónak, de nem is volna ez lehetetlenség. 
1867 óta teljesen megváltoztak a viszonyok s hogyha 
1667-ben csak halványan is látják azokat a bonyodal­
makat, amelyek mostanában Ausztriában vannak, lehe­
tetlen, hogy erre megfelelő alkalmas intézkedéseket 
ne tettek volna. Nézete szerint a kormánynak 
előkészületeket kell tennie hogy, függetlenül az osztrák 
viszonvoktól, olyképpen szervezzo a védelmi rend­
szert, hogy ez ne legyen ék a nemzet testében és ne 
szolgáljon akadályokul a nemzeti kuiturtörekvésekben. 
Tavaly is sürgette már a póttartalékosok reformját, 
nem tudja: megvalósullak-e az akkor általa hangoz­
tatott intenciók? Az állandó hadsereg kérdése napi­
renden van, ennek következtében tartotta ő célszerű­
nek. hogy erről most itt említést tegyen. A közös 
hadsereg tisztjeinek legnagyobb része a közös katonai 
iskolákból kerül. Ide azonban kik jutnak be első 
sorban? A közös katonatisztek gyermekei. Magyarok 
pedig ezek között kevesen vannak, következésképpen 
a magyar elem megfelelő mennyiségi reprezentációt 
nem is nyerhet a közös haderőben. Ezt reformálni 
kell és az újonc jutalék arányában kell megszabni a 
közös katonai iskolába föltétlenül felveendő magyar 
fiatal emberek számát.

Széli Kálmán miniszterelnök: Nagyméltóságu 
elnök u r ! Méltóságos főrendek! Sajnálatomra és mind­
nyájunk sajnálatára a honvédelmi miniszter ur még 
most is gyengélkedvén, én vagyok azon helyzetben 
és illetőleg kénytelen vagyok, hogy az ő képvisele­
tében szót emeljek és válaszoljak röviden azokra, 
amiket ő méltósága br. Prónay Dezső felhozott annak 
bizonyítására, hogy ezen törvényjavaslatot a maga 
részéről el nem fogadhatja és hogy helyesen jár el 
a bizalom szempontjából is, hogyha annak elvetését 
javasolja a méltóságos lőrendekuek.

De talán különben is felszólaltam volna, mert 
beszédében egy pár. tisztán a törvényjavaslatnak ér­
demére vonatkozó szakszerű megjegyzésen kívül in­
kább politikai természetű és általános politikai ter­
mészetű kifogásokkal él. Ő méltósága azt mondja, — 
és ebből indul ki — hogy nem szavazhatja meg ezen 
javaslatot, mert a múlt esztendő óta változtak a viszo­
nyok s ma már körülbelül, mint ő magát kifejezte, 
előrelátható, hogy a 14. §. alapján fog ez a törvény 
keresztüivitetni és ez már maga egyik oka annak, 
hogy ő nem járulhat a törvényjavaslat megszava­
zásához.

Méltóságos főrendek I A tavalyi esztendő óta e  
részben — az én nézetem szerint legalább és az én 
appreciációm szerint — a viszonyok nem változtak. 
A méltóságos főrendiházi tag ur ebben csalódik és 
nem tudom, hogy mivel tudja ezt motiválni. A múlt 
esztendőben úgy állt a dolog, hogy előterjesztetett ez 
a törvényjavaslat itt is, Ausztriában is, mert az 186í : 
XIL törvénycikk lü. vagy 12. §-a értelmében az 
ország .állapítván meg az ő védelmi szerkezetét, ön­
állóan határoz, önállóan intézkedik, de egyetértő elvek 
alapján állapítandó meg a védelmi szerkezet a véde­
lem közösségénél fogva és azért mindkét törvény- 
hozásnak e részben előterjesztés teendő. Tavaly az 
előterjesztés megtörtént, az idén is megtörtént az elő­
terjesztés, ebben tehát változás nincsen.

Tavaly az előterjesztés itt megszavaztatott ja­
nuárban, Ausztriában mogszavaztatott márciusban. 
Miből méltóztatik következni ő méltóságának azt, 
hogy ezután nem fog igy történni; nein tudom, de 
azt apodiktice ma megjósolni, vagy megállapítani pláne 
és egy egész okoskodás kiindulási pontjául venni, 
hogy Ausztriában a 14. $}. aiap;án ló g  keresztül vitetni, 
nem lehet. Csalódni méltóztatik. ha azt tetszik hinni, 
hogy tavaly igy történt. Nem történt igy. Itt fekszik 
előttem az osztrák birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok törvényeinek gyűjtemé­
nyéből egy lap, a ..Reiohsgeselzblatt dér iui Reichs- 
rathe vertretenon Königreiche4-, ebben az van, hogy 
március 14-ikén, tavaly, szentesítve lett már egy tör­
vény, mely a védelem szerkezetének egy évre való, 
meghosszabbítását úgy, amint mi az idén kérjük a 
törvényhozás utján, megállapította. A múlt esztendő­
ben tehát úgy történt egészen, mint a törvény strik- 
tisszime, betű szerint előírja s nem alkalmaztatott a 
14. §.; nem alkalmaztatott pedig meg van engedve s 
megszavaztatott itt is, megszavaztatott ott is. Hogy az 
idén úgy lesz-e, azt nem tudom de a feltevés ugy-e 
bár mégis a mellett szók hogy a Reichsrath össze 
lévén híva s a választások éppen most folyamatban 
lévén, a Reichsrathnak alkalma lesz törvényhozói jo­
gával és — hozzáteszem: kötelességével élni, a véd- 
törvényt tárgyalás alá venni és azt megszavazni vagy 
meg nem szavazni.

Szóval: az alkotmányos jogokat és kötelessége­
ket e téren gyakorolni. Es igy semmi esetre sem le ­
het ma tnár azt mondani, hogy a helyzet másképpen 
van ma, mint volt tavaly és hogy mi meg akarunk 
szavazni egy törvényt, amelyről nozitive tudjuk, hogy 
odaát nem fog megszavaztatni. Hát nem tudunk sem­
mit pozitive. A Reiohsrathnak meg lesz az alkalma 
arra, hogv megszavazza, mert összehivatott és ámbár 
azon nagy belbajok és viszályok, amelyeknek követ­
kezéseit igenis, noha nem szokás bevallani, igen sok 
irányban érezzük mi is, azon viszonynál, azon iker- 
összenőttsógi kapcsolatnál fogva, amelyben velük 
vAgyunk, ma is fenn forognak még, de épp úgy forog­
nak fenn. mint fennforogtak tavaly; tavaly sem  voltak a  
bajok kisebbek, mint az idén *. hát ig e n is  jo g o s , v a g y
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valószínű a feltevés, hogy ugyanazon állapotban lévén 
nz o sz trá k o k , m in t tav a ly , m é g is  k iv é te lt fo g n ak  tenn i 
a p a rlan iu u tin n  e rre  a  tö rv é n y ja v a s la tra  nézvo, am in t­
h o g y  e g y  p á r  tö rv é n y ja v a s la tra  nézvo  m ár l e t t e k  k i­
v é te lt ta v a ly  is  s e n n e k  m e g sz av azá sa  e lé  ak ad á ly o k a t 
n em  g ö rd íten ek .

H a  m ég is  g ö rd íte n é n e k , k ö v e tk ez ik  rá n k  nézve 
a z  a  k é rd és , h o g y  m i tö rtén jé k  ezu tán . D e ez t m a 
k iin d u lá s i p o n tu l fe lvenn i m ég  sem  leh e t. (H elyeslés.) 
I tt n in cs  m ásró l s zó , m in t a rró l, am it a  tö rv é n y  e lő ír  
a  tö rv é n y  p e d ig  az t Ír ja  elő , h o g y  az o rszág g y ű lé s  
e lé  te rjesz ten d ő  ja v a s la to k b a n  ke ll k é rn i a  v é d e rő - 
s z e rk e z e t m eg á llap ítá sá t. E d d ig  tiz  év i c ik lu sb an  
le tt a  m o n a rk ia  védelm i sze rk ez e te  m egá llap ítva . 
E z t  m o s t nem  k é rjü k , m ert az o sz trá k  á llap o ­
to k  m é g  sem  o ly  n o rm á lisak , ső t, fájdalom , nem  
is  n o rm á lisak  — és ez t m ár az ő szsze l tu d  
tn k  — h o g y  o tt ez  idő  sze r in t rem é ln i leh e tn e , 
v a g y  k e re sz tü l leh e te tt v o ln a  v in n i a  véde lm i s z e rk e ­
ze tn ek  tiz  év i c ik lu sb an  való  m eg állap ításá t. E z t m ost 
nem  k é rjü k . K ény te lenek  v a g \  un k  az e g y  év re  való 
m e g h o ssza b b ítá ssa l beérn i. T a v a ly  is  ja n u á rb a n  le tt 
m e g sz av azv a , az  id é n  is  j a n u á r —le b ru á rb a n  k e rü l o tt 
n ap iren d re .

A m i a  m é ltó ságos fő ren d ih áz i ta g  u rn á k  az t a  
k ije le n té sé t illeti, h o g y  h isz e n  m á r m ost ke llen e  g o n ­
d o sk o d n i a rró l, h o g y  m i tö rtén jé k  az  o sz trá k  á llap o ­
to k k a l szem ben  é s  e lő k észü le tek e t ke llen e  tenn i, m ert 
ezek  a z  ab n o rm is  á llapo tok  s o k á ig  nem  ta r th a tn ak . R ó m á­
b a n  is a  d ik ta tú ra  a lk a lm az ta to tt u g \  an , de m in d ig  csak  
rö v id  id ő re  s  az a  v ége  vö t az  a lk o tm á n y o sság n ak , 
a m ik o r h o ssz asan  a lk a lm az ták , e rre  v o n a tk o zó lag  csak  
az t jegyzem  m eg. a  n é lkü l, h o g y  a k é rd é sn e k  bő v eb b  íe j-  
tegetéséb©  b ocsátkoznám , h o g v  m in d ad d ig , in ig  A u sz ­
tr iá b a n  e leg e t te sz n ek  az  1867 : X II. tö rv é n y c ik k b en  
e lő ir t fe lté te leknek , v a g y is  an n a k , am ik e t az 1867 : X II. 
tö rv é n y c ik k  k ö zö sek ü l e lism ert ü g y e k  k ö zö s  k e z e lé ­
s é re  ren d e li, m in d ad d ig , am ig  e leg e t te sznek , az t h i­
szem , h o g y  n in c s  o k  a rra . h o g y  en n e k  az á llap o tn ak  
a  m e g v á lto z ta tá sá ra  tö r jü n k  H a p ed ig  e lő á llan a  o ly  
sz itu ác ió , h o g y  e z ek e t a  le lté te leket a la p ju k b a n  m e g ­
v á lto z ta tn i ak a rn á k , mi eg é sze n  m ás je le n té s ű  és  ez 
ig e n is  a  tö rv é n y  rev iz ió já t ig én y e ln é , de ism é t m ás, 
h a  eg y sz e rű e n  nem  tudnak , v a g y  nem  a k a rn a k  e leg e t 
te n n i a  tö rv é n y esen  fennálló  le lté te leknek , a k k o r  e lő ­
á ll az a  k é rd és , h o g y  mi tö rtén jé k  id e ig le n esen  add ig , 
am ig  a  tö rv é n y  feltételei te lje sü lnek . D e m ost sem m i 
e se tre  s in c s  ide jén , h o g v  h o ssz asan  b e szé ljü n k  e d o ­
lo g ró l és h o ssz as  fe jtegetés  tá rg y á v á  te g y ü k  ez t az 
even tu  alifást.

A  p a ra lle la  nem  eg észen  jó . R óm ában  d ik ta tú rá k  
n em  o ly a n  fo rm án  k e le tk ez tek  v a g y is  a d ik ta tú rá k  
á lta l k e le tk eze tt á llapo tok  nem  o ly an o k  vo ltak , am ilyen  
az  á llap o t A usz triáb an . In k á b b  ú g y  á ll a  dolog , h o g y  
A u sz triáb an  sem m iképp  sem  tö rtén ik  a  tö rv é n y  k e re ­
tében  s  e lő irt m ódon  a  d o lgok  no rm á lis , a lk o tm á n y o s  
v ite le . A n ép k é p v ise le t m a g a  nem  íu n g á l no rm á lisan , 
p ed ig  fungálhatna . S enk i sem  ak ad á ly o zza , sem m iféle 
le lső  a k a ra t és  ha ta lom  d ik tá to ri e rő v e l m e g b o ly g a tn i 
az a lko tm án y o s g é p e z e t m ű k ö d ésé t nem  ak a rja . Kern 
te tte  ezt, nem  n y ú lt  be le  e m űködésbe , 6őt e lle n k e z ő ­
leg , é r in te tlen  m a ra d t m inden, az  o sz trá k  a lk o tm á n y o s­
s á g  elve fennáll, nem  le tt m eg sé rtv e , sem  é rin tv e  
sem  k é tsé g b e  vonva, hanem  az  o rszá g g y ű lé s  eg y ik  
háza. m a g a  a  n ép k é p v ise le t, az  ism e rt v isz á ly o k  
m iatt, am elyek  fe n n lo ro g n ak , nem  íu n g á l no rm á lisan . 
O tt d ik ta tú rá ró l n em  le h e t szó . de a lk o tm án y o s  b e teg ­
ség rő l, az  o sz trá k  p a r lam en tb en  re jlő  b e teg ség rő l, 
m ely  m áshonnan  ve tte  erede té t, m int a  róm a i d ik ta tú ra .

D e h a g y ju k  h tém át, m ert az eh h e z  a  k é rd ésh ez  
szo ro san  nem  fű z ő d ik ; it t  eg y sz e rű e n  a rró l v an  szó , 
h o g y  m iu tán  le já r  a le n n á l ió  védelm i tö rv é n y  ha tá ly a , 
a zza l m e g sz ű n n ék  a  lennálló  véde lm i sz e rk ez e tn e k  
eg ész  a la p ’a  és h é z a g  á llh a tn a  elő és  a n é lk ü l, h o g y  
n j g o n d o sk o d á s  n e  tö rtén n ék  tö rv é n y h o zás i n ton , 
nem  le h e t ú jo n c o k a t állítan i, k é r i a k o rm á n y  a  tö r ­
v é n y  h a tá ly án a k  e g y  év re  való  m e g h o ssza b b ításá t, 
k é n  p e d ig  az  ed d ig i a lapon , a m a len n á lló  v éd ren d - 
s z e r  és  a n n a k  m e g h o ssza b b ítá sa  a lap ján . É s  itt jövök  
a  m é ltó ság o s  fő ren d ih áz i ta g  m áso d ik  k ifo g á sá ra , 
am e ly  m á r é rd em leg es, h o g y  u g y a n is  az é r t nem  já ru l 
a  tö rv é n y ja v a s la th o z , m ert ez nem  tesz  e lő k észü le tek e t 
az önálló  h a d s e re g  fe lá llítására , hanem  m e g ta rtja  
az edd ig i á llapo to t, v a g y is  a  k ö zö s  h ad se reg e t, 
H á t i g e n ; é s  az t h iszem , h a  valak i a z  önálló  h a d s e ­
r e g  á llásp o n tjá ra  h e ly ezk ed ik  is, eg v -eg v  é v re  szó ló  
tö rv é n y jav as la tb an , am ely  c s a k  p ro lo n g á lja  a  m ai á l­
lapo to t. a lig h a  vo ln a  c é lsze rű  ily  é rdem leges, é le t­
bev ág ó , n a g v  á ta lak ítá so k k a l já ró  re fo rm o t b elev ínn i.

N em  vo lna helyes  azért, m e rt a s  önálló  m a ­
g y a r  h a d s e re g  k é rd ésé t, am ely  m ag áb an  álló  n a g y  
kérd és , ta lán  m in d ig  in k á b b  fel lehet vetn i, m int e n ­
nél a  tö rv é n y jav as la tn á l, m ert ez  az t a  k é rd é s t sem m i 
e se tre  sem  o ld h a tja  m eg . É rtem , h o g y  azok , ak ik  a  
k ö z jo g i a la p n a k  az o n  irá n y za ta it, v a g y is  a  po litik a i 

rog ram m  azon  irá n y z a ta it te sz ik  m ag u k év á , am elyek  
özjog i a lap  ollen v an n a k  irá n y itv a , am e ly ek rő l m ost 

ezen  n ag y n ié ltó sá g u  fő ren d ih ázn ak  t. ta g ja  ta n ú sá g o t 
te sz  és  ta n ú v a llo m ás t tett. m ondom , h o g y  azok  az  ö n ­
álló  h a d s e re g e t fo g ják  köve te ln i, m in t p ro g ram m u k  
in te g rá n s  ré szé t, de  á llja n ak  elő  ak k o r , a m ik o r a  véd- 
s z e rk e z e t m e g á llap ítá sá ró l h o ssz ab b  id ő re  le sz  szó ,
nem  p e d ig  a lé tező n ek  e g y  évi p ro lo n g á lásá ró l.

S zem ben  fo g u n k  á lln i a k k o r  is  é s  azé rt egészen  
jo g o su ltn ak  tartom  a  n ag y m é ltó sá g u  fő rend iház  ta g ­
únak  állításá t, h o g y  b iz a lm atla n sá g g a l v ise lte tik  i r á ­

n y u n k b an . m e rt m i — sz e rin te  — a k k o r  sem  fo g juk  
az önálló  h a d se re g  in tézm én y é t in d ítv á n ' ózni. Ig a z a  
van , n e m ; n em  p ed ig  azért, m e rt azon  o k o k b ó l és  
azon az a lap o n  az  lö ö 7 -ik i tö rv é n y h o zás  e lfo g ad ta  a 
védelem  közö sség é t, m in t a  p ra g m a tik a  szan k cz ió b ó l 
fo lyó  k ö te leze ttség é t M a g y a ro rs z á g n a k : u g y an a zo n  
o k o k  a lap ján , u g y a n a z o n  az a lap o n  a  közös  v éde lem ­
bő l k ifo lyó lag  a h a d se re g  k ö zö sség én ek  véde lm ére  
lo g o k  keln i. A had> ereg  k ö zö sség e  fo ly ik  a  k ö zö s  v é ­
delem ből. a  k özös  védelem  fo ly ik  a  p rag m a tik a  s z a n k ­
c ió b ó l; ig y  vette  fel a  67 . X II . t .-c ik k ; en n e k  a  ham i­
s íta tla n  fen ia r iá sá t az o rs z á g  é rd ek é b en , a  m o n a rk ia

é rd e k é b e n  levőnek , azon  k ap c so la tb ó l fo ly ó n ak  és
a z o n  k ap c so la t érd i k éb e n  ta rto m , m ely  k ö z tü n k  és  
A u sz tr ia  k öz t fennáll és  m e ly e t az  1867 : X ll. tö r­
v é n y c ik k  szabá lyozo tt. N em  v ag y o k  az o n  liéiyzetbe.n 
é s  a z o n  n ézetben , hog v  a  m again  ré sz é rő l a  jövő re  
is e  ré szb en  azt, am it t. b a rá to m  a k a r  k ilá tá sb a  
he ly ezh essem , m ert som  po litika i, 6em  p én z ü g y i, sem  
elv i s zén .p o n to k b ó l az ado tt v is z o n y o k  k ö z t ez idő 
sze r in t az  önálló  h a d s e r  g  in tézm én y é t nem  fogom  
párto ln i.

E z ért ez nem  az t tesz i, h o g y  o ly  in tézkedések  
n e  tö rtén je n ek , m in t am in ő k e t t. ta g ja  e  H ázn ak  tel­
h o zo tt a k a ionai o k ta tá s  te rén , ine lvek  a m a g y a rság ­
n ak , a m a g y a r  sze llem nek , a  m a g y a r  á llam n ak , a véd ­
e rő  é s  az 1^67: X II. tö rv é n y c ik k  k e re té b e n  jo g o sn lt 
ig én y e it tá rg y a ljá k  é s  ille tik . H iszen  a  ka tonai ne­
v elő in tézetek  tá rgv  ábnn  tö r tén t e g v  h a ta lm as  lépés, 
m e ly rő l m eg em lék eze tt ő m é ltó ság a  b á ró  P ró n a y  
D ezső , m ely  azon  ó h a jtá so k n ak , a m e ly ek e t e  részb en  
m in d an n y ia n  tá p lá ltu n k , az  1667: X II . tö rv é n y c ik k  
k e re téb en  te lie sen  é rv é n y t sz e rze tt, m e ly re  n ézve  csak  
m e llékesen  m eg jeg y zem , hog v  a z o k  o ly  a la k b a n  n y e r ­
te k  é rv én y e sü lés t, am ely  a la k b a n  a  67 : X II . tö rv é n y ­
c ik k e l m eg férnek , de nem  m in d ig  k iv á lh a tta k  oly 
a lak b an , ez é rt nem  is te lje sü lh e ttek , han em  o ly  a la k ­
b an  k iv á n ta ttak  a n n a k  id e jén , m e ly  a  6 7 : X II . tö r­
v én y c ik k e l, a  véde rő v e l, a  k ö zö s  h ad se re g n e k , m int 
in tézm én y n ek  k ö zö sség év e l m eg  n em  fé rtek . A zon 
a lak b an , am in t lé tes itte tlek , az o k  a  67 : X II . tö rv é n y ­
c ik k  k ere téb en  jö tte k  le ire . A z előző  k o rm á n y  ezen  
e lv h ez  híven, ezen  e lv n ek  n ieg te le lő  m ódon  k e re s z ­
tü lv itte  azon  cé lo k a t, m ik  a n n a k  id e jén  köve te lte ttek . 
de h e ly te len  a lap o n , o ly  elv i a lap o n , m e ly en  nem  le t­
tek  vo ln a  m e gvaló sítha tók .

A zt m ond ja  a  m é ltó ságos fő ren d ih áz i ta g  ur, 
h o g y h a  ez  előbb  té te te tt vo lna , hol á llan án k  ma. 
Jo b b a n  á llan án k  a  k a to n a i n ev e lő in téze tek k e l, de  h o g v  
az  önálló  h a d s e re g  e szm éjéh ez  b e n n ü n k e t ez  köze lebb  
v itt vo lna , a z t m é g  sem  ta lálom , m ert ez  nőm  azzal a  
cé lza tta l tö rtén t, h o g y  az  önálló  h a d s e re g e t c s in á lju k  
m eg  vele, hanem  azzal, h o g y  a m a g y a r  e lem et b e  vi­
g y ü k  a h ad se reg b e , azon  m é rték b en , am in t k ív án a to s  
és  a m in t jo g a  v a u  a  h a d se re g b e n  h e ly e t lo g .a ln i. De 
h o g y  m ost is , am in t m é ltó z ta to tt m a g á t k ife jezn i, 
o ttan  a  m a g y a r  elem  v is szau ta s itta tik , a r ró l ón tudo­
m á ssa l nem  b íro k . É s  in k á b b  a r ró l b íro k  tu d o ­
m ássa l, h o g v  k ev é s  em b e r  je le n tk e z ik  m a is , ső t 
m é g  az a lap ítv án y i h e ly ek re  sem  je le n tk e z n e k  o ly  
szám m al, sem  a k ö zö s  h ad se re g n é l, sem  a  h o n v éd ­
ség n é l, am in t k ív á n a to s  lenne , de  v is s sa sz o n tá s ró l 
szó  s incs. H o g v  k a to n a i csa lád o k  g y e rm e k e i b izo ­
n y o s  e lő zék en y eb b  e lb á n á sb a n  ré sz e sü ln e k , az  igaz. 
d e  h o g v  a z o k n ak  k iz á ró la g o s  jo g u k  lenne m áso k  r o ­
v á sá ra  é s  h o g v  m ások  n em  fo ly a m o d h a tn ak , az , g o n ­
dolom ., n em  eg é sze n  felel m e g  a  té n y á llá sn a k .

É s  á lta lá b a n  a  h a d s e re g n e k  a  k é rd é s é rő l m ost 
id ő e lő ttiek n ek  ta rto m  a  to v á b b i fe jtege téseke t, lévén  
ez p ro v iz ó riu s  tö rv é n y . Ma jd a n n a k  id e  én  bő  a lkalm a 
le sz  a tö rv é n y h o z á sn a k  ez ek rő l a  k é rd é se k rő l n y ila t­
ko zn i m ik o r a  v éd e rő  m e g á llap ítá sá ró l le sz  szó . Am i 
p ed ig  az  önálló  h a d se re g  k é rd é s é t illeti, e rre  vo n a t­
k o zó lag  h iv a tk o zv a  a z o k ra , am ik e t m ondtam , csak  
azzal végzem  beszédem et, h o g y  n em  ta rtó in  az 1867: 
X ll- ik  tö rv é n y c ik k  elveivel, cé lza ta iv a l, m o tívum aival, 
eg é sz  ta rta lm áva l m eg eg v ez te th e tó n ek , o ly  irá n y b a n  
és  a z o k k a l a  ten d en c iá k k a l, m in ő k k e l a  t. ta g ja  ezen  
H ázn ak  e lőad ta . E n n e k  a  k é rd é s n e k  to v áb b i v ita tá sa  
nem  lévén  sem m iféle  p ra k t ik u s  cé lla l és  e red m én y ­
nye l. a z t ó hajtom , h o g y  m a rad ju n k  enné l a  tö rv é n y ­
ja v as la tn á l m a g án á l am ely n ek  a  m e g sz a v a z á sá t kérem . 
(H elyeslés.)

O ro m o n  D e z s ő : M iu tán  a  k ö zö s  h a d se re g  
b e lsz e rv ezé sé re  n ézv e  ő fe lség én ek , a leg n ag y o b b  
h a d ú rn a k  k iz á ró la g o s  jo g a  v a n  in tézk ed n i és m inek  
u tá n a  a  je len b en  is  a  ném et n y e lv  a  szo lg á la ti ny e lv , 
te rm észetes , h o g y  az e llenő rzési szem lék n é l a  h a d ­
s e re g  kö te lékébe  ta rto zó  eg y é n e k  n ém etü l je le n tk e z ­
n e k . a m e g v á r  h o n v éd ség n é l p ed ig  m a g y a ru l.

M ég csak  e g y  m eg jeg y zésem  vo ln a . A zt m él- 
lóz ta to tt m ondan i, h o g y  a  k ö z ö sh a d se re g  e g y  o .y  é k  a  
n em zet te s téb en , am ely  m egbén ítja  a  n e m ze te t k u ltu ­
rá lis  tö re k v ése ib en . L eh e te tlen  ez t az á llítá s t és  e z t a  
m o n d a to t é sz rev é te l n é lk ü l h ag y n o m . E n , s a jn o s , v é ­
g ig  éltem  a z t az  é lénk  és á ld a tlan  szóv itá t, am e ly  a  
v é d e rő rő l a n n a k  ide jén  le fo ly t é s  m o ndha tom , h o g y  
h aso n ló  á llítá s t nem  hallo ttam  a k k o r  sem . C élszerii-e , 
a  h aza  é rd ek é b en  m egfelelő-e. h o g y  ad d ig , m ig  e g y  
tö rv é n y  tö rv é n y , m íg  a n n a k  a  tö rv é n y n e k  érte lm éb en  
m inden  m a g y a ro rsz ág i lakos, ak i a lk a lm as  rá  ka to n a i 
szo lg á la to t k ö te les  te lje síten i, h o g y  ad d ig  a z t a  m a­
g v a r  fiút, az t a m a g y a r  v é rb ő l :'dló h a d s e re g e t ellen ­
té tbe  á llítan i a k a rn i a nem zette l.

T a lán  m é g  a r r a  is  k ite rje sz th e te m  u g y a n  fel­
szó la lásom at, h o g y  a neve lő in téze tekben  a  fo lyam odók 
eg v  b izo n y o s s o r re n d b e n  v é te tn ek  fel, m ert ta lán  
m éltányos és ig a z sá g o s , h o g y  az o n  csa ládbo li g y e r ­
m ekek  a k ik n e k  ap  uk  a leg n ag y o b b  szo lgá la to t te tte 
za ján ak , m ert v é rév e l, é le téve l s zo lg á lt a háb o rú b an , 
e lső b b ség g e l b ír ja n a k . D e n em csak  a k ö zö s  h a d se reg ­
be li tisz tek  g y e rm ek e i b írn ak  ezzel az e lsőbbségge l, 
hanem  épp  ú g y  a  h o n v éd ség  tisz tje in ek  g y erm ek e i is. 
M ásodso rban  jö n n e k  az állam i h iv a ta ln o k o k n ak , h a r ­
m a dso rban  a tö rv é n y h a tó sá g o k  tisz tv ise lő in ek  és n g y  
a  m ag án in téze tek  tisz tv ise lő inek , v a g y  a  m a g án em b e­
re k n e k  gyerm ek e i.

A törvényjavaslatot általánosságban elfogadják.
B áró  P r ó n a y  D ezső  a ré sz le te s  v ita  so rá n  is­

m ét h angoz ta tja , h o g v  a k ö zö s  h a d s e re g  a  n e m ­
ze t k u ltú rá já n a k  k e rék k ö tő je . N in cs  m a g v n r  had ­
tu d o m án y u n k , m ert a  h a d se re g  n y e lv e  ném et. A 
ta rta lék o so k  és  p ó tta rta lék o so k  szem léjénél eg y ­
m ást é rik  a  n ém e t n y e lv  m iatt va ló  za k la tá so k  b ü n ­
te tések  s  a  h a d s e re g  v a ló sá g g a l g e rm a n iz á lja  nem ­
c sak  a n em ze tiség ek  g y erm ek e it, h an em  a  m a g y a r  
fia ta lság o t is . A p ra g m a tik a  szan k c ió b ó l a k a rjá k  m in­
d en á ro n  levezetn i a  k a to n a sá g  h ivu talos n yelvét. S ze ­
rin te  ez nem  m ás, m in t á lo k o sk o d á s . A z 1*67. X II. 
t.-c ikk  m e g ad ja  az  a lap o t a  m a g y a r  h ad se re g  s ta tuálá -

sára, s a régi tradíciókban gyökerező hadsereg szer­
veze té t fen n ta rtan i m ost, m ik o r  A u sz tr ia  a  te lje s  b o m ­
lá s  szé lén  áll, h l.m eré sz  p o litika . A  h o n v éd ség , am ió ta  
sz á m sz e rű le g  v an  m egállap ítva" a z "  áBoníariy , loTyíon 
k ev e sb ed ik . A k ö zö s  h a d s e r e g 'u jö n c jn lá lé k á t em elni 
nem  szab ad , c sak  a  h o n v éd ség é t. L . «

A tő re n d th áz  v á l to za tlan u l e lfo g a d ja  a  szak asz t, 
v a lam in t a  tö b b i s z a k a s z t is .

E z u tán  az ujoncnityajántfa köve tk eze tt.
B áró  P r ó n a y  D ezső  s ü rg e ti , h o g y  a  m én esk a ri 

le g é n y s é g  a  h o n v éd ség b ő l v é te s sé k  s  k é rd i, h o g y  fog- 
ía lk o z ik  e  ezzel a  honvéde lm i m in isz té riu m .

ö rö m ö n  D ezső  h o nvéde lm i m in isz te ri á llam tit­
k á r :  E g é sz  h a tá ro zo ttan  je lezh e tem  a z t is , am in t a  
h o nvéde lm i m in isz te r ta v a ly  te tte , h o g v  a  k é rd é s  m e g ­
o ld á sa  e g y e d ü l a ttó l fü g g , h o g y  a  k ö zö s  h a d s e re g  
u jo n c ju ta íék áb a . v a g v  p e d ig  a  h o n v éd ség  ju ta lé k á b a  
e s sé k -e  ez. D e m iu tán  e lő b b  is  m é ltó z ta to tt m o n d a n i, 
h o g v  k e v e s ’i a  h o n v éd ség  szá m á ra  a  tö rv é n y b e n  
m e g h a tá ro z ó it 12.500 főny i U 'o n c o t: h a  m ost m é g  a  
m é n e sk a ri le g é n y sé g e t is  o d a  bevenném , az  á lta l a  
h o n v é d sé g  te rm észe te sen  n a g y o n  ro s sz u l já rn a . Á m de 
a  m é n e sk a rb e li le g é n y sé g e t k ü lö n  k i is  k e ll v á lo g a tn i ; 
a h h o z  m á r in te ll ig en seb b  em b erek  s zü k ség e lte tn e k . A  
tá rg y a lá s o k , n em csak  h o g y  líem  s z ű n te k  m eg , h a ­
nem  a  h o n v éd e lm i m in isz té riu m  ré s z é rő l fo ly ta í-  
ta tn a k . .

A fő ren d ih áz  e lfo g ad ja  a  tö rv é n y ja v a s la to t á lta ­
lá n o ss á g b a n  és  ré sz le te ib en , v a lam in t a  h o nvéde lm i 
m in isz te r je len té se it is  tu d o m ásu l veszi.

E ln ö k  a jegyzőkönyv hitelesítése után az ülést 
bezárja.

BELFÖ LD .
A Tímea Széli Kálmán külpolitikájáról.

A Times legújabban érkezett száma rendkívül me­
leg elismeréssel méltatja Széli Kálmánnak a köl­
n ie k b e n  való magatartását. Az angol világlap 
nagy érdokességü cikkéből, amelynek a címe: 
Maz/yarország és a hármasszövetsétji a következőket 
reprodukáljuk:

Széli jelonleg amona-iw IrtjlrivtPóbl államférfin. 
Értett ahhoz, hogy nagy kegybe jusson az ural­
kodónál s befolyása távolról sem szorítkozik tisz­
tán a magyar ügyekre, hanem arányos mérvben 
kiterjed a ‘külpolitikára is. A magyar miniszter­
elnök és a külügyminiszter közi az érintkezés na­
gyon szívélyes jellegű. Az eiőbbi külügyminisz­
ternek, grót AóinoX-ifiiak a bukását ez előbbi ma­
gyar miniszterelnökkel támadt antagonizmusa 
okozta, ügy  látszik, hogy utóda, grót Qoluchtnnki 
szivén viseli a jó viszony ápolását Széllel, bár­
mily oktalanul bosszankodnak is e miatt némelyek 
Ausztriában.

Azt a beszédet, melyét Széli.a magyar kép­
viselőházban válaszai mondott „a szélsőbalnak, 
vagy függotlenségi pártnak*1, mely a hármas-szö- 
votségot és Németországot támadta, úgy lehet 
tokinteni, mint megerősítését az oszt rák-magyar 
külügyi politika vezérelvének, a hármas-szövet­
ségnek. Az a tény, hogy gróf Riilow a német bi­
rodalmi gyűlésben mondott két nagy beszédében 
nem érintette a hármas-szövetséget, érthetőién 
némi kommentárokra adott okot. Az a lendület, 
molylyel Széli Kálmán tegnapelőtt (december 12.) 
beszélt, azt mutatja, hogy gróf Bülow nem tartotta 
szükségesnek a szövetség létezését újra bizonygatni, 
vagy — ami még valószínűbb — szórakozásból 
mellőzte. Gróf Riilow hallgatásának az a másik 
magyarázata, hogy ha ő a némát külügyi politikát 
említi, az általánosságban mondottak Ausztria- 
Magijnrnrszágra is  Olaszországra is vonatkoznak.

A Times ezután bőven ismerteti Széli Kál­
mánnak a képviselőház december 12-iki ülésében 
mondott beszédét.

A z oj fő isp á n o k . G róf Lázár István , az nj
brassói főispán a napokban székhelyén járt, ahol 
mindenütt meleg logadtatásra talált A szászok, akik 
Lázárt besztercei alispánsága óta ismerik, nagy tisz­
telettel vannak az aj lőispún iránt, akinek szorgalmát, 
képességét és erélyét volt alkalmak már tapasztal­
hatni. Aúrfr installációba január első felében lesz, 
ugyanekkor iktatják be hivatalába a nagykUkiillőme- 
gyei uj főispánt, Btldy Lászlót is.

F ö lé n y t  a  K o ssu th  p ártban. Hajdu.^zoboszlóról 
azt a pikáns h írt. táviratozzak, hogy Poló«i/i Géza 
párthívei körében erősen nyilváuul az az óhajtás, 
hogy képviselőjük lépjen bo a függetlenségi és 48-as 
Kossuth-pártba. Polénp ennek következtében leg­
közelebb bejelenti belépését a pártba. Fenntartással 
közöljük ezt a hirt, amelyre akalmasint már a lég­
közelebbi napok meghozzak vagy a megerősítést, vagy 
a cáfolatot

A  h áro m szék i á tira t Fogarasmegyc tegnap rend­
kívüli közgyűlésen foglalkozóit a baromszékmegyei 
átirattal, amely tudvalevőleg a nemzetiségi törvény 
módosítása érdekében száll síkra. Az állandó választ­
mány az átiratot azzal a javaslatul terjesztette elő, 
hogy a közgyűlés egyszerűen vegye tudomásul. E  
javaslatot köveseitek az oláh túlzók ó,s tiltakozva kö­
veteitek az álirat visszautasítását, JiauszncrH Guidó lő-
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japán a javaslat m ellett szóla lt fö l, m iközben  hivatko­
zott SséU Kálmán miniszterelnök minapi parlamenti 
j^ilatkozatára; hasonló értelemben szólallak föl Kapo- 
esányi Mór alispán és Sierbán Miklós országgyűlési 
képviselő, mire a választmány javaslatát névszerinti 
szavazás utján barminobat szavazattal tizenegy elle­
nében elfogadták. A  esdss bizottsági tagok többsége a 
javaslat mellett szavazott

KÜ LFÖLD.

Az uj Dreyfus-ligy.
B u d a p e s t ,  d ecem b er  21 .

A  fra n c ia  n a c io n a lis tá k n a k , m iu tán  a  k é p v i­
s e lő h ö z  óriási tö b b s é g g e l m e g s z a v a z ta  az a m n e sz t ia -  
tö r v é n v t , m eg v a n  a z  u j D r e y fu s -ü g y iik , m e ly n e k  
a z  a lap ján  to v á b b  iz g a th a tn a k  k orm án y , k öztár­
s a s á g , t is z te s s é g , ig a z sá g , ren d  é s  n y u g a lo m  e lle n .  
H ő sü k  m o s t  n em  M eroier tö b b é , h a n e m  Cuignet 
ő r n a g y , te h á t  ú jra  k a to n a , a k in e k  s ik e r ü lt  e lérn ie  
a  b örtön b e ju tá s  m a rtir iu m át s  a k in e k  a  s z e ­
m é ly é b e n  a  n a c io n a lis tá k  b u z g ó n  .v é d e lm e z h e t ik 44 
to v á b b  a h a d ser eg e t , a m e ly e t  tu la jd o n k ép p en  se n k i  
s e m  b án to tt. C 'uignet őrn a g y  u g y a n is , a k i a  D r e y fu s -  
p ö rb en  a  le g fő b b  b író sá g  é s  a  r e n n es i k atonai 
tö r v é n y s z é k  e lő tt  m in t  a  h a d ü g y m in isz té r iu m  
k ö z e g e  szere p e lt  s  a k it  m in d já rt a  pór u tán  
e g y  h iv a ta lo s  a k ta  k ö z z é té te le  m ia tt ren d e l­
k e z é s i á llo m á n y b a  h e ly e z te k , h u s z o n n é g y  óra  
ó ta  fo g sá g b a n  ü l a  M o n t-V a lér ien en , u g y a n o tt  
a h o l  d icső  e lő d je , a  h a m is ító  H en ry , a k it  p ed ig  1 
6  ju tta to tt  od a, s z e r e n c sé se n  k é z h o z  k a p ta  a z t  a 
b o ro tv á t, a m e ly ly e l e lm e tsz h e tte  a  n y a k á t, m ie lő tt  
h a m is ítá s a  fe lő l a la p o sa n  k ih a llg a th a ttá k  v o ln a . 
C 'uignet ő rn a g y , a k it  s e n k i sem  k érd ez e tt , a z t  
k ö v e tto  e l , h o g y  n y í l t  le v e le t  in té z e t t  a  m in isz te r -  
e ln ö k h ö z , a m e ly b e n  a  P a n iz z a r d i-sü r g ö n y  m e g h a ­
m is ítá sá v a l v á d o lja  a  k ü lü g y m in isz tér iu m o t, a zo n ­
k ív ü l p e d ig  ú jabb  h iv a ta lo s  t itk o s  a k tá t  ju tta to tt  
a  m e lle tte  fe lsz ó la ló  Lasies k é p v is e lő  k ezé b e . A  
d erék  urat a zo n b a n  n e m c s a k  a zért ta rtózta tták  le , 
m ert m a g a  is  ú g y  ak arta , h a n e m  a zért is , m ert a  
L a s ie s  k ezé b e  ju tta to tt  ok irat arra  en g e d  k ö v e t­
k e z te tn i, h o g y  C u ig n e t, m io iő tt  a  vezérk ar i s z o l­
g á la tb ó l e le sa p tá k , h iv a ta lo s  a k tá k a t  s ik k a sz to tt  el. 

i I .a s ie s  m a  s ie te tt  in ter p e llá ln i a  le ta rtó zta tá s  
m ia tt , d e  u  m in isz te re ln ö k  k ív á n sá g á r a  a k ép ­
v is e lő h ö z  a z  ü g y  tá r g y a lá sá t  e lh a la sz to tta . A  
n a c io n a lis tá k n a k  b izo n y á ra  g o n d ju k  le s z  rá, h o g y  
a d d ig  is  d erek asan  ö ssz e b o n y o lit s á k  sa jtó jok  h a zu -  
d o z á sa iv a l a z  ü g y e t  s  ők  aztán  k én y ö k  szer in t  
h a lá s z h a ss a n a k  a  za v a r o sb a n .

M ai tu d ó s ítá sa in k  a  D r e y fu s -ü g y n e k  ily e tén  
fe ltá m a sz tá sá ró l a  k ö v e tk ező k  :

,  P i r i i ,  december 21.
André hadügyminiszter maga elé idézte Cuignet 

őrnagyot s azt kérdezte tőle. hogy ő adta-e át Lasies 
képviselőnek azt a titkos ügyiratot, amelyet ez a kép­
viselőházban telolvasott.

Cuignet megtagadott minden jelvilágositást és ki­
jelentette, hogy csakis a katonai bíróság tisztje eiótt lóg 
nyilatkozni.
, A hadügyminisster megjegyezte még. bogv Cuignet 
fegyelmi vétséget követett el a minisztsrelnökkez intézett 
levelének közlésével is és megparancsolta neki. hogy 
rendelkezésére álljon a térparancsnokságnak.

A férparancsnokságón aztán Cuignet őrnagyot' 
röviden kihallgatták és azután a Mont Valérienre vit­
ték, ahol fogva tartják addig is, mig katonai fegyelmi 
bíróság elé állítják.

P ária , december 21.
Cuignet őrnagy, aki katonai tölebbvalóinak meg­

kerülésivel levelet irt a miniszterelnöknek és ezen­
felül engedeletn nélkül közzétette azt a levelét, amely­
ben azt bizonyítgatta, hogy a Patüzzardi táviratáról a 
küliigyminisztérium által szolgáltatott fordítás hami- 
■aitva van, tegnap meghívást kapott André hadügy­
miniszterhez. Eleintén azt hit^k. hogy Cuignet eluta­
zott Páriából, de ez a bir valótlannak bizonyult. 
Cuignet megjelent a hadügyminiszternél, aki magya­
rázatot kért tőle eljárásáról. Cuignet azt telelte a mi­
niszternek, hogy nem hajlandó neki felvilágosítást 
adni, da bizzon meg a vizsgálattal egy katonatisztet, 
akinek készségesen meg .og adui minden magya­
rázatot.

— Jól van, felelte erre a miniszter, menjen haza 
s várja lakásán parancsomat.

Cuignet elment a Rite de lüniversitén levő laká­
sára ahol félóra múlva megjelent a térparancsnokságnak 
egy tiszte, aki értesítette, bogy le van tartóztatva. 
Cuignet engedelmeskedett s bérkocsiban hajtattak a 
Páris mellett levő Mont Valérien-erődbe, ahová este 
nyolc óra után érkeztek s  ahol Cuignet-t, a várpa­
rancsnokhoz érkezett utasítás értelmében letartóztatták.
A katonai v izsgálób izottság  már legközeleb b  ki fogja  
hallgatni.

Párta, december 21.
E g y  h iv a ta lo s  j e g y z é k b e n  k ije le n tik , h o g y  

az a  b ü n te té s , a m e ly b e n  C u ig n e t ő rn a g y  a  M on t-  
V a le r ie n b e n  ré sze sü l, fe g y e lm i b ü n te té s . Cuignet 
a z á lta l, h o g y  v o n a k o d o tt  a  h a d ü g y m in isz te r  kér­
d ése ir e  v á la szo ln ia , a  fe g y e le m  e l le n  v é te tt  é s  

ő ré n e k  tá r g y a lá sá ig  a  M o n t-V a le r ie n b e n  fo g s á g ­
án  m arad . M eg erő sítik , h o g y  C u ig n e tn e k  a 

P a n iz za rd i-tá v ira t tá rg y á b a n  fe lv e t t  t itk o s  je g y z ő ­
k ö n y v  n y ilv á n o s s á g r a  h o z a ta la  m ia tt  feg y e lm i
b ír ó sá g  e lő tt  k e ll  m e g je le n n ie .

Cuignet la k á sá n  a  té r p a r a n c sn o k sá g  m e g ­
b ízá sá b ó l d é lu tá n  h á z k u ta tá s t  ta r to tta k  é s  töb b  
ira to t le fo g la lta k . Cuignet m ár n a p o k  e lő t t  fe lk érte  
Meuard n a c io n a lista  ü g y v é d e t , h o g y  ő t  b író sá g i 
ü ld ö zés  e se tén  v éd je .

Párts, decem ber 21.

A n dré  h a d ü g y m in isz te r  C u ig n e t ő rn a g y o t 60  
n a p i v á rfo g sá g ra  Ítélte.

Párta, decem ber 21.

A  képviselőhöz m a i ü lé sé n  Lasies in te r p e llá ­
c ió t  k ív á n t in té z n i a  k o rm á n y h o z  Cuignet ő rn a g y  
ü g y éb en .

Waldeck-Rousseau m in is z te r e ln ö k  arra  k érte  
a h á za t, h o g y  a z  in te r p e llá c ió t  h u la sz 6 z a  e l  a  
töb b i b e n y ú jto tt  in te r p e llá c ió  e l in té z é s é ig .

A  h á z  3 09  sza v a z a tta l 192 e l le n é b e n  e lh a ­
tározta  a z  interpelláció elhalasztását.

A boerok újabb harcai.
B u d a p est, december 21.

A  b oero k n a k  a  F o k fö ld r e  v a ló  b e n y o m u lá sa  
m e g le h e tő se n  v á ls á g o s  h e ly z e te t  te r e m te tt  az  
a n g o lo k ra  n é z v e , a m e ly re  n é z v e  je l le m z ő  az , h o g y  
a C o le sb erg b en  fe lá llíto tt  b író sá g , m e ly  a fr ik a n -  
d orek  fe lsé g á r u lá s i p őréit a k arta  tá r g y a ln i , k é n y ­
te le n  v o lt  biztosabb h e ly r e  m e n e k ü ln i, m iv e l a  
b oerok  h é t  m ér fö ld n y ire  k ö z e led tek  a  v á ro sh o z . 
A z o n k ív ü l a  b o ero k  s z é tro m b o ltá k  a  fo k v á ro s -  
k im b e r le y i v a s ú tv o n a la t  P h il ip s to w n  k ö z e lé b e n , 
t iz e n e g y  m ér fö ld n y ire  D e  A artó i, m e ly  a  F o k ­
g y a rm a t le g fo n to sa b b  v a sú ti c so m ó p o n tja .

L ondon, decem ber 21.

F ok városb ó l láv iratozzák : A boerok Colesbergkss 
kötelednek, azonban a városnak rendes angol katonákból 
és önkéntesekből álló erős helyőrsége van.

Kedden reggel Philipstown mellett harc volt az 
angolok és boerok közt Az utóbbi Sanodnft mellett 
átléptek az Oranje-lolyón. Az angolok egy halottat és 
bét sebesültet vesztettek. A boerok szerdán reggel 
megszállták Philipstown-t és csütörtökön Hotkraal 
mellett elpusztították a vasutat. Az angolok remélik, 
bogy nemsokára megakadályozhatják a boerok elő­
nyomulását

London, december 21.
A  Daily Mailnek je le n t ik  F o k v á r o sb ó l t e g ­

n a p i k e le t t e l : Colesbergben s z o m b a tig  töb b  felség­
sértési ügyet a k a rta k  tá rg y a ln i. M in th o g y  azo n b a n  
id ő k ö zb en  a  b oerok  a b íróság i é p ü le th e z  hét mér- 
földnyire közeledtek, a bíróságot biztosabb helyre kellett 
áttenni. A  b író sá g  ta g ja i Fokvárosba érk eztek .

F o k v á ro s  december 21.
A fokföldi kormány ma este a következő 

hirdetményt bocsátotta k i :
A Rbenosterhocken át előnyomult boerok most 

föl vannak tartóztatva, mertSteiusburg erősen megvan 
szállva. A betörőket, akik most csak nagy bajjal 
tudnak mozogni legutóbb a Zuur-hegyeken látták 
Steinsburg és Ventersstedt között A Sanddriften át­
kelt boerok száma körülbelül kétezer ember. Úgy 
látszik, Colesberg (elé akartak előnyomulni, amint 
azonban csapatokat küldtek ki ellenük, Philipstown 
télé lordullak és 19-én megszállták ezt a helységet 
Eddig csak csatározásokra került a dolog, mert a 
boerok mindig visszavonultak az angol csapatok elől. 
Ventersdorpban elfogtak busz embert az odavaló hely­
őrséggel. liammelsfouteinbeu, a colesbergi kerületben, 
megadásra szólították löl a helyőrséget A helyőrség 
megtagadta a kapitulációt, mire több óráig tartó 
harcra került a dolog. A támadók végül kénytelenek 
voltak nagy veszteséggel visszavonulni. Több kerü­
letben kihirdették a statáriumot.

■ lo em fo n ta la , decem ber 21.
Dtwsl tábornok, miután a Tabanchu-Ladybrand 

közötti vonalat érintette, Ficksburgba vonult Összes 
vesztesége, amelyet a Fokgyarmat halára felé való 
előnyomulása és az erre következő visszavonulás 
alatt szenvedett, közel 50 halott és 100 sebesült Azon­
kívül az angolok három ágyút és sok lőszert ejtettek 
zsák m án yu l

L on d on , deoem ber 21.
A  R e u te r -ü g y n ö k sé g n e k  e g y ik  k ü lön  tu d ó s í­

tó ja  T a b a n c h u b ó l e  h ó  16-áról k e lte z e tt  tá v ira t­
b a n  le ír ja  D e  W e tt  v is s z a v o n u lá s á t  D e  W e tt  m id ő n  
lá tta , h o g y  a  F o k g y a r m a tb a  v a ló  b e tö rés i k ísér ­
le te  re m é n y te len , á ttörte  a  T a b a n c t u - v o n a la t  
G yö n y ö rű  lá tv á n y  v o lt , m o n d ja  a  le v e le z ő , m id ő n  
a k ö rü lb e lő l 2 5 0 0  fő n y i b oer  h a d se r e g  te lje s  ren d ­
b en  v á g ta to tt  S p r in g h a a n n e c k e n  á t. C sod álatra­
m éltó  m eré sz  h a d i té n y  v o lt ,  a h o g y  S te y n  é s  P ie t  
F ou rier  a z  a n g o l fe g y v e r e k  é s  á g y u k  sza k a d a tla n  
tü z e lé s e  k ö z t v e z e t té k  a  tá m a d á st. A  b oerok  
sik ere  tö k é le te s  v o lt , b ár k é t  á g y ú t  é s  h u sz o n ö t  
fo g ly o t  v e s z te tte k .

D arm aU d t, decem ber 21 . .
A  m ásodik kam arában Kölder-Langsdorf indít­

ván yt nyújtott b e  Anglia és a dél-afrikai köztársaságok 
háborújának választott bíróság utján való  eldöntése  
tárgyában. A z ind ítvány m ellett 22, e llene u gyanan n yi 
kép viselő  szavazott, mire az indítványt az elnök sza­
vazatával elvetették. A z ind ítvány m ellett az ö sszes  
antisem iták é s  a  szocialisták , ellen e p ed ig  a  centrum  
é s  a  nem zeti szab adelvű ek  n a g y  része szavazott A  
kormány képviselői a  vita m egk ezd ése előtt kimentek 
a teremből.

Vilmos és Krflgor.
Pária, december 12.

A  Jfotw nek p ro  dom o je lzé sse l e g y  s ik k et küld­
tek Berlinből, m ely  Vilmos császárnak a b oer  k érdés­
ben  való  állásfoglalását je llem zi és  a k övetkezőket 
m on d ja :

A  délafrikai háború k itörése őta Vilmos esstrsir  
n ég y szer  k ísérletté m eg, részin t szem élyesen , részin t  
kép viselők  etjén , b o g y  a háborn befejezésén ek  érde­
kében való  b eavatkozása ered m ényn yel járna-e. Min­
den  alkalom m al azt a  m erev vá laszt kapta, h o g y  ai 
harcoló felek  eg y ik e  sem  tör  m eg  sem m iféle beavat­
k o zá s t  N éh ány héttel előbb azt kérdezte e g y  d iplo­
mata Sofúéw ytól, b o g y  az an gol korm ány e llen séges  
indalattal viseltetn ék -e o ly  állam  iránt, m ely  Viktória 
királynőnek , a  hágai egyezm én yre való  utalással, a. 
kibontakozásban seg ítségére  lehetne. S a lisb u iy  azt 
válaszolta erre n ém i g ő g g e l, h o g y  álláspontját ilyen  
törek véssel szem ben  m ár kimutatta. Mae Kinley vo lt  
az, aki i ly e s  ajánlatot te tt  E llen séges  indulattal nem  
fogadja az ajánlatot, de e g é sz  határozottan m ellőzi.

Egy boer-barát udvarhölgy a napokban beszélgetést 
folytatott Füstös császárral Kriiger felől. A  oeászár 
azonnal k ijelentette, h o g y  s n s  fogadja Krügert és  
h ozzátette:

— Ha megvadult ló szagold végig az utcán, 
akkor azt látjuk, hogy az emberek háromféle maga­
tartást tanúsítanak. Némelyek a lóra vetik magukat, 
hogy megállítsák, ezeket aztán a ló elgázolja, mások 
félelmükben telugrauak az utcai padokra és kendőik­
kel integetnek, amivel meg akarják állítani a csikót, 
mások pedig belátják, bogy nem tehetnek semmit és 
csendesen tovább mennek. Nos, én nem vehetem ma­
gamnak azt a jogot, bogy Németországot Anglia 
fejére vessem mert nem engem, hanem Néni-tországot 
gázolnák el. Másrészt nevetséges volna, lia feiállanék 
egy padra és zsebkendőmet lebegtetném. Hazám iránti 
kötelességem parancsolja, hogy csendesen haladjak 
utamon.

Néhány nappal utóbb azt olvasta a császár egy 
külföldi lapban: .II. Vilmos császárnak csak egy szét 
kellene szólania, bogy Anglia észre térjen és a boerok­
nak meghagyja szabadságukat".

Vilmos mosolyogva vont vállat és azt mondta :
— Nem H. Vilmosnak kellene egy szót szóla­

nia, hanem az Istennek. ha ugyanis egy éjjel az egéss 
angol flottát a tengerbe sülyesztenc.

Németország magatartására döntő befolyással 
volt az a tény, hogy 1897-ben, mikor Vilmos osászar 
táviratiag üdvóaö.te Krügert, Fanrviorsság Angliának 
titokbau leiajánlotta szövetségét Németország etem De 
az angol kormány nem volt hajlandó kikaparni 
Franciaország számára az elszászi gesztem ét a német 
tüzből s a szövetségből nem lett semmi.

Hága. december 21.

Kriiger e ln ö k  ja n u á r  e le jé n  tá v o zn i s z á n d é ­
k ozik  H o lla n d iá b ó l, h o g y  n é h á n y  h ó n a p o t v a la h o l  
m ásu tt tö ltsö n  a  k ü lfö ld ön .

Hága, december 21.
A boerok győzelme alkalmával sokan keresték 

fel Krügert üdvözlő táviratokkal az osztrák-magyar 
monarkiából is. Hágában az a hír van elterjedve, 
bogy a fokföldi lakosság fellázadt. LJr. Legds párisi 
útja minden politikai jelentőséget nélkülöz. Nizza 
felé megy Leyds, hogy villát béreljen Kriiger szamara.
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A khinai bonyodalom.
N .-w  York, december 21.

Egy tegnap kelt távirat jelenti: A követek 
tegnapi ülése meglehetős zajos lefolyású volt, 
mert azt kutatták, hogy t i  közli a thinaialtal a 
tárgyalótok Utóikban tartandó részleteit. Li-Hung- 
Csang minden ülés után két órával megtudja, hogy 
mi történt a követek tanácskozásán.

A közös jegyzéket valószínűleg szombaton 
adják át Ai'-Ifaítí-Csanynak és Csing hercegnek 
azzal a felszólítással, hogy minél előbb válaszol­
janak reá. A jegyzéket francia nyelven fogalmaz­
zák, do khinai fordítást is mellékelnek hozzá, 
Conger követ és íuíow pedig angol fordítást is 
csatolnak hozzá.

M ajna-Frankfurt, decem ber 21.

A Frankfurter Z> ilung jelenti Tiencinből mai 
kelettel, hogy Csing herceg titkára azt beszélte, 
hogy a császár e hó 19-ikén egyedül, a császára-' 
nélkül, elhagyta Iloianlut és I’ekingbe utazik.

Berlin, december 21.
P ek in g b ő l je le n tik  : Kv/ing-8tu c s á s z á r  kfczön-1 

l i ,  tatot küldött a cárnak azé rt, h o g y  m egenged te , h o g y  
M au d sn o rsx á g b an  ú j r a  b eh o z z á k  a p o lg á ri k o rm á n y ­
zatot. A  c á r  n a g y o n  m e leg h an g ú  tá v ira tb a n  válaszolt. 
A k h in a i c sá sz á r  tá v ira ta  Lx-Hung-Csang k ö zv e títé sé ­
v é  az o ro sz  k ö v e t tu d tán  b iv ü i m en t el P é te rv á r ra .

PárH, deoember 21.
\  H a v a .-ü g y n ö k s é g  je len ti P ék  in gbő l teg n ap i

kA ttel:
A köve'ek közös jegyzéket Írtak alá azzal az 

Anglia részéről javasolt pót ássál. hogy Pekiug és 
Pecsili tartomány kiürítése ki van zárva ni ndaddig. 
inig Khina el nem fogadja a hatalmasságok föltételeit. 
(Kik Conger amerikai követ nem irta még alá a jegy­
zéket kormánvánnk egy távirata következtében, amely 
utasítja, hogy ragaszkodjék az Egyesült-Államok leg­
utóbbi jegyzékéhez. Conger azonban azt hiszi, hogy 
a washingtoni k Inét nem tog ragaszkodni ehhez az 
állásponthoz.

Kőin. december 2'.,
A Külnischc Zeitung mai számában A hatal­

mak megegyezéso cimü cikket közöl és ebben ezt 
mondja egyebek között:

Alapos az a föltevés, hogy Pekingben e hó 20-án 
közös jegyzéket Írtak alá, amc y  olyan alapclveket 
Jog’al magában, amelyek kezdettől lógva a hatalmas­
ságok m;nimális követelései voltak és Németország 
Jogos követeléseinek teljesen megfelelnek. A jegyzék 
tartalmának lényegét Balon: birodalmi kancellár a bi- 
Toda'omgyülés november 19-iki ülésén közö.to. Idő­
közben a halálbüntetés követelése helyett beérték a 
legszigorúbb bünletés követelésével. A követelés 
irrevocable-nak való minősítését megtartották. Anglia 
indítványára elhatározták továbbá azt a lényeges 
pótlást, hogy a követelések teljesítése előtt nincs ki­
látás arra, hogy a szövetséges csapatokat Pekingból 
és Pccsili tartományból kivonják. A jegyzéket most 
már azonnal átadják Csing hercegnek és Li-Hung- 
Csavgnnk..

A k ö z ö n s é g h e z .
Ut esztendő nehéz, fáradtságos munkája 

van mögöttünk. Büszkén, önérzettel tekintünk 
jyissza erre a múltra, mert az az örömteljes tudat 
emeli szivünket, hogy a magyar közönség igaz 
érzése szólalt meg minden sorunkban ós min­
demkor érdek nélkül, önzetlen lelkesedéssel küz­
döttünk minden magyar lélek, minden magyar 
osztály szabadságáért és haladásáért. Küzdelmes 
pályánkon nem volt egyéb támogatásunk a kö­
zönség szereteténél, amely a napisajtó történeiében 
páratlan lelkesedéssel állt mellénk és soha nem 
múló hálával tartozunk a közönségnek azért, hogy 
a  Budapesti A'apUt a legolsö sorba emolte a  sza­
bad nemzeti művelődés nemes versenyében.

így forrasztottak össze egy családdá ben­
nünket a közönséggel a hála és szeretet. És a 
kötelesség szava érlelte meg bennünk azt a gon­
dolatot, hogy bovonjuk a humanizmus, az ember­
szeretet egyik leghatalmasabb, legszebb intézmé­
nyébe, a balesetbiztosításba lapunk minden elő­
fizetőjét, bevonjuk tigy, hogy semmiféh külön meg­

terhelése nem szármarik belőle, hogy biztosítva legyen 
a modern élőt ezer szerencsétlenségo ellen abban 
a pillanatban, amelyben beállt a Budapesti Napló 
előfizetői sorába. A Budapesti Napló előfizetői bal­
eset ellen biztosított felekké válnak, a nélkül, hogy 
az előfizetésen kivid egy krajcárjukba is kerülne.

A Budapesti Napló a mannheimi biztositó társa­
ság budapesti képviselősége által minden egyes 
előfizetőjét, tehát azokat, akiknek régi előfize­
tése január elsőjén tid ter jed, s azokat, akik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, baleset el­
len biztosítja. A lap kiadóhivatala a régi elő­
fizetőknek karácsony napjára, az újonnan be­
lépő előfizetőknek az előfizetés beérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amely magában 
foglalja a biztosítottság feltételeit. E kötvény oly 
sérülések következményei ellen biztosit, amelyek 

j baleset által halált, vagy a keresetképességben 
való maradandó károsodást vonnak maguk után.

Az előfizetési dij lefizetését, lia baleset kö­
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosit is az előfizetési idő első 
napjának déli órájában kozdödik. Aki tehát mától 
b'gva január elsején túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, unnak biztosítási igénye már január el­
sején, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amelyen az előfizetés lejár.

A haditartalék gyakorlatinál és a honvéd­
ségi gyakorlatoknál előtorduló balesetek is beun- 
foglaltntriak a biztosítósban.

A biztosított, ha baleset éri, .azonnal, táv­
iratban bejelenti az esetet a Budapesti Napló szer­
kesztőségének és a baleset mérvének mogállapi- 
tásu után a biztosítási összeget, vagy unnak meg­
felelő részét a társulat haladéktalanul mogküldi. 
Halál esetében a biztosítási összeg kétezer korona-, 
rokkantság esetében, azaz mikor teljesen kereset- 
képtelenné válik a biztosított, szintén kétezer korona 
a biztosítási összeg.

Ila valaki keresetképességét maradandóan, 
de csak részben veszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letett járadéktáblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét.

Azok az előfizetők, akik több példányra fizet­
nek elö, legfeljebb két kártérítési összegre, azuz 
négyezer koronára tarthatnak igényt.

iiir e k .
Bacapest december 21.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

—  J ó z s e f  fö h e rc sR  a  b é t a ;  h o n v é d e lm i m in is z ­
t e r ' é l .  Jóssef fő h erceg , m ielő tt F iú m é b a  u tazott, m e g ­
lá to g a tta  bá ró  Fcjérvaty G ézát, a beteg honvédelmi 
m in isz te rt. B á r  a  ló h e rc e g  m aira is  c sak  n em ré g  épü lt 
fel lábba  iábó l, m é g is  m eg já r ta  a  m in isz te r  la k á su h o z  
vezető  k é t em eletet, h o g y  szem ély esen  tu dakozód jék  
á llap o tá ró l. A  ló h e rc e g  c sak n em  eg y  ó rá t tö ltö tt a 
.1 b e teg  m in isz te rn é l és  tá v o z á s a k o r  a  leg sz ív eseb b  
sz av ak b a n  k ív á n t m ie lőbb i Jd g y ó g y u lá sL

— E r z s é b e t  f ő h e r c e g n ő  e x  a n y já n á l .  Zfurrnből 
tá v ira to zzék , h o g v  Erzsébet ő h erce g n ő  m a több  heti 
ta r tó zk o d ásra  G rtesbe é rk e z e tt ah o l ez  idő s z e r in t 
édesanyja, gróf Lónyay E lem é rn é  ü d ü l A rra  az  időre , 
am íg  Erzsébet főhercegnő látogatása tart. g r ó l Lónyay 
E lem é r M eranban  o g  id ő zn i, ahová m ár te g n ap  el is 
u ta z o tt  M erauban  v an  jelenleg a grói an y ja  is  ak i a 

s zá lló b an  b é re lt lak ás t.
— A  V ilm a  k ir á ly n ő  f e r j h e z m e n e t e lé r ö l  szó ló  

tö rv é n y jav as la to t teg n ap  n y ú jto ttá k  be a  ho lland ia i 
k am ara  ülésén. A  tö rv é n y ja v a s la t s ze r in t Henrik 
m eck len b u rg -sch w erin i h e ro e g  a  h á z a ssá g  m e g k ö té se  
e lő tt k ilép  ed d ig i á llam p o lg á rság a  k ö te lék éb ő l és  n é ­
m etalfö ld i á llam p o lg árrá  lesz . A  h e rc e g  ö zv e g y ség e  
e se té re  m egállap íto tt c iv illis ta  u g y a n a n n y i m in t az  ö z ­
v eg y  k irá ly n é  özvegy i já ru lék a , v a g y is  h á ro m sz ű zo ic r  
k o ro n a .

__ N á sz  a z  u ra lk oü óh ázb an . Salcburgból jelen­
tik. hoav Mária Terézia Anna tőhercegnőnek. Ferdinánd 
toskánai Ióheraeg legidősebb leányának esküvői©, 
február hó 12 én lesz A óheroeguő vőlegénye tudva­
levőleg Thun Jlohenstein Ferenc herceg.

— Az olasz király hadseregünkben. A hadse­
reg rendeleti köz.önyében ma jelent meg ő ielsége 
parancsa, amely 111 Viktor Emáuuel olasz királyt a  
cs. és kir. 28. vyalogozred tulajdonosává nevezi ki.

— Kanta Gyula jubileuma. E hó 22-én lesz 
ötven éve. hogy dr. Kautz Gyulát, egyetemi nyugal­
mazott tanárt, a budapesti kir. tud. egyetemen dok­
torrá avatták. Az egyetem ez alkalomból az eddigi 
eddigi szokásnak megielelően a jubilánsnak egy uj 
doktori oklevelet állít ki. s ezt az akadémiai szenátus­
nak és a jog- és államtudományi tanári karnak kül­
döttsége .ogja átnyújtani az ősz tudósnak.

— B udapest vize. Ez után a cim után csak 
csupa kellemetlenség következhetik, hogy miért, 
azt bőségesebben megokolni nem kell. Budapest 
vize tudnillik a legveszélyesebbet* bánik el ve­
lünk. Néha halaeskakat lógunk ki a vízvezetéki 
csapból, máskor csak rovarkákat, megesik azon­
ban — és ez a leggyakoribb eset, hogy a halacskák 
megülepednok a csővokben, mert nincs viz. \  agy 
pedig van, do nincs köszönet benne. Tegnap pél­
dául megesett, hogy viz helyett valami vöröses, 
sárgás, piszkos iszapot adott a vízvezeték Buda­
pestnek ivóvíz helyett. Ilogy miért, arra bölcsen 
megfelel a vízvezeték igazgatósága. Azt mondja, 
hcg.v a káposzta smegy eri kettős főnyomóvezeték 
egyik ágát el kellett zárni, mert két zarócsapot 
ki kelleit javítani. Aztán a vezetéket öblítették és 
megtisztították a vizet, do ennek a munkának az 
az eredménye, hogy amikor megnyitják a csapo­
kat. még min iig pocsolyaviz jön a vezetékből. 
Tudatja egyszersmind az igazgatóság, hogy vásár­
in......  tán nyi iák meg a vezetékei s  mivelhogy
az a viz, mi! ükkor jön ki a csapokból, körül­
belül semmire so használható, jól teszi a publikum, 
ha délelőtt évűit magának vizet. — Budapest 
bizonyára türelmesen betartja az utasítást. Jó 
város ez.

— Turr t b o r n u k  V ik to r  E m á n u e ln é l. Mint
fiówidból ír ak 2 ürr István tábornok a napokban Kó­
mába érse.-eit nagy tiszte eg en az uj olasz királynál. 
Viktor Eniánuel király rendkívül szívé yesen ogadta 
Tvrr Istvaut aki nyugalmazott olasz tábornok és ki­
jelentette, hogv épp úgy, mint nagyapja és ap;a, ő is 
a legnagyobb hálává*, van eltelve iránta, a garibal- 
dista harcok kiváló alakja iránt.

— B erlin i erkölcsök. A német birodalom 
fővárosának, újabb botrányos szenzációja van. 
A hatalmas germán birodalom köz- éloto ugy- 
látszik kezd elposványosodni s ott, ahol ki­
flié csupa siker és csupa dicsőség veszt körül 
az államot, már töl gyülekezett a kalandorok nem­
zetsége, molynek nincs jobb termő talaja, mintáz 
oly an birodalmak földje, melyekben buján terem a di­
csőség. Arról a nagy bankbukásról vau szó, mely 
miatt több bankigazgatót el lógtak. Köztük van Sanden 
és bmidt bankigazgató is. Sanden napidiias volt 
s oly ügyesen működött, hogy csakhamar huszon­
nyolc millió márka vagyont harácsolt össze a 
legvakmerőbb visszaélésekkel. Letartóztatásával 
egyidőben fölfüggesztették állásától gróf JG’óortot, 
a császárné főudvarmesterét, aki kövessel u bankár 
letartóztatása előtt nemességet akart szerezni 
&u«fennek. Az udvari köröket, ugv látszik, már 
jókor óva intették óandrotől és társaitól. Erre 
mutat az, hogy az udvari körök a birtokuk­
ban levő zálogleveleken még jókor veszteség 
nélkül túladtak. Egv előkelő udvari hölgy­
nek két millió értékű ilyen záloglevele volt 
Mirbach maga az elfogott bmidt igazgató se­
gítségével menekült a nagy anyagi veszte­
ségtől, akinek ezért viszontszolgálat lejében meg­
szerezte a kereskedelmi tanácsos címet. A nagy 
bankbuk.ís veszedelmet hozott a 3/iróarfc védő- 
ségo alatt levő temulomőpitő-alapra is. banden azért 
tudott az ti Ivar kegyébe férkőzni, mert nagy 
vallásosságot színlelt, amivel tévedésbe ejtette a 
császárnét. Hat nappal elfogása előtt megkapta a
III. osztályú koronarendet azokért az érdemekért, 
amelyeket a Brandenburgban történt temptom- 
alupi tások mii szerzett, ómn/f-nek pedig az volt 
a cirno: a császárné udvari bankarja. Potsdami-an, 
ahol nagy volt a bizalom Sanden iránt, egesz 
sereg embert tönkre tett a bankbukás, melvlyel 
sok nyugalmazott katonatiszt és hivatalnok min­
den vagyonát elvesztette.

— N y u g a lo m b a  v o n u lt  tábornok. Pécsből táv­
iratozzak nekünk, hogv bonyhádi Perczel Józsei ve­
zérőrnagyot saját kére mén- nyugdi azték. 6  telsógo 
ez alkalomból a III. osztályú vsskorouarenddcl tün­
tette ki.

— Gróf Lónyayno ajándéka. Gróf Lónyay 
*'‘Ania legutóbbi pesti tartózkodása nlatt Kalmár 

H u g ó  d e tek tív e t  b íz ta k  meg a gró né biztonsaga t.uetti 
• •iködc-• el. Szolgálatának elismeréseképpen e napok­
ban kalmár szép ajándékot k a p o tt a g r ó ln é tó l  : e g y  
p á r  sm a r a g d d a l é s  rubinokkal kirakott arany kézelő­
gombot, melyen ott díszük a belga királyi címer, rajta
az ó betűvel.
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— Ingyen játék a szegény gyerekek­

nek. A Poamaniczky-uteában konyorot osztogat­
nak a szegényeknek s a Teréz-körut 56-ik száma 
alatt szerdán délelőtt játékot adtak ötvon szo- 
génv gyereknek. Délelőtt 9 órától 11-ig tartott az 
adakozás ideje s kilencre már az utolsó drótos- 
tótot is kiosztották egy maszatos arcú, de ragyogó 
szemű kis legénynek. A többi ötven-hatvan meg 
száz gyerek pedig, aki már nőm kapott, óraszámra 
ott ücsörgött a boltajtó előtt és valósággal meg­
ostromolta azt a pootikus lelkű kis boltosnót, 
akinek a szivében ez a szép gondolat megfogam- 
zott, hogy: ad junk jétékot a szegény gyerekeknek. 
Asszonyszivnok a gondolata. . .  Szegény mosónők, 
akik valahol a Ferencvárosban laknak, már előtto- 
való este elmentek a terézköruti bazárba, mert 
nékiek másnap pitymallatkor már munkába kell 
monni s a Jancsi fiúnak, meg a kis Juliskának 
jobban izlenék az otthon hagyott savanyu pék­
kenyér a maroknyi töpörtyüvel, ha egy cifra Juci 
babát, meg ogy korekeken guruló Kesely lovat 
is meg lehetne belőlük kínálni. Mert a játék épp 
annyi a gyerek életében, mint a tej vagy a ke­
nyér. Egyik a testet táplálja, másik a lelket. 
Csakhogy a szegény ember élotébon bur-angol 
ellenség a kenyér és a játék. A kenyér nagy ur, 
szuverén fejedelem, hatalmas, erős ellenség, aki 
ezzel az egyetlen egy szóval, hogy: kell, — 
agyonüti a szegény gyerekek aranyos álmait, 
ártatlan illúzióit s mig a gazdagok gyermekei 
drága miniatűr határokon teszik meg képzelt 
utazásaikat, addig a  szegény mosóné otthon 
hagyott Jancsija egy {elfordított székben ülve 
csapkodja a Kesely légi vékonyát. A játék, a 
gyerek fantáziájának emez éhsége, közös vonás a 
koronás bölcsőben ringatott s a szegény napszá­
mosasszonynak toknőben alvó és onnan felcsepe­
redő magzatja között. Es mégis, akinek legjobban 
kellene a játék, a szegény ember gyerekének, aki 
nem ismeri a szerető becézést, a körülte egyre 
szorgoskodó gyöngédséget, annak nincs, mert a 
játék árát elnyeli az a rettenetes kenyér.

Bizony, a terézköruti kis bazárosnó példáját 
minden megerőltetés nélkül követhetné Budapest­
nek valamennyi játékkereskedője. En Istenem, 
mennyi bevert fejű bádogkatona, sánta ló, i'él- 
kerekü kocsi, divatját múlt porcellánbaba hever 
a raktárak polcain s ha egy kis meleg szívvel, 
humánus gondoskodással leszedotnék onnét és 
megtörülgetve a portól, odaadnák azoknak a já­
tékra is mohón éhes szegény gyerekeknek, mennyi 
édes kis gyerek-szemben látnok felragyogni a 
boldogság mosolyát.

Adjanak játékot a szegény gyerekeknek!
— P e r o io l  B é n i te m e té se . Ma délután három 

órakor temették Perctel Béni országgyűlési képviselőt 
a Klotild-palotában lévő lakásáról. A gyászbáz lép- 
csőzetén a képviselőház huszárjai képeztek sorfalat és 
fönt a lakásban Pereid Dezső a képviselőház elnöke 
és az elhunytnak unokabátyja fogadta a temetésen 
megjelent notabilitások részvétnyilatkozatát.

A temetési szertartáson megjelentek: Tallinn 
Béla és Dániel Gábor a képviselőhaz aleinökei, C.«a- 
vossy Béla háznagy, a képviselőház tisztikara részéről: 
Regele János, Endrődy Sándor és Farkas János, Nep-e 
és Molnár Antal képviselőházi jegyzők, báró Podnta- 
nieiky Frigyes a szabadelvüpárt elnöke. A kormányt 
Wlauics Gyula közoktatásügyi miniszter és Vörösmarty 
Béla államtitkár képviselte. Ott voltak még gróf Nákő 
Kálmán, Mezei Mór, Vuontai Soma, Münnieh Aurél. ftene- 
viciy Albert Bráiay Kálmán, I ’icWer Győző. Lévay Gyula, 
Kristóffy József, Bclicska Béni. Komlóssy Ferenc, 
mere Attila, Molnár Jenő képviselők, továbbá Wekerle 
Sándor a közigazgatási bíróság elnöke, Latkóezy Imre 
alelnök, Rohonciy altábornagy és azonkívül az elhunyt­
nak számos jóbarátja és ismerőse. A szertartás túrom 
órakor kezdődött. A ravatal mellett állott a megboldo­
gultnak felesége, leánya és a rokonság. A szertartást 
kimer Károly apátplébános végezte. Ezután az el­
hunytat az utcán várakozó koporsószállitó diszhintóra 
helyezték, amelyet egy koszorús kocsi előzött meg. 
A gyászházból a Kossuth Lajos-utcán, a Kerepes t- 
utou a kerepesi-uti temetőbe kísérték a halottat, ahol 
díszsírhelyen örök nyugalomra helyezték.

— É le tu n t k a to n a tisz t. Bádenböl táviratozzak, 
hogy lovag Romano Pál, aki magaerangu katonatiszt 
volt, ott ma délelőtt szivén lőtte magát és meghalt. 
Hátrahagyott lovuóben gyógyíthatatlan betegséget em­
lít halálának okául. In'Abb hihető azonban, hogy 
nagy pénzzavarban volt már hosszabb idő óta és 
emiatt lett öngyilkossá. Az öngyilkos katonatisztnek 
apja volt a bécsi Ring-Strcsse tervezője.

— Ü d vöz lő  fe lira t. Dr. Zemeck Károly pozsonyi 
ügyvéd tudvaiovőleg indítványt adott be a városi 
tanácshoz,^ hogy a tanács tárgyalási nyelve a magvar 
legyen. Ebből lolyólag Engydi .lenő, a Prcssbnrger 
Presse szerkesztője, egyik cikkében sértő szójátékkal 
illotte a Zemeck-családot, amiből több rendbeli affér 
támadt. A budapesti tudomány- s műegyetemi hall­
gatóság most foliratot nyújtott át Zemeck Károlynak 
és Ernőnek, amelyben hatszáz aláírással üdvözlésüket 
jelentik nekik hazafias magatartásukért

— A  szen t  e sz ten d ő  v é g e . .Rómából írják: A 
szent év bezárása alkalmából számos bizottság alakult 
Olaszországban, hogy a század végét különböző ün­
nepélyek rendezésével ünnepeljék meg. Többek között 
azt tervezték, hogy az ország húsz legmagasabb 
hegycsúcsán a Megváltó tiszteletére emlékoszlopokat 
állítanak íel. Eddigelé már kettő el is készült. Az 
egyik a Forea melletti Monbarone hegycsúcson, a má­
sik Szicíliában, a Monté J. Giulianon. A szükséges 
pénz adakozásból gyűlt egybe. A szent óv alkalmából 
a Szent Péter-teinplom jubiláris kapuját is befalaz­
zák, mihez a pápa engedélyével felhasználják a húsz 
hegycsúcsból lejtett kőkockákat is. A Porta Sántát az 
elmúlt esztendőben a pápa jelenlétében nyitották fel 
és bezárásánál, karácsony előestéjén, a szent atya 
ismét jelen lesz.

— Nyom or elü l a halálba. Bauman J t  séf 
lakatos mesterember, Kispest határában, a Szabó- 
féle telepen önmagát és egész családját olemész- 
tette, hogy ez által véget vessen közös nyomorú­
ságuknak. Baumant egy hónap előtt bocsátották 
el a gyárból. Azóta feleségével és öt gyermekével 
együtt abból élt, amit az apránként eladogatott 
bútoraiért és ruhadarabokért kapott. Tegnap el­
adta az utolsó bútort, az aszfalt és az egy fo­
rintnyi vételárért: szalonnát, kenyeret és szenot 
vásárolt. Kenyérrel és szalonnával jól lakatta az 
éhező apróságokat, meg a feleségét és hogy az 
éj nyugalma teljes legyen, a szénnel alaposan 
befütött. Mikor már az egész család aludt, akkor 
Baumann kiszedte a kályhacsöveket és a széngöz 
gyilkos hatásának engedte át önmagát övéivel 
együtt. A rémtett sikerült, reggelre halva voltak 
mindnyájan, a két szülő és az öt gyermek.— A 
nyomor ezúttal poétát idéz, mikor a jólétnek 
odaszól: x.4*., : \

Heten vagyunk, uram — heten.
— K é t férj. Athénből a következő figyelemre­

méltó históriát írják meg: Egy fiatal ember elvégezte 
tanulmányait és ámbár nem volt még állása, feleségül 
vett egy csinos, müveit leányt, aki azonkívül még 
vagy háromszázezer forint hozományt is vitt magával 
a házba. Az ifjú férj azután hamarosan a végére járt 
a pénznek, alig múlt el egy-két esztendő, elúszott az 
egész nagy vagyon és Görögországban az a tör­
vény, hogy az asszonynak semmi jussa többé 
a magával hozott vagyonhoz, mihelyt Jőkötő alá 
jutott. Nyomorúságba jutott a család, annyira, 
hogy az asszonynak másolással és fordítások­
kal kellett a maga és gyermekei élelmét megke­
resni. Időközben annyira elhidegült az urához, hogy 
elhagyta, majd pénzáldozat árán, amit a rokonai te­
remtettek elő, bírói ufón el is vált az emberétől. Ha­
nem ez továbbra is zsarolta, sekkor egyháziiag is el­
választatta magát tőle. A lérj azonban nem engedte 
még ki kezéből áldozatát s később uj lépésre hatá­
rozta el magát Szánta-bánta bűneit és megbocsátás­
ért esedezett Es a lelsóbb birói fórum megsemmisí­
tette az első ítéletet Most újra joga van ennek az 
embernek a feleségéhez, aki azonban időkéiben felesé­
gül ment egy másik emberhez, aki mellett kárpótlást 
remélt eltévesztett életéért Es most felelősségre von­
ják majd bigámia miatt.

— A m erikai anarkieíák . Az ó-világból 
szerteüzték az anarkistúkat a legutóbbi merényleteik 
miatt. Az európai rendőrségek kettőzött éberség­
gel ügyeltek rájuk, úgy, hogy nem volt itt to­
vábbra maradásuk. Kivándorolt tehát jórészük 
Amerikába, hogy onnan intézzék a társadalom 
fel forgatására irányuló véres munkájukat. Ameri­
kából indulnak ki most a világ minden tája feló 
irányuló összeesküvések szálai s az onnan érkező 
híreket lesi izgalommal minden európai főváros 
rendőrsége. A washingtoni rendőrséghez a napok­
ban titkos följelentés érkezett, amely azt hozza 
hírül, hogy líooscweit elnök és Hanna és Depcw 
szenátorok ellen bombamerényletet terveztek. A 
merényletet az elnöki beiktatás alkalmával akar­
ták végrehajtani. A följelentés egyúttal céloz arra 
is, hogy az összeesküvők egyike részes volt már 
a chicagói //ayTanrÁ-eí-bombamerényletben.

— A z uj pap e llen . Mármarossiigetröl írják : 
Siacsal román községbe a püspöki kormány P yp Mi­
hály fiatal lelkészt nevezte ki. A jó jövedelmű állásra 
sokan pályáztak és az elbukottak leiizgatták a lako­
sokat, akik most az uj lelkészt nem akarják elismerni, 
sőt azzal fenyegetőznek, hogy a görög katolikus val­
lásról a görög keletire térnek át.

— H ázazsA gok . Báró Királyfiai Jetzendk János 
oltárhoz vezetto Pécelen Kebcrsdnyi Ida urhölgyet. Az 
esketési szertartást Komlóssy Ferenc kanonok, kép­
viselő, a vőlegény rokona végezte.

Frank Gyula kaposvári kereskedő f. hó 25-én 
vezeti oltárhoz a barcsi izraelita templomban Fried 
Vilmos leányát, Zelmát.

bteiner Sándor Budapestről eljegyezte Wilheim 
Herminát, Bogutovac F .J . unokahugát.

— B iztosíto tt rablánc. A láncra vert ra­
bok eddig sok találékonyságnak, nehogy azt 
mondjuk, ospritnek adták tanujelét, valahányszor 
a szökési műveletet megelőzőleg kiszabadították 
magukat a fogva tartó és feszélyező bilincsek 
közül. Hogy o tilalmas törekvésnek egyszer és 
mindenkorra eloje vétessék, olyan szabadalmazott 
amerikai bilincseket küldözgetnek most szét ki­
próbálás végott a csondőrségekbez, amelyek önmű­
ködő lakattal vannak ellátva. A lakatot el lehet 
zárni kulcs nélkül is, de nem kinyitni. Elég rá- 
koppantani ogyot a zárra és az bezárul úgy, hogy 
csakis a hozzá való Wcrtheim-kulcs segélyével 
csattan ismét vissza a fogva tartó érckapocs. 
Donikvo Werthoim-lakat alatt fogják ezentúl 
őrizni azokat a betörőket, akik miatt a Wertheim- 
lakatot föltalálták. A professzionátus betörők 
valószínűleg azt fogják erro mondani: ez a nemesis.

— A  fo g a d á s. Vilma hollandi királynő vőlegé­
nyével, Henrik mecklenburgi herceggoi kedves kaland 
esett meg a minap. A herceg vadászatra ment s út­
közben egy kis :alun kellett keresztül mennie. Ami­
kor a falu népe erről értesült, elhatározta, hogy fo­
gadni fogja a herceget Diadalkaput építettek, a tanító 
arra készült, hogy növendékeivel egy dalt énekeltet 
majd, a hatóság feje üdvözlő beszédet tanult Elérke­
zett a nagy nap. Mindenki a helyén volt, csak a ha­
tóság feje nem. Egyszer csak megjelenik a messze­
ségben, de cilinder nélkül. Az emberek sopánkodnak 
és sürgetik, hogy rögtön szerezzen cilindert, mire 
visszafordul, hogy öregapja régi módi cilinderét iöl- 
vegye. A gyermekek fázni kezdenek, mire a tanító 
az iskolába viszi őket, azt hiszi, hogy van még idő a 
herceg érkezéséig. Hanem ekkor mintha csak a föld 
alól bujt volna elő, megjelenik a  herceg. A falu népe 
zavarban van, nincs aki elmondja érzelmeit A her­
ceg álmélkodik és elhajtat a diadalív alatt A szom­
széd faluban megtudja, hogy mi történt, mire vissza­
tértekor jelenti, hogy délután három órakor érkezik a fa­
luba, csakhogy kárba ne veszszen a fogadás. Délután 
megérkezik a herceg, várja a falu, a gyermekek énekel­
nek, a hatóság feje szónokolni akar, de belesül az 
első szavaknál. Hiába próbálja, tovább nem megy. 
Már olvasni akarná a beszédét de abba is bele zava­
rodik. A herceg ekkor félbeszakítja:

— Na, kedves Schuiz — mondja — hát ugy-e 
ezt és ezt akarja mondani . . .  Hát ez nagyon szép 
magától, kedves Schuiz és én köszönöm magának és 
mindannyiuknak is, hogy ilyen szépen fogadtak . . .

És a herceg elmondta Schuiz helyett az üdvözlő 
beszédet

— Kirabolt amerikai vonatok. Ami nálunk
már a múlthoz tartozik, az Amerika szabad 
földjén még ma is virágzó iparága a merész 
fosztogató rablóbandáknak. Legutóhb Texasban 
egy postavonatot raboltak ki az amerikai vállal­
kozó szellemű rablók. Mivelhogy keveselték a 
pénzeszsák értékes tartalmát, nekiestek az uta­
soknak is és sorra megmotozták őket. A 
megrémült utasok vakon engedelmoskedtek a 
támadók vezénylő szavának, a kommandó pedig 
az volt, hogy mindenki emelje föl mind a két kezét. 
Ezáltal ki volt zárva minden lehetősége annak, 
hogy a megmotozott utasok valamit elrejtsenek 
és ilyeténképpen megrövidítsék a praktikus rabló 
urakat..

Jól végzett munka után a banditák udva­
riasan köszöntek és nyomtalanul távoztak.

— A  sorosál. A hivatalos lap közli a honvédelmi 
miniszter rendeletét az ujoncállitásokra vonatkozólag. 
A rendelet a következő:

Az Aradon. Besztercebányán. Brassóban. Buda-
f  esten, Debrecenben. Egerben, Fehértemplomban, 

'iuinéban, Gyulalehérváron, Kassán, Kolozsvárott, 
Komáromban, Nagy-Szebenben, Nagyváradon, Pécsen, 
Pozsonyban. Sopronban. Szatmár-Németiben, Szege­
den, Székesfehérváron, Temesváron és Horvát-Szlavon- 
országban, Eszéken, Károly városban, Otocsácon, Péter- 
váradün és Zágrábban szervezett állandó vegyes felül­
vizsgáló bizottságok a jövő 1901-ik évben, a székes- 
fehérvári és otocsáci felülvizsgáló bizottságokra nézve 
tett és az alább említett kivétellel, a következő 
napokon fognak egybeülni, úgymint: január 11-ik nap­
ján február 11-ik napján, március 2-ik napján, április 
2-ik napján, május 10-ik napján és szükség esetén a 
következő hónapokon, jumus lO-ik napján es szükség 
esetén a kővetkező hétköznapokon, augusztus 3-ik 
napján, október 11-ik és ‘24-ik és szükség esetén a 
következő hónapokon, november 11-ik napján és 
szükség esetén a következő hétköznapokon, december 
6-ik napján. A székesfehérvári felülvizsgáló bizottság, 
a szükséges hadseregbeli bizottsági tagok rendelke­
zésre nem állása folytán, az 1901. évben is csak egyes 
hónapokban és pedig április, május, junius, október 
és november hónapokban illetőleg eme hónapoknak 
löntebb kitűzött napjain lóg muködni. Hasonló okból 
az otocsáci felülvizsgáló bizottság is a jövő 1901-ik 
évben csak május, október és november hónapokban 
s ezek lönnobb kitűzött napjain fog működni.

A le g sz e b b  k a rá c so n y i a já n d é k  SiÖllll. Mu,asd m'8 és m°ndom
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— E gy virágos hant alatt. Az elmúlt 
hetek nagy szenzációjának hőse, az egykori dél­
ceg huszár főhadnagy, a néhai kakszentmártoni 
ur, és utóbb a bitófa gyászos halottja, névszcrint 
Papp Béla, immár egy virágos hant alatt pihen 
a szatmári temetőben. A poriadásnak indult halott 
valamikor hóditó gavallér volt, a megyo férfi­
ideálja, asszonyszivek megvalósult álma, leány- 
lelkek megtestesült ábrándja: fiatal, szép, erős, 
vagyonos, irigyolt és körülrajongott férfin.

Talán azok közül kereste fel a sírját egy, 
aki valamikor a keringő szelíd dallamára lejtett, 
vagy a magyar tánc szilaj ütemeire rezgett velő 
végig a báltermeken?

Nem !
Talán ama női szivek egyike adta meg az 

impulzust, amelyekbon erősebben lüktetett a vér, 
mikor ez a kisvárosi szeladon bizalmas jellegű 
érzéseinek adott kifejezést?

Nemi
Talán az észrevétlenül sorvadó ^zerelmotes 

leányzók közül akadt mégis egy, aki valamikor 
titkon szerette a daliás férfit, most pedig titokban 
ékesíti sírját virággal?

Nem 1
Nem asszonyok, nem lányok, nem az egy­

kori vig cimborák, nem a jó barátok sorából és 
tömegéből bontakozott ki az az egy, aki virágot 
ültet a bitófa halottjának sírjára. — Papp Béla 
sírját az édes anyja koszoruzta m eg . . .

— Masolino. A kalábriai brigantik királyát, Mu- 
solinót,' az olasz katonaság sehogysom tudja kézre- 
keriteni. A ravasz Musolino regébo való ügyességgel 
siklik ki üldözőinek keze közül. A legújabb csinjó- 
ről sokat írnak most az olasz lapok. Egy viharos 
éjjelen — igy mesélik — Musolino feltört egy kriptát, 
hogy embercsontokat raboljon. Az volt a szándéka, 
hogy a csontokat porrá törve, puskaporral vegyíti s 
igy használja lövésre a katonák ellen. A kirabolt sirt 
később búvóhelyül használta löl s nyilván hosszabb 
ideig nem sikerült volna búvóhelyét kikutatni, ba 
nem érezte volna szükségét annak, hogy elrongyoló- 
dott ruhája helyett újat csináltasson. Egyik ismerőse 
által a roccafortei szabót magához hivatta, hogy ez 
mértéket vegyen neki. A szabó mély hallgatást Ígért 
Musolinonak. de amikor visszatért a helységbe, mégis 
kikottyantott valami gyanús dolgot, mert a ható­
ság Musolino nyomára jutott. Musolino is élt 
a gyanúperrel, mert nem bizott eléggé a szabó 
hallgatásában. Az éjjeleket ezentúl nem töltötte 
a sírban, hanem a temető lalán talált magának 
egy faágaktól eltakart helyet Egy éjjel szemtanúja 
volt annak, hogy miut érkeztek meg a carabinierik és 
hogy mint bújtak el lesre vagy huszonhatan a sir 
körűi és még azt a tréfát is elkövette, hogy az ágak 
közt elkezdte utánozni a csalogányt Virradatkor a 
legbátrabbak íélretolták a kripta ledelét és legnagyobb 
csodálkozásukra senkit sem láttak benne. Musolino 
szépen megvárta, amíg távoztak, azután lemászott a 
falról és kedélyesen nevetve ismét a szomszédos 
hegyek felé vette utát, amelyeknek minden rejtekét 
oly jól ismeri, hogy mindeddig lehetetlenség volt őt 
kézrekenteni.

— K arácsonyi vásár. A vásárcsarnokok igaz­
gatósága intézkedett, hogy tekintette! a szokásos ka­
rácsonyi nagyobbmérvii bevásárlásokra, a vásárcsar­
nokok e hó 23-án vasárnapon nemcsak délelőtt, 
hanem délután 2 órától este i-ig  is nyitva maradja­
nak s az adásvétel meg legyen engedve.

— Elhunyt Író. Hosszas szenvedés ntán 52 éves 
korában ma délután két órakor elhunyt Becsben Gross 
Ferdinánd, az ismert osztrák iró. Francia sze lemben 
és francia hatás alatt irta munkáit. EsáTbndőről-esz- 
tendőre novella-kötettel jelent meg a könyvpiacon. 
Drámai müvekéi is irt és több francia müdarabot né­
metre fordított. Éppen tegnap adták a Burg-szinbáz- 
ban Dér Ministerialprasidcnl cimii müvét. A Konkoi diá­
nak néhány óv előtt elnöke volt. Magyarországon is 
tartózkodott két esztendeig.

— K arácsonyfa-ünnepély. A hadnagy-utcai köz­
ségi óvodában tegnap délután folyt le a karácsonfa- 
ünnepély az iskolaszéki elnökség, a kisdedek szülői 
és még szépszámú előkelő közönség jelenlétében. A 
kis gyerekek bájos versikék után hálásán megköszön­
ték a .jótékony bölgybizottságnnk a felállított kará­
csonylát s a különféle kedves ajándékokat és a téli 
ruhákat, melyekben a legszegényebb negyvenhat gyer­
mek részesült. A megható ünnepélyt az iskolaszéki 
diszelnök : Jámbor Gyula lélekemelő záróbeszéde fo- 
jezte be. melyben a szent karácsony vallástársadalmi 
jelentőségét ecsetelte, magasztalva a szeretet és jó­
tékonyság erényét Végül kiemelte a vezető-óvónő: 
Lipóczy Irén buzgalmát, mely az intézetet igazán 
minta-óvodává emelte.

— Az öngyilkos lapszerkesztő tem etése. A hét
elején öngyilkossá lelt Mágocsi Béla vidéki lapszer­
kesztő temetéséről eddig hozzátartozói részéről senki 
sem gondoskodott; ennélfogva a budapesti újságírók 
egyesületének segitőalapja temetteti el a megboldogul­
tat. A temetés vasárnap délután 4 órakor lesz a kő­
bányai, úgynevezett központi temető halottas-házából, 
ahol a római katolikus vallás szertartása szerint szen­
telik be és helyezik örök nyugalomra.

— M eggyilkolt öreg asszony. Debrecenből táv- 
iratozzák: Földesen Mogyoróssy Lajosné jómódú öz­
vegy asszonyt a múlt este fia és ve;e meggyilkolva 
találta. Az asszony G4 éves volt A gyilkosság előtt 
fél órával fia és vojo a szomszédba mentek át beszél­
getni. Ezalatt a ház előtt a községi bábaasszony ha­
ladt el és látta, hogy az udvarból egy férfi ugrik át 
a kerítésen, egy másik ember utána és mindketten el­
futottak. A bábaasszony azonnal értositette a fiút a 
látottakról, mire az hazaszaladt. Az ajtó mellett holtan 
találta anyját, akinek a nyakába hosszú kés volt 
szúrva. A szobában a szekrények fel voltak feszítve 
és minden összeforgatva. A ládából 8 forintot rabol­
tak el. A tetteseket a csendőrség még nem kerítette 
kézre.

— Tragikus halál. Szenzációs bünpör ért 
ma véget Berlinben. Sitamberg bankárt, kinek 
pőre oly nagy feltűnést keltett, harmadtól évi 
iegyházra és öt évi hivatalvesztésre, valamint 
politikai jogainak felfüggesztésére) Ítélte a bí­
róság. Á tárgyalás első napjaiban az a szen­
zációs hir keit szárnyra, hogy Algír scheiilt-Ilülle- 
sen berlini rendőrigazgató, ki kffábban baráti 
viszonyban állott a vádlottal s tőlo kölcsönöket 
ős ajándékokat kapott, alantas közegei által ked­
vező tanúvallomásokat iparkodott Stornberg érde­
kében beszerezni. Az egészet egy közrendőr tanú­
vallomása pattantotta ki. és Bülou) kancellár 
közbelépésére, ki Vilmos császárnak is jelentést 
tett, a gyanúsított rendőr-igazgatót azonnal 
felfüggesztették állásától, miután a bíróság 
előtt ő maga is elismerte a vádlottal való 
sok óvi bnrátkozását és kölcsön-ügyleteit. A 
bankárt, műit említettük, ma diffamáló Ítélet 
sújtotta, amely egyúttal erkölcsi elítélése a ba­
rátjának is. Egy berlini táviratunk röviden azt 
jelenti, hogy Mchrsehcidl-Hüllescn felfüggesztett 
rendőrigazgaió ma délben mégha11. Nyilván maga 
vetett véget életének.

— Lázongó cigányok. Kóbor cigányok vak­
merő lázongásáról ad hírt debreceni levelezőnk: Két 
lovasrendőr a városon kívül cigánykaravánt talált, 
amelyben felismerték Roslás Demeter és Rostás Fe­
renc körözött cigányokat. A kőt cigányt láncra ver­
ték a rendőrök és a város felé vitték őket. Az elma­
radt cigáuyok hirtelen utánok siettek. Az együk cso­
port levette a mcgláucoltakról a bilincset, a többi a 
rendőröknek rohant és késsel, rúddal, baltával támad­
ták meg. Iszonyú harc fejlődött, amelyben sok cigány 
megsérült. Végre le fegyverezték őket a tanyákról 
elósiető gazdák. Hat cigányt bekísértek. A rendőrök 
könny ű sérüléseket szenvedtek.

— Öngyilkos orvos. Arairól táviratozzak 
nekünk, hogy dr. Vuia György, a város egyik 
legképzettebb orvosa ma délután két érakor főbe- 
lőtte magát és szörnyet halt. A családját ki­
küldte a szobából, a kályhát befüttette. aztán 
megirt több levelet és miután ezzel is végzett, 
agyonlőtte magát. A levelekben összeírta, hogy 
kik tartoznak neki, hol vannak részvényei, pénze, 
do tettének okát nem árulja el bennük. Az ön­
gyilkos ötven orvos esztendős, vagyonos ember 
volt, városszerte becsülték. Nyaranta Uerkules- 
fürdőben volt fiirdőorvos. Alkalmasint gyógyítha­
tatlan betegsőgo kergette a halálba, lhírom gyer­
mek kesereg tragikus sorsán.

— F elgyú jtott vasúti hírt. Az aranyos•marőth— 
nagysuráuyi vasat vonalán o hó 18-án Szelepesén? 
mellett a vasúti hidat petróleummal leöntötték és 
azután felgyújtották. A vonatvezető nem vette észre a 
köze’odő veszélyt. Az egyik utas szerencsére az ab­
lakon kinézett s a lángokban álló hidat meglátva 
lármát csapott Még sikerült a vonatot alig fiz lépés­
nyire az égő hídtól megái1 itant

— A m egszökött kauciószódelgö. A Cseléd, 
Vjság révén elkövetett óvadéksiltkasztás miatt sokan 
tettek leijelentést II’' isz Mór elldn. Ezek: Kassotcitz 
György napszámos. Bernát magánzó, Tuly
J á n o s  n y o m d á sz , Hódossy S ándo rné  m ag án zó n ő , Xagy 
Jó z se f  k á d á r, Xeuthoffer J á n o s  a sz ta lo s se g é d , Buszba 
K risz tin a  n y u g a lm azo tt táv irásznő , Wechinger J ó z s e f  
m űvezető , Fideki P á l cipész. ‘Vássonyi M ihály  ház i-  
szo lg a  é s  Fehér G éza  h iva ta lszo lga . E z ek tő l ö ssz esen  
4 ’.00 k o ro n á t csalt k i óvadék  fe tfb eu . A  re n d ő rsé g  
llc isz , ille tve  A d o rján t m indenfele k e re s i .

— M e g g y ilk o l t  e rd ö fc ’.llg y e lö . G ynfa/rA érriírről 
tá v ira to zzak , h o g y  o lt teg n ap  az  crtlőbon  v ad o rzó k  
ag y o n lő tté k  CsoMhy S án d o r p ü s p ö k i crdő .’eliígye- 
lö i. A  n y o m o z ás t a  g y ilk o so k  k éz re k e rilé sé ro  m eg­
ind íto tták .

— Öngyilkosság az utc^p. Ma hajnalban hatal- 
nas pisztolydurranás verte a kíshid-utca csendjét 
A Hungária fogadó előtt e£y’ feltűnő eleganciával 
öltözött uriember szíven lőtte magát és azonnal meg­
halt. Az illető 30—35 óves lehet. írást, vagy 
egyéb ismertető jelet nem találtak nála és igy sze­
mélyazonosságának megállapítása s boncolás céljából 
az orvostani intézet tetomnézőjébe vitték. — A bécsi 
rendőrség ma táviratilag tudatta a budapesti főkapi­
tánysággal, hogy Wsekler József béc.i kereskedő 
harmincezer korona olsikkasztása után megszökött. A

rendőrség a kapott személyleirás alapján azt hiszi, 
hogy a kishid-utoai öngyilkos azonos a Weohsler 
József bécsi kereskedővel.

— Ax Országos G yerm ekvédő-E gyesület ma
este a budapesti járásbíróság egyik termében választ­
mányi gyűlést tartott, meb en, Katona Béla elnökölt és 
jelentést tott a menedékhát ügyéről. Tavaszszal már 
megkezdik az építést, bár az alap még nőm fedezi 
teljesen a költségeket A monbáz az Egressy-ut és 
Angol-utca sarkán a főváros ajáudék^zta*telken épül. Az 
elnök fölhívta a választmányt hogy buzgón gyűjtsön a 
menházalapra. Bnronyi Artúr pénztáros jelentette, hogy a 
menházalap ez idő szerint 44 000 K , amit az építkezésre 
fognak lorditani. Bakonyi Elek, a monbáz igazgatója, 
lett ezután jelentést a most fennálló menház állapotá­
ról. Majd jelentette, hogy dr. Arkay Kálmán egyesü­
leti ügyész Czeldcr Alajosnő cseréptedő-vállalkozónak 
egy ügyében eljárt és díjazást nőm fogadva el, azt 
az egyesületnek ajánlotta löl. Cielder Alajosué 
erre kötelezte magát, hogy saját költségén cseréppel 
fedeti be az uj meuedékházat, vagy pedig 2000 koro­
nát ád a menház-alapra.

— Rendőri hírek. Thury András ceglédi szüle­
tésű vasúti munkás ma délelőtt a csömöri ut Ö9. Száma 
házban a:: ajtókiJinosre leakasztotta magát. Öngyil­
kosságának okát nem tudják. — Schwarzenbcry Juli 
budapesti születésű 20 éves cseléd ma reggel a Kere­
pesi-ut 04. számú házban foszioroldatot ivott. Eszmé­
letlen állapotban vitték a Kófcus-kórbázba. —- Labanca 
János lb éves suszterinas tegnap délután a Szesz­
gyár-utca G. szám alatt lévő lakásán felakasztotta ma­
gát. Még igejekorán észrevették és levágták. Most a  
Rókusbán ápolják.

(x) A Z oltán-féle csukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznéíküli és táperoje nagy. üvegje 2 korona. Zoltán 
B. gyógyszertárában, Sétatér-utca és Szabadság-tér 
sarkán.

(x) Esernyők feltűnő olcsón Détschynél, József-tér.

(x; Kérjünk m indenütt Em ke-gy a jtó t!

(x ) Ragyogó karácsonyfadísz.
Uj! Football társasjáték ír t 2.—.
Halifax í r t  1.50. Kertész Tódornál.

fx) Feltűnést keltő karácsonyi ajándék: höl­
gyek részére, szecessziós selyem harisuyaküiő párja 
I frt. urak részére elegáns selyem nadrágtartó 1 Irt 
25-től feljebb. Kapható Kertész Pál divatáru házában 
Kerepesi-ut 44., a Népszínházzal szemben.

(x) M. Legrand divatszalonja. (Váci-utca 10. 
I. cm.) értesíti a nagyérdemű hölgyközönséget, hogy 
a régi ruha- és bluz-inodelleket feítüuő olcsón eladja.

A szegények karácsonya.
Budapest, december 21.

Napról-napra úllalánosabbá válik az az akció, 
amit a tehetős és jólclkü emberek megindítottak arra, 
hogy legalább ez a karácsonyi hét no legyen sa- 
nyaru a nyomorúságos emberek számára. Min­
denki azzal hozza meg a maga áldozatát, amije 
van. A vendéglős ételt, a pék kenyeret, a hentes 
húst ad s igy minden oldalról összohordva, az 
ínség napjaira ckszisztencia terem sok szegény 
ember számára. Persze nem olyan, nmilyonro vá­
gyakozik és amilyet csak a munka képes meg­
adni, do megvigasztaló annyiban, hogy minden 
jólelküség magától jön, jó szívvel, mindenféle 
hivatalos jótékonysági presszió nélkül. Fogad­
ják el kölcsönbe. 11a egyszer majd ama sze­
gény emberek lesznek tehetősek, akad szá­
mukra még mindig elég alkalom, hogy vissza­
adják a társadalomnak a mai segedelmet.

Csak arra igyekezzünk mindnyájan, akik 
számba fari juk nzl, hogy ma ki ad és ki kap segedel­
met, hogy ne bántsuk meg senkinek az önérzetét. Ad­
junk behunyt szemmol és, no rójjuk föl a rovására 
senkinek azt, hogy manapság véletlenül abban az 
állapotban van, hogy ő nyúl a kenyér után s nem 
ő az, aki a kenyeret odaadja a szükölkörtőnok. 
A jótékonyság csak igy igazán az az erkölcsi1 
gyönyörűség, amit gondolkozás nélkül ir a ja­
vunkra a maga főkönyvében az Isten. — Budapest 
szegényeire, hála Istonnek, soknn gondolnak már 
s azoknak az adományoknak hosszú soráról kell 
beszámolnunk, amelyek mind arra szánvák, hogy 
nyugodalmas, csendes ünnepe logyon ebben a nagy 
városban a szegény embereknek is.

•
Budapest szivének dobbanását érezzük, hogy 

végigtekintünk a humanizmus nagy munkáján. 
Hús zu statisztika szól immár a könyörületesség 
cs a szivjóság cselekedeteiről. A józsefvárosi 
elöljáróság serényen dolgozik,hogy eloszsza a sok 
jótékony adományt, amit napról-napra azért biz-
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nak rá, hogy mint a viszonyok közvetlen ismerője, 
arányosan adja ki minden szegénynek a maga 
részét A legfőbb gondja az elöljáróságnak az, 
hogy az iskolás gyermekek el legyenek látva. 
Ezen a héten a kerület összes szegény gyermekeit el­
látták téli ruhával. (Ennél szobb mondatot nem 
Írhattunk volna belő ebbo a cikkbe.) A Qoldmann- 
fóle tejből e kerületre naponkint kétszázötven 
liter esik. Ehhoz a Józsefváros tejkereskedői még 
hozzáadtaknaponkint százhuszonöt litert, tohát há- 
romszázhetvenöt liter tej kerül naponkint kiosztásra. 
Száz litert a szükségházakban levő gyermekek­
nek küldenek. Minden gyerekre esik egy liter s 
azonkívül kapnak egy-egy zsömlét is a Glück 
Frigyes kétszáz koronás adományából. A többi 
tejet az iskolákba küldik s ott a szegény gyerme­
keknek osztják szét. A népkonyha is nagyon szé­
pen dolgozik. Naponkint körülbelül százötven 
ember kap benno ebédet.

A Pesti izraelita nöegylet, mint mindig, most 
is bőkczüon teljesíti emberbaráti kötelességét. A 
nőegylet VII. kerületi népkonyhája egész éven át 
nyitva van és most is hétszáz szegény kap, na­
gyobb részük teljesen ingyon, napról-napra melog 
ebédet. A  nöegylet logutóbbi ülésén elhatározta, 
hogy a hideg időszakra való tekintettel, moly a 
nélkülözők helyzetét súlyosbítja, harmincezer adag 
meleg levest és kenyeret fog teljesen ingyen kiosztani 
a szegények között. Az erre a célra szolgáló utal­
ványokat a VI. VII. VIII. és IX. kér. elöljárósá­
gainak adjak út. Az elöljáróságok a munkanélküli 
szegények között, vallásra való tekintet nélkül, 
kiosztják az utalványukat. A kiosztás január 2-án 
veszi kezdetét s csténkinl 5 és fél 7 órák között 
mindennap folytatódik az egylet Vll-ik kerületi 
népkonyhájában.

Száz olyan szegény embernek, akinek valaha 
szebb karácsonyban volt része, ünnepi vacsorát 
adnak huszonnegyedikén este a New-York kávé- 
ház derék tulajdonosai, a Pirsch testvérek. A VIII. 
kerületi elöljáróság meleghangú köszönetét inté­
zett a humánus kávésokhoz, akik különben egész 
esztendőn át öt szegény diáknak ingyen adnak 
reggelit és ötnek ozsonnát Az ünnepi vacsorának 
pazar a menüje, süteményen, boron kívül szivarl 
teát és kávét is kapnak a  szegények, akikkel 
együtt vacsoráznak' a  jószivü adakozók is. — 
Pusz Mihály hentes (Siagdolna-utca 16.) ma 
ezer utalványt küldött az elöljárósághoz. Huszon­
negyedikén délután kettőtől hatig az utalvány elle­
nében mindenki hurkát, kenyeret és hurkalevest 
kap a hentesboltban. A Józsefváros egy derék 
vendéglőse, Schnell József (József-körut 13.) száz­
ötven utalványt küldött az elöljárósághoz. Szintén 
21-én délután kettőtől hatig ad ebédot azoknak, 
akik fölmutatják az utalványt. Eorray Józsefnó az 
Esti Újság szerkesztőségébe küldött húsz obéd- 
utalványt, ezt is a Vili. kerületi olőljáróság osz­
totta ki. Temór János hentes (Futó-utca 58.) hol­
napután délután két órakor százhúsz adag töpörtüt 
oszt ki a szegények között. — Gamauf Gyula 
hentes két métermázsa disznósajtot és Jukovits 
József molnár a hozzávaló kenyerot osztatja ki 
holnapidán délután az első kerületi népkonyhá­
ban. A hatodik kerületi népkonyha e hó tizen­
ötödike óta naponkint kétszáz adag ebédet oszt 
ki. Ez a népkonyha osztja ki huszonhetedikétöl 
kezdve naponkint azt a huszonöt liter tejet is, ame­
lyet Spech Jakab tejkoreskedőajándékozott a szegé­
nyeknek. Es hogy némely szegény ember egy-két na­
pon át az otthon igazi melegét se nélkülözze,egy jó- 
lelkü asszony, Nérits Lászlónó (József-köritt 67.) 
huszonöt szén-utalványt küldött a józsofvárosi elö- 
járósághoz szétosztásra. Minden utalványért hu­
szonöt kilogramm szenet kapnak a szegények.

A Podmaniczky-utcában ma is sok ezer 
kenyeret osztottak ki a nyomorgóknak. Ez a leg­
gyönyörűbb boltja ma Budapestnek. A tehető­
sebbek küldik is folyton kisebb-nagyobb adomá­
nyaikat a humánus célra. Sokan meg az iránt 
tudakozódnak, hogy az e  célra szánt péuziiket 
hova küldhetik. A jószivü közönség tájékozására 
most közölhetjük, hogy az adományokat az Első 
Magyar Jparlxmk (Deák Fereno-utca) elfogadja r 
az eddig föl nem használt pénzek is ott vaunak 
olhelyezve.

Nikita
vagy

a kecskék királya
— Történelmi tragédia nagyon sok kecskével. — 

SZEMÉLYEK:
Az első kecske 
A második kecske 
A harmadik kecske 
Száz másik kecske

A legöregebb kecske 
Nikita
A miniszterelnök 
Az alattvaló.

A legöregebb kecske:
Mek, mek, mek,
(íyermokek,
Maiiga 1 Rám figyeljetek!
Bércen, völgyön és hegyen 
Kecskeíajzat, csend legyen!
A 6ok szarvatlan fejecske 
Gyermek, lány és asszony kecske 
S a sok szarvas kecskebak 
Mckegósem lesse csakl

Az első kecske (mamoluk): 
Halljuk őt, az öreget!
A második kecske (ellenzéki): 
Hallottuk már eleget!

A legöregebb kecske’.
Nikita ki . • . »

A  száz másik kecske:
Éljen! Éljen!

A z  első kecske:
Csend legyen, csak ő beszéljen!

A legöregebb kecske:
Nikita, ki ma még herceg, 
Nemsokára, már csak percek 
Kérdése, királyi fenség!
S ha majd jönnek, hogy jelentsék 
í ’nnepeljük mekegéssel. . .
,1 harmadik kecske (rémülten.):
A miniszter. . .  jö n . . .  a késsel! . . .

"Az első kecske:
Óh jaj 1 Hangom elhaló,
Vele az alattvaló 1 ...

A miniszterelnök:
Megtörtént, nem volt vita,
Fenséges ur Nikita!
Nincs ki boldogabb ma nála, 
Fáradságomért a hála 
Legyen, mondjuk ötven kecske.’

(Ellop ötven kecskét )
A , alattvaló:

Nem csak holmi hercegecske,
Fenség ma már Nikita 
Ötven kecskét elvitt a 
Miniszter, s így azt hiszem,
Jcgos ha én elviszem 
.Mind a többit, rászolgáltam 
Büszke cimmcl megkínáltam!

(Ellopja a többi kecskét)

Xikita (jön és áll a puszta házban):
Mit látok ?
Jaj, mit nem látok!
Voltam apró hercegecske,
S tulajdonom volt száz kecske 
S most, nagy Isten, rám tekin's 
Címem van és kocském nincs! 
Veszteségem szörnyen fáj,
Kinek legyek most király?
Oh hamis, gálád barátok,
Kecskémet elloptátok! . . .
(Elájul és kiesik Montenegróból.)

— k ó .

FŐ VÁROS.
(•) Az akadékoskodó főváros. A budapesti áru- 

és értéktőzsde tanácsa azzal a kéréssel fordult a fő­
városhoz. hogy az Újépület telkén építendő palotájánál 
a szabadság-téri homlokzat elé thméteres kiszökellés 
építését engedélyezze. Ezzel a kéréssel egy ízben már 
foglalkozott a főváros, de a közgyűlés, szinte érthe­
tetlenül, a közmunkák tanácsának véleményét tette ma­
gáévá és a kért tizméter helyett mindössze három métert 
engedett a rizalit számára. A tőzsdetanács azt is’kérte. 
hogy a kilenc méter szélesre tervezett utca a palota 
előtt 12 méterre bővíttessék, do a főváros ezt a kí­
vánságot is elutasította. De a tőzsdetanács, amely, 
úgy látszik, jobban számol a főváros aesthetikai ér­
dekeivel, mint maga u törvényhatóság, most újra meg­

újította kérelmét A közópitési bizottság ma hosszabb 
vita után elfogadta Dcvecis Ferenc műszaki tanácsos­
nak közvetítő indítványát, hogy a rizalit céljaira 
8 méter engedélyeztessék, és pedig ebből legalább 
3 méter a léposőzetre; egyúttal nem tett a bizottság 
kifogást az ellen, hogy a palota homlokzata előtt 12 
méter széles legyen az ut. tázeretnők, ha a tisztelt 
tanács a képzőművészeti bizottsághoz is utasítaná a 
tőzsdetanács kérését, mert első sorban művészeti ér­
deke az. A közmunkatanács álláspontja nagyon emlé­
keztet bennünket arra a szűkmarkú, kicsinyes felfo­
gásra, amelyet a Szentgyörgy-tér rendezése ügyében 
elfoglalt és igazán furcsa, hogy a közmunkatanáos 
oly következetesen megbénítani akar minden tervet, 
amely a főváros szépítését elősegítheti. A főváros 
törvényhatóságának hálával kellene fogadnia azt az 
áldozatkészséget, amelylyel a tőzsdetanács egy igazán 
monumentális palotával hozzájárul Budapest arkitek- 
tonikns fejlődéséhez, e helyett azonban beáll kerék­
kötőnek és a városi épületek unalmas, részben ízlés­
telen kiképzését akarja rászorítani az építkező polgá­
rokra és testületekre is. A külföldi nagyvárosokban 
jelentékeny dijakkal buzdítják a gazdag polgárságot 
igazán művészi homlokzatok létesítésére s ime, ná­
lunk mindenféle kicsinyes kötekedéssel még egy 
monumentálisnak tervezett palotán is rontani akarnak 
és durva kézzel hozzányúlnak oly művészi tervhez, 
amely Budapest egyik díszét Ígéri. Ismételjük, a 
tőzsdetanács kérésével foglalkoznia kell a képzőmű­
vészeti bizottságnak i s ; oly lérfiak, mint Berzeviczy 
Albert, Hock János, bizonyára halomra fogják dönteni 
a régebbi és a mai határozatot is és művészi téren 
kivívott tekintélyükkel érvényt szereznek egy nagy- 
tehetségű építész igazán gyönyörű munkájának.

(*) Szubvenció. A kőbányai izraelita kitközség 
arra kérte a fővárost, hogy az eddig adott 2000 ko­
rona hitfelekezeti segélyt ezentúl is folyósítsa. A 
pénzügyi bizottság ma ehhez hozzájárult, de azzal a 
megjegyzéssel, hogy ezentúl az ily kérvényeket együt­
tesen lógja a pénzügyi bizottság tárgyalni a költség­
előirányzat megállapításakor.

Történet
a karácsonyról és a vízvezetékről.

Van minékünk
Drága s szép vízvezetékünk:
Szállít néha tiszta  v izet.
S a sok népség kínnal fizet,
Mit parancsol a  v íz  óra . . .
Nem vezethet bir’ ez jó ra !

Lám eljön lm’ a szent este,
S mindegyikünk vágyva leste 
Szíves lógadásra készen,
Hogy a nagy és bölcs városnak 
Ajándéka vajh' mi lészen ?
S el nem maradt:
A türelem rózsát arat 
Ami nagy mulatság neki,
Öblögeti
Torkát, a csőhálózatot. 11 
Ilyen ajándékot adott!

A dolognak az a nyitja 
— Tapasztalás bizonyítja —
Hogy hajnalán nagy ünnepnek 
Pihenés kell a csöveknek.
S bár az ember száraz torka,
Akkor érzi, hogy van dolga,
Ha íolyik az öblitgetés 
A nagy csőnek ez pihenés . . .

S mert elzárták a két csapot 
Csinos vörös vizet kapott 
A főváros.
Hej, de örült sok korcsmáros!
Borod mi lett Tokaj, Provence 1 
Honny sóit, qui mai y penoe . . .

S mire nagyon sokan várnak 
Már vasárnap
Megnyitják újra a csapot . 1 .
Szép kommünikét is adott 
A vízmű igazgatója:
Hogy a víz bár nem lesz tiszta,
Jó lesz annak, ki nem iszsza . , .

Tehát ha zárják a csapot,
És ha megnyitják a csapot,
Örül majd mindig sok korcsmáros,
Hogy drága árba'
Nem önt tiszta bort a pohárba.

Uorál:
Fz igazság sem mindig az . , .
Mert karácsonynak ünnepén 
Nem lőz majd vízzel a szegény!

F on t.
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SZÍNHÁZ, zene.
• •  A  sz e o s s sz ló . A  szecesszió felületes értelme­

zéseinek káoszából az Uránia-szinház inai premiérje 
kihámozta a szecesszió művészi értékét. Lyka Károly 
művészeti előadása elénk állította a szecesszió kelet­
kezését, fejlődését és hatását, hogy annál jobban 
lássak: mit müveit a divat torzítása egy művészi irány 
felületes értelmezésével Minden szertelenségnek bizarr- 
ságnak, kezdetlegességnek és ízléstelenségnek tette 
Jelzőjévé az utca a szecessziót, amelyet a maga való­
ságában mutatott be ma este Lyka Károly cimü
darabja. A  műtörténelem s a história legfrapánsabb bi­
zonyítékai, a kritika szigorú mérlegelése interpretálta 
az igazi szecessziót, amelylyel bizony még a hivatot­
tak sincsenek valamennyien tisztában. A hivatottak: 
a festők, a szobrászok, az iparművészek, — valóban 
kár, hogy nem jöttek el egy kis világosságért ma az 
Urániába. A szecesszióról szóló essay az ilyennemü 
alkotások legértékesebbjei közül való: világos, a 
stilnsa plasztikusan szemléltető, a részletei szorosan 
?gyüvé tartozók s minuciózus gondosság van a fel­
építésében. Az érdekes magyarázó szöveg tömérdek 
vetített képnek a kommentáló)a, a képek gyönyörű­
ségei a szemnek, pazar harmóniája a színeknek és 
beállításukban valóban meglepőek. Tanítást laikus 
ritkán hallgat nagyobb figyelemmel, lekötöttebb ér­
deklődéssel, mint a szecesszióról szóló művészeti elő­
adást ma este hallgatta. Szóban és képben vonul el előt­
tünk a darab első részében a művészetnek az a nyárspoi- 
gárias világa, amely megteremtette a reakciót, az egész­
séges szecessziót; látjuk az uj irányt keletkezőben a zül­
lött bohémek forrongását, halljuk a vakmerő csata­
kiáltást, amely halálra szánja az akadémikusokat s 
érezzük az uj dolgok kialakulásának lázát A mün­
cheni nyomorgó piktor-kompánia újításaira London, 
Paris, majd az egész világ visszhangot ad. Az evo­
lúció gyors és biztos. Es a szecesszió áthatja az 
egész világ művészetét Százharminckét gyönyörű kép 
kiséri a fejlődésnek ezt a ritka nagy hatását, amely­
nek valóban hivatott magyarázója Lyka Károly. Érde­
kes mindvégig a magyarázata, az általános érdeklődés 
meg is lóg iránta nyilvánulni. Ma este sokat tapsolt 
az Uránia közönsége, amelynek soraiban ott láttuk 
Wlassics Gyula közoktatásügyi minisztert is.

** H a n g v e r s e n y .  Az Országos Zeneakadémia ma 
Beethoven emlékére hangversenyt rendezett A hang­
versenyen Kolnibaloczky Erna a fis-dur szonátát biztató 
tehetséggel és feltűnő precizitással játszotta. Márkus 
Aranka, ez a  jeles tehetségű fiatal énekesnő, aki a 
legutóbbi vizsgán Aida címszerepében feltűnést keltett 
meleg hangjával nehéz feladattal próbálkozott. Az 
Ah perfido áriát énekelte, amely a legnehezebb 
versenyáriák egyike. Ércesen csengő, hajlékony 
hangjával és drámai erejű előadásával nagy sikert 
aratott. Hédenáry Erzsébet bájosan adott elő néhány 
skót dait A c-dur vonósnégyes és az es-dur ötös 
előadása — természetesen — meghaladta a növen­
dékek tehetségének erejét A közönség azonban mél­
tányolta az előadók: Anisz Aladár, Steiner Hugó, 
Kőszegi Sándor, Humpreys Kikhárd, Maleczky Bianka, 
Drechsler Samu, ’Selzer Adolf, Fuchc János, Thier 
János igyekezetét és zajos tapssal jutalmazta játéku­
kat Platt Gizella, Ipolyi Valéria, Durigo Ilona és Kun 
Emil is sikert arattak.

** M a g y a r  S z ín h á z .  Szulamit — egy ifjú Wagner 
énekesnővel. Az érdekességekben bővelkedő Magyar 
Színház mai estéjének ez adta meg a saját, külön 
ingerét. A fiatal énekesnő I’crznrr Róza, aki a schwcrini 
operának tagja, születésére nézve magyar s mint 
halljuk, kül.öldi operai színpadokon nagy sikerrel 
énekli a Wagner-operák legnehezebb drámai szerepeit. 
Ebből önként következik, hogy a Goldfaden-da.\játék 
Salam tf-ja nem is igen méltó a fiatal művésznőhöz, 
mert abban sem hangjának teljességét, sem pedig 
énekművészeiének komoly tudását nem mutathat a be 
Kellőképen. Ami könnyebb fajtájú operett-kritikánk ha­
tásköréből tehát szívesen utalnók át az ifjú Wagncr- 

íekesnót a klasszikus éneket kritizáló kollegánk ha­
táskörébe, ha ugyan a M. Kir. Opera igazgatója fel- 
ieptetné valamelyik klasszikus Wagner szerepben. 
[Most amúgy is olyan sokat utazgat énekesnő-kereső­
ben Makó és Jeruzsálem közt!) A magunk részéről 
elégnek tartjuk a fiatal énekmüvésznőról elmondani, 
hogy &Tdamt7jával gyakori és zajos tapsokat kapott. 
Ha még megjegyezzük, hogy a fiatal H a^ncr-énekesnő, 
ámbár a külföldön él, eléggé jól ejti a magyar prózát 
is s hogy a Goldfadcn daljáték kosztümjei (Abigail 
kisasszony ezüstös fátyla pl. cafatokban lóg le a sze- 
mélyesitőjéről 1) erősen le vannak rongyolva, megle­
hetősen hü képet festettünk az érdekes estéről. A 
vendégmü vésznőt s vele együtt a többi szereplőt is
sokszor hívták. ( J f —s.)

• •  D ’A lb ert operája. D’Albert Jenő, a hírneves 
zongoraművész, berlini újságok híre szerint, három- 
lelvouásos operát irt, mely az ottani udvari operában 
lóg először színre kerülni.

•• A  N ép sz ín h á z  k a rá cso n y i e lő a d á sa i. A  Nép­
színházban, mint rendesen, az idén is négy előadás lesz a 
karácsonyi ünnepeken. Hétfőn, karácsony estéjén, nem 
lesz előadás; az ünnep első napján, délután Vidor Pál 
népszínműve, az Ingyenélők, este pedig Bokor József 
uj eredeti operettje, a Napfogyatkozás kerül színre. 
Szerdán, karácsony másodnapján délután, a hosszabb 
idő óta pihenő Kis szökevény angol operettet adják elő 
Küry Klárával és Hegyi Arankával, este pedig Géczy 
István Ördög mátkája cimü népszínműve kerül színre 
Blaha Lujza asszony nyal es P. Lukács Juliskával, 
a lő női szerepekben. Géczy István e népszínműve 
1898. január havában került utólszor színre. Első 
előadása 1897. novemberében volt

** Francia operett-társulat a Magyar Színház­
ban. A Pierny kisasszony vezetése alatt álló lrancia 
operett-társulat holnap, szombaton, tartja első előadá­
sát a Magyar Színházban, amikor is a Niniche cimü 
vaudeville kerül színre. A címszerepet maga Pierny 
kisasszony játsza, akit a legszebb hírek előznek meg. 
A iranoia társulat holnap, szombaton, reggel érkezik 
Budapestre. Az előadás, mint rendesen, fel nyolc óra­
kor kezdődik.

• •  B o já r  T e r u s k a  t á v o z á s a .  Bojár Teruska, a 
Népszínház ifjú énekesnője, mint értesülünk, lebruár 
havában, amikor egy éves szerződése lejár, megválik 
oltói a színháztól. A fiatal művésznő, aki nem talált 
elég teret tehetsége kifejtésére a Népszínház színpadán, 
a küllőidre megy.

•* M is s  Mary H a lto n  újabb vendégjátékai. Miss 
Mary Halton, mint előre jelentettük, a jövő héten bá­
rom újabb estén fog a San-Toy címszerepében fellépni. 
Föllépteinek nagy sikere arra késztette a 
igazgatóságát, hogy újabb vendégszereplésre hívja 
meg a kiváló angol énekesnőt. A megállapodás sze­
rint Miss Halton karácsony és újév közt: december 
27-én, 28-án és 29-én. azaz csütörtökön, pénteken é s  
szombaton fog újra fellépni s azután Berlinbe utazik, 
ahova vendógszereplési szerződés köti. Ezek az elő­
adások szintén általános bérletszünetben tartatnak. Je­
gyek előre válthatók a rendes árakon már holnap, szom­
baton délelőttöt fogva, a Népszínház elővételi pénztá­
ránál és a jegyirodákban. Á  bérlők 24-ikéu, azaz 
héttőn délig rendelkezhetnek helyeikkel.

•• O p e r a e lő a d á s  a  T e le fo n  H ír m o n d ó b a n . Offen- 
bach  fan tasztikus op e rá ja , H ifu-inti iwbri, rne.ynek zenei 
kvalitásait azóta  m érlegeli a  k ritika  clisni rőbben, m ióta az 
O peraházban hallja, m a e s te  újból sz in r  • kerül : O'.ympia— 
G iulietta—Antónia hármas bterspében P. Biaochi Bianca asz- 
szonynyal. Ez e lőadás a  Telelőn Hírmondó öss..- s kagylóin 
keresztül is ha llh a tó  lesz, úgy hogy a H írm ondó előfizetői 
odahaza  is végighallgathatják a  lloffm ann m e s é it  Az operai 
közvetítések, m elyek a  legfinomabb nüanszokban is  tisz tán  
élvezhetők a  H írm ondón keresztül, különösen  jó l é rvényesül­
nek az oly zsánerű  operáknál, m int a Hoffmann m eséi, m ert 
a  rézhangszereknek kevesebb dolguk lévén , a finom p o in ti ro  
zások nem  vesznek el. — Az Opera e lőadásának  k" '.vetít'-se  
ntán a nádas esd felolvasás következik, annak végeztével 
pedig 11 óráig m ég Zöldi M arcinak az. Em kc-kávéí izh a n  
já tszó  c igánybandájának  a  m uzsikáját közvetíti a  T: < , 
Hírmondó.

V erd i R e q u iem je .
Budapest, december 21.

— Verdi Requiemje eltölt esztétikai áhítattal, 
de nem templomival.

Ezekkel a találó szavakkal je lemezte Hanslick 
Verdi grandiózus remekét, amelyet a Zenekedvelők Egye­
sülete Bcllovics Imre vezénylete alatt ma este a Vigadó­
ban adott eló. Legutoljám Kossuth Lajos halála a lk a l­
mából hallottuk a már többször előadott requiemet, 
amelynek részletes ismertetését bátran elengedhetjük 
magunknak.

A tizenkilencedik századból hiányzott az a min­
dent betöltő vallásos érzés, amelynek műremekekben 
kell ki orrai a, mert annyira álta'ános világ ölfogás és 
közhangulat. Gyanúval nézem n modern vallásos termé­
keket és ha árva lelkem a vallásos megnyugvás és a 
benső békesség szomjubozásában esztétikai gyönyörű­
ség után eped, Fra Angelico képeihez. Gerhardt Pál költe­
ményeihez, Kempis Tamás világába és a gregóriánus ze­
néhez menekül. Hiszen ma is van vallásosság, benső bit 
és az isteni gondolatban való elmerülés, de a modem 
korban nincs meg az a levegő, amelynek éltető erejé­
ben primitivül hatalmas vallás-műremek kivirágoz­
hatnék.

Verdi. aki ma már élete alkonyán teljesen val­
lásos ember, szivében mindig hordta a szerzetest, 
hogy Tóth Béla szépen jellemző szavát rávonatkoztas­
sam. Bűnös trillák és érzéki dallamok szuífita-világá- 
ban, ahol tikkasztó szerelmi levegő hódit, titokban 
megszólal az orgona. Verdi is mindig érzett honvágyat 
Isten országa után. mint minden modern isteukeresó, 
de a régi — ah oly boldog! — kornak a vaüásosság 
az otthon érzését elentette, nem honvágyat.

Ez a roquiem, amely tagadhatatlanul vallásos 
érzésből keletkezett hangulataiban és formáiban oh be 
hányszor theatrális 1 Valami egyházi antiphona a 
maga szűzies ridegségében közelebb áll Isten orszá­
gának pompájához, mint ez a modern, káprázatos

egyházi mü, amely a gótikus félhomály titokzatossá­
gába beleviszi a modern instrumentáció és dal amvezotés 
villanyvilágitási vívmányait.

Ha nem is naiv jámborság, de hatalmas eszté­
tikai gyönyörűségek forrása volt nekünk ma este 
Verdi Rcquiemjénék magas színvonalon álló előadása, 
amelyért az óriási művészi apparátusnak méltán jár 
ki hála és köszönet.

Bcllovics Imre zeneigazgató vezetése alatt négy 
illusztris szólista: Hóna Józseíné, Dióssyné-Handel 
Berta asszony, Broulik Ferenc és Ney Dávid, — a 
Budapesti Zenekedvelők Egylete 266 tagja és az operai 
zenekar 32 fiiharmónikusa állt az est szolgálatában, 
tehát több, mint háromszáz ember.

Róna Józsefné asszony énekelte a roppantul 
nehéz szoprán-szóló-részt, amely hang- és énemü vészét 
dolgában egyaránt abszolút kvalitásokat követel. Kris­
tálytiszta szopránja gyönyörűen érvényesült már az első 
tételben is (Rcquiem acternam . . . et Kyrie eleison), 
majd a Dics irac 5-ik tételében (Rcx tremendae majestatis), 
A Rccordare-létel, a szoprán és mezzoszoprán duettje 
világiasau olasz dallamossága talán a szuffiták vilá­
gába való, de zárt. egységes keretében elbájoló kis 
műremek. A témát, amelyet a mezzoszoprán intonál a 
cello és a fúvók bájos kíséretében, — csakhamar a 
szoprán is énekli — és a két hang varázslatos har­
móniában marad mindvégig együtt. Róna Józsefné 
és Dióssyné-Handel Berta oly elragadó finomsággal 
énekelte a duettet, hogy a közönség percekig tapsolt. 
Az est lénypontja volt Róna Józse.né Libcra me 
szólója (vegyes kar kíséretében), amely a mise befe­
jező része. Az utolsó Ítélet előérzele rémülettel tölti 
el — és a szoprán zenei kiséret nélkül intouálja: 
Libera n e !  A kar eleinte halkan, mormolva vele imád­
kozik, inig végre belezug a zenekar, festvén a rémü­
letet és a borzalmat. És a háborgó fájdalom fölött le­
heletszerű pianisszimóban zeng a szoprán: Et lux 
perpetua! Végül pedig zsoltármődra fejezi be a renge­
teg fugát: héera me! — Csupán ilyen nagystílű mű­
vésznő interpretálhatja ezt a hatalmas részt olyan 
bensőséggel és jellemző művészettel, mint Róna Jó ­
zsefié, akinek előadása szinte sziuszerüleg érzékivé 
tette a zenei icstményt.

Minden árnyalata jellemzett és gyönyörű drámai 
hangja, mélységes bonsősége és lényegig ható muzsi- 
kálissága elragadott. A közönség lelkesen ünnepelte a 
kitűnő művésznőt, akiben ritka nyereséget lát zenei 
életünk. —- A mezzó-szoprán-szólOt Dióssyné-Handel 
Berta asszony, Operaházunk kitűnő drámai primadon­
nája énekelte; már megemlékeztünk arról a nagy 
sikerről, melyet a Recordare . . . duettel Róna Józsefnc- 
vel egyetemben aratott. Lxber scriplus . . . kezdetű 
szólója, amelyet vegyeskar kíséretében énekelt, egyik 
fénypontja volt a mai estének. Mélységes érzelemmel 

} énekelte a rettenetes jóslatot, amelybe az elkerül- 
! hetetlen végzet szavaképpeu itt-ott halk pianóban 
| uniszónó beleénekel a kar: Dics irae . . .  A jeles 

művésznő orgánuma ma különös verőfényben csillo­
gott, — és még nagyon sokat kellene mondani magas 
színvonalon álló produkciójáról, — de hátam mögött
a szedőgyerek az utolsó kéziratra vár.

Végezzünk gyorsan, mert kell.
Szóljon tehát a rövid, de feltétlen dicséret Ney 

Dávidnak, a mesterdalnoknak, akinek szolója. mint 
valami fényben és melegségben zengő tenger áradt 
szét az óriási csarnokban. Jó volt Broulik, aki a tenor­
részt énekelte.

Az énekkar, amely a Budapesti Zenekedvelők 
Egyletének tagjaiból áll, áradhatlan orgánummá! és 
művészi árnyalatokkal énekelt.

A zenekar, amely a harminckét filharmonikuson 
kivül elókeló műkedvelőkből áll, föladata magasla­
tán állt.

Es szóljon a 1 öltétien dicséret Bellovics Imrének, 
aki az óriási és nem egységes elemekből álló művészi 
apparátust a hatalmas remekre oly tökéletesen taní­
totta be, mintha keze alatt, mint régóta egymáshoz 
szokott testület működnék.

Úgy halljuk, hogy a mai előadást, amelyet a 
Vörösmarty* szobor javára tartottak meg, népszerű 
hangversenyen olcsóbb helyárak mellett meg fogják 
ismételni. Aminek rajtunk ki vül bizonyára egész zene­
kedvelő kózödségünk örvendeni lóg.

(O -ly .)

M ŰVÉSZET.
[. A  k ir á ly  é s  a z  á l la m  m ü  v á s á r lá s a i  A király,

valamint az állam az idén is nagyobb összeget szánt 
müvásúriásokra. II lassics Gyula közoktatásügyi mi­
niszter a megvásárlandó képek és szobrok kije­
lölésére országos nevű szakértőkből és művészekből 
bizottságot nevezett ki. mely ma délelőtt tartotta első 
ülését Zsilinszky Mihály államtitkár elnöklete alatt a 
városligeti műcsarnokban. Mivel a király szamára 
vásárlandó műtárgyak a budavári uj királyi palota
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termeit fogják ékesíteni, melyeknek berendezése gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy és lovag 
Ybl Lajos várkapitány felügyelete alatt készül, 
az udvar képviseletében mogjelent gróf Apponyi 
Lajos és a várkapitány, Ybl Lajos is. A bizott­
ság mindenekelőtt helyszíni szemlét tartott a téli 
kiállításon, és kijelölte azokat a müveket, melyek e 
vásárlásnál általában szóba jöhetnek. Beható tanács­
kozás után összeállították ama müvek lajstromát, ame­
lyekből holnap a végleges kijelölés történik. A bizott­
ság az esti órákban villamos világítás mellett újra 
megnézte a müveket és holnap, szombaton tar­
tandó záróülésén fog dönteni a végleges kijelölés 
dolgában.

□  K lotlld főhercegnő a műcsarnokban. Klotüd 
főhercegnő tegnapi elutazása előtt Szirmay grófnő 
udvarhölgyo kíséretében látogatást tett a műcsarnok­
ban. A iőhercegnő Telepy Károly mütáros kalauzolása 
mellett megtekintette a téli tárlatot és több képet ki­
jelölt, amelyet meg fog vásárolni.

□  Visszautasított adomány. Az Osztrák-Magyar- 
Bank annak idején bizonyos összeget ajánlott lel ado­
mányképen a Szecesszión néven ismert bécsi müvész- 
egyesületnek. Az adományt a radikális szellemű fiatal 
egyesület nem fogadta el. Nem igen okolták meg 
határozatukat, csak rövid vitatkozás után „eltogadha- 
tatlan“-nak mondták az ajánlatot

0  P ia k á tk iá l l i t á s .  Érdekes piakátkiállitás nyílik 
meg hétfőn, o hónap 24-én az Iparművészeti Múzeum­
ban. Hetvenhárom darab, nagyrészt művészi kivitelű 
falragaszból áll a kiállítás, amely meglepő bizonysá­
got szolgáltatott arról, hogy a plakát-festészet, amely 
külföldön magas művészi színvonalon áll, jó talajra 
talált nálunk is. A plakátkiállitást egy pályázat ered­
ményezte. amelyet egy hírlap tett közzé. Két dijat 
tűzött ki a két legjobb plakát jutalmazására Az első 
dij 600 korona, a második <lij 300 korona. A pályá­
zatból a szeccssiós irány ki volt zárva. A pályázat 
tegnap járt le s meglepően szép eredménye volt Het- 
renhárom pályamunka érkezett be mindenfelől. Kettőt 
Parisból küldtek, néhányat a vidékről, de természetesen 
legtöbb pályamunka a fővárosból érkezett A beérke­
zett müvek fölött egy bizottság fog dönteni, melynek 
tagjai: Fadrusz János, Fenyő Nándor, dr. Gerö Lajos, 
Habár Mihály és Márk Lajos. Az eredményt 1901. 
január 1-én hirdetik ki. A piakátkiállitás már hétfőn, e 
hónap 24-én megnyibk az Iparművészeti Múzeumban, 
mely kiállítást az érdeklődők díjmentesen tekinthetik meg.

[  ] Ism eretterjesztő előadás. Mthuhk József, az 
országos magyar iparművészeti muzeum őre ina este 
fejezte be .4 zománc az iparművészeiben ciinü négy 
szakaszos előadását. Ezúttal az erdélyi zománcot a 
modern zománcot és a zománchamisitást ismertette. 
A szép előadást zajosan megtapsolták.

EG Y ESÜ LETEK .

(A VI. kerületi általános közjótékonysági 
egyesület) december 22-én délután 5 órakor nyitja 
meg az elöljáróság épületében létesített munkásotthont 
és vele a népkonyhát. A népkonyhát tudvalevőleg 
inár 15-én megkezdte áldásos működését és jótétemé­
nyeit a szegényeken kívül igénybe veszik szegény- 
sorsú tanulók, iparos- és kereskedősegédek is. A 
munkásotthonban társasjátékokat játszhatnak, újsá­
gokat és könyveket olvashatnak a látogatók és hat 
fillérért eg.v csésze teát is kapnak. A munkásotthon 
délután 6 órától esti 9 óráig lesz nyitva.. Könyvtárát 
már több nemcslelkii emberbarát gazdagította: igv 
Radocza János, Wodianer Arthur és neje, tíinger és 
Wollner könyvkiadók.

(A K assal Kör) ma tartotta alakuló közgyűlését 
az uj városháza tauácskozási termében dr. Barthos 
Andor miniszteri titkár elnöklete alatt. Az alapszabá­
lyok elfogadása után a tisztikar a következőképpen 
alakult meg: Elnök: &aM János építész. A,elnökök: 
(Irexa Nándor és liottenberg Jenő. Titkár:
F r ig y e s . F ő je g y z ő :  D r. Bányai Sándor. Jegyző: 
Vadnai Andor. 1' é n tá r o s : Balog Miksa. Az elnök szép 
szavakkal köszönte meg a bizalmat és száz koronával 
a Kör alapitó tagjai sorába lépett. Közgyűlés után 
társas vacsora volt.

TÖRVÉNYSZÉK.

Hűtlen p ostassolga . SwdJei Mihály kassai 
postaszolga tavaly fölhasználta a postatisztje távol­
létét s egy álkulcscsal felnyitotta a Wertheim-szek- 
rényt s abból három pénzes levelet ellopott, amelyben 
összeson 3820 korona volt. A kassai törvényszék a 
hűtlen postaszolgát két évi (egyházra Ítélte, amit meg­
erősített a tábla is. A leglelső bíróság ma foglalkozott 
a b e f entett semmiségi panaszokkal és Hammcrsberg 
Jenő koronaügyész indítványára elutasította.

§§ S ikkasztás a vasútnál. A kassa-oderbergi 
vasúthoz naponkint több l'olyamodvánv érkezik, me­
lyekben a folyamodók tévesen kiszámított szállítási 
dij v issza té ríté sé t k é rik . A visszatérítéssel foglalkozó 
osztály élén Srdayi Richárd állott, mellette, mint fő­
ellenőr Berkes Lajos szerepelt A két tisztviselő, a inár 
approbált kiutalvanyozó értesítéseket s az előadói ive­

k e t n a g y o b b  ö ssz eg re  k o rr ig á ltá k  k i s  e g y  közös  
b a rá tu k a t, H o /ftr  S am u t b íz tá k  m eg, ho g y  a  p én z t a  
k a sszán á l fö lvegye. M iko r b ű n ö s  m an ip u lác ió ju k  k i ­
d erü lt, tö redelm es vallom ást te ttek  s  fe jenk  in t h ú szeze r 
k o ro n a  b iz tosítéko t ad tak  az ig a zg a tó ság n a k . B erk es  
ez u tán  A m erikai.a  szö k ö tt S ző n y i és  W a lte r  itthon  
m a ra d t s  m a g án o k ira th am isitá sé rt v ád  alá k e rü lt. A 
bu d ap esti bün te tő  tö rv é n y sz é k  ina  tá rg y a lta  ez t az 
ü g y e t Bakonyi b iró  e lnök léséve l. A  k á rv a llo tt v asú t­
tá rsa sá g o t Orley G y ö rg y , Szönyit d r. Feszíts Antal, 
Wattért p ed ig  dr. Vázsonyi V ilm os védte. U riey  a  tá r ­
g y a lá s  e le jén  k ije len te tte , h o g y  W a lte r e llen  v issza ­
v o n ja  a  panaszt, m ire az e ljá rá s t e llen e  be is  s zü n ­
te tték . S zőny i a  fe le lő sség e t m eg szö k ö tt tá rsá ra  ip a r­
k o d o tt hárítan i.

^ y i l t t é r .
B e k l l l d e t e t t

Nestle H, gyermeklisztje
legjobb a lp e s i  t e j e t  tartalmazza, ennélfogva 
n em  k e l l  tejet hozzáadni. Az anya- vagy 
dajka-tejtől \a ló  elválasztás ezen r é g  k ip ró b á l t ,  
tö b b  m in t  3 0  é v  ó ta  bevezetett és kipróbált 
tápláló-szerrel s z o p ó s  g y e r m e k e k n é l  köny- 
nyen elérkotö. H a s m e n é s  és h á n y á s  kizárva.

Központi raktár: B E R L Y A K  F. 
l l é c s ,  I., N a g le rg a sse  1.

Kapható minden gyógyszertárban és droguistánúl.

Cognac í

í Czusa-Durozier & Gie.
FBAHCZI* COEOC6ÍÁ8. P B 0M 0N I0B .

Mindenütt Kapható.
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A „Nemzeti44 baleset-biztosító részY-társ
T e k in t e t e s  I g a z g a t ó s á g á n a k

U t  I IA P E S T .
Alulírott T'.oocz Jenő mozdony b -I vigyázó, nagyváradi 

lakos, indíttatva érzem magam, a tekintetes igazgatóságnak 
az 1900. augusztus nő 2-án szeavodett balesetemből kifolyó- 
lag. kárügyem gyors és méltányos rendezése körül k ifcitett 
eljárásért mélyei) érzeit hálámat és köszönetemet nyilvánítani.

Ezen alkalommal nem mulaszthatom  el leüti intézetet 
a nagyközönségnek a legmelegebben ajánlani.

Nagyvárad, 1900. dcceraoer 14.
Kiváló tisztelettel

l lo o c z  J e n ő ,  m o z d o n y  fe lv ig y á z ó .

(Az o rovat alalt közlőtteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem lelelös a  szerkesztőség.)

TÁ V IRA TO K .

Belgrád, december 21. Nikit át, Montenegró fe­
jedelmét, a szerb király ma meleg baogu táviratban 
üdvözölte, melyre Nikita azonnal szívélyesen válaszolt.

B eteg szász herceg.
Drezda, december 21. A Dresdner Journal közli, 

hogy Frigyes Ágost szász herceg tegnap oly tünetek 
közt betegedett meg, melyek mülétet tettek szüksé­
gessé. A ina délben végrehajtott műtét normálisan 
folyt le és a herceg mielőbbi teljes lelgyógyulása 
várható.

A horvát tartom ánygyülés elnapolása.
Zágráb, december 21. A tartománygyülés mai 

ülését tizenegy órakor nyitotta meg Frencisci alcinök* 
A véd egyoltalomról szóló törvényjavaslat harmadik 
olvasása után a tartománygyülés dr. Schuarz Lajost 
egyhangúlag beválasztotta az országgyűlésbe.

A Mm á tad ja  a  királynak december lS-ikán kelt 
leiratát, am ely  a  tartománygyülést bizonytalan időre el­
napolja.

A jegyzőkönyv hitelesítése után az elnök bol­
dog ünnepeket kivan a tartománygyülés tagjainak éá 
bezárja az ülést.

Szerb dolgok.
Belgrád, december 21. Jovics újságírónál Zi- 

monyból való bazaérkezte után házmotozást tartottak, 
mert azzal gyanúsít k, hogy t ! keket irt Sándor király 
elten. Őt magát is megmotozták, de semmi gyanús 
dolgot nem talállak nála.

Belgrád, december 21. Gencsics volt miniszter 
atyját, aki községi elöljáró Vhki-Izvorban, letartóz­
tatták. A letartóztatás úgy látszik az uralkodó párt- 
viszály ki olyasa, amennyiben egy régi vádat elevení­
tettek löl az öreg Gencsics ellen. 1893-ban ugyanis 
radikális ellentelei azzal vádoltak, hogy 300 lrankot 
sikkasztod. Ez a vád már akkor is alaptalannak bizo­

nyult, de azért most újra kiásták az aktákból. Gen­
csics jómódú ember és az itteni viszonyokhoz mérten 
meglehetős vagyona van.

Közgazdasági táviratok.
Béos, december 21. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése) A hangulat, mely a karácsonyi ünnepek 
előtt a tőzsdén uralkodni szokott, ma is megvolt a 
határidő üzletben, liol csöndes volt még mindig aa 
irányzat. A tengeri ára 2 fillérrel emelkedett. New 
Yorkból érkezett jelentések zárlat felé javulást ered­
ményeztek. Köttettek: tavaszi búza 7.77—7.78—7.76, 
tavaszi ro&s 7.62, tengeri május—júniusra 5.18—5.16, 
tavaszi zab 5.99—6.— koronán. Ebben az utóbbi 
cikkben alig történt kötés. A készáruk piacán rész­
vétlenség uralkodott. Ellanyhult irányzat mellett kevés 
búzát adtak eh Zárlatkor maradt tengeri május— 
júniusra 5.18.

Berlin, december 21. A Reichsanzeiger jelenti: A 
birodalmi bank központi bizottságának mai ülésén 
Koch elnök kiemelte, hogy a betétek ismét emelkedő­
ben vannak. Mindazonáltal 50 millióval kevesebbet 
tesznek, mint tavaly. Az érckészlet 56 millió márká­
val, az aranykészlet maga 62 millióvat haladja meg a 
tavalyit. Az idegen pénzek összege 6 millióval kisebb, 
az adóköteles jegyforgalom 41 millióval kisebb a ta­
valyinál. A bank helyzete tehát kedvezőbb a múlt 
évinél, noha a leszámítolási kamatláb 2 százalékkal 
alacsonyabb, ámbár viszont a bankot előreláthatólag 
még nagyon igénybe fogják venni az év végéig. Kü­
lönösen valószínű, hogy mint rendesen a negyedév 
végén, az állampénztárak is nagyobb összegű pénzt 
fognak el vonni a banktól. Mindazonáltal a bankvezetÓ- 
ség egyelőre nem szándékozik a kamatlábat lölemelni. 
A központi bizottság elfogadta az elnök előterjesztését.

London, december 21. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt és állandó, az árak változatlanok. 
Városi liszt 21—26 sb. Repceolaj 29 sh. 9 p. Tengeri 
22 sh. 9 p. Behozatal: búza 20,000, zab 70,000 qu. Az 
idő 6záraz és hideg.

Liverpool, december 21. (Gabonapiac.) Búza vál­
tozatlan. Tengeri i/s—’/« p.-vel olcsóbb. Liszt válto­
zatlan. Az idő hideg.

New York, december 21. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot .‘ New Yorkban helyben 10.6/i« (lOJ/ie). Jan.-ra 
9.62 (9.63 k Márciusra 9.42 (9.44). New-Orieansbaa 
helyben 9.’/is (9.7/ie). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.2ó <7.25). Btar.d wlűte Fhiladeiphiában 
7.20 (7.20). Riidned in Cases 8.55 (Ő.56> Credit 
Bal&nces at üil City 1.07 (1.07). — Zsír: \Vest£rn 
steam 7 35 (7.35). Rohe és Brothers 7.55 (7.55>. — 
Tengeri irányzata’ tartott — Dec.-re 46.— (46. Vs) 
Januárra 43. Vs (44.—). M á j u s r a (42.—). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 78. Vs 
(78.—). Decemberre 77.— (77.1/*). Januárra (—.—). 
77. Vs* Márc.-ra 79J/i (79.’/s). Májusra 79.— (78.’/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.Vi (2.1/!). — 
Kávé: .air Rio 7. sz. 6.’/s (8.Ve). Dec.-re 6.46 (5.60). 
Márciusra 5.65 (5.70). — Liszt: Bpring Whea.
clears 2.70 (2.70). — Cukor: 3.7/s (3.7/s). — On: 26.50 
(26.—). — Réz: 17.— (17.—> — (A zárójelben lévő  
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  december 21. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Dec.-re 69.7/s (69.7/s) Jan.-ra 
7O.Vs (70. Vs). lengén irányzata gyenge. — Decem­
berre 88. Vs (40.Ve). — Zsir: Decemberre 7.17 (7.20). 
Januárra 6.82 (6.87). — Szalonna short clear 6.75 
(6.70). — Sertéshús: Decemberre 11.15 (11.15). Ja ­
nuárra —.— — (A zárójelben lévő szamok a
tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
N a p tá ri  Szombat, december 22. — Kómái katolikus: 

Zeno vt. — P rotestán s: Zeno. — Görög-orosz (de­
cember 9.i B. A. fog. —  Zsidó: Kislev 30. S. Mikez. —  Naa 
kél : 7 óra 32 perckor. — Nyugszik: 3 óra £.4 pcceko-. 
—  Hold k é l: 7 óra 32 perckor délelőtt. Nyugszik: délután 
4 óra 41 perckor. — Ljbold délelőtt 1 óra 2 perckor.

J  miniszterek nem /oq adnak.
Nemzeti Muzeum. képtár d. e. 9 órától 1-ig. Többi 

tárai 1 korona belépődíjjal megtekinthetők.

S zó ra k o zó  h e ly e k .
N e w  Y ork -k ávéh ázb an  minden este htngverseny  

á honvéd-zcne&ar által, fe.váltva Kadics é s  Balogh zene­
karaikkal.

H a n u s z  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 
magy. kir. honvédzenekar hangversenye. |

F e r e n o z l  k á v é h á z .  Csóka nemzeti zenckarácak hang­
versenye.

T á tr a  k á v e h á z .  Király-utca Tcrdajo női zenekarának 
hangversenye.

H a z á m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi jc ’es  zenekarának 
hangversenye. j

M o n o p o l k á v é h á z  Váci-köm; £7n minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o l t o s  C a r r lc e  kiváló uj műsor.
S o r o o s e y  O rfe u m  válogatott m isor.
U n io n  s z á llo d a ,  díszes nag’- élterem, villanyvilá'Jtás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u t z e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér, m inden este

Schrcier li gedü-hangversenye.
E rdélyi minta vendéglő. PaLzinház-utea, a fővárosi 

közönség találkozó ^clye.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

Ősz.
Tél fuvalmát érzem . . .  Hervadt koszorúmra 
Fáradt sugár tűz le. Mind újra meg újra 
Kitárom karomat a tílnő nyár után.
Halovány levelek repülnek a pusztán.

Még a berek ölén bacchánsnők csoportja 
Mámoros 'énekkel a mély csendet bontja.
Arany gerezdekből élvet facsar a kéz . . .
De a szív megvénült s az ifjú fő nehéz.

Kéjek édes kelvho ! . . .  Mohó, vágyó ajkam 
Csakis téged kíván. Gondok közt és bajban 
I.ágy kar ölelése, bor pirosló árja 
Feledést öntöttek lelkem báuatára.

Fáradt sugár i l l a n . . .  Gond helyott a  kétség,
Mely, mint éhes ordas rám üvölt és  széttép.
Rózsás diszű fegyver leüt hever a porban,
Vigalmak tanyáján bús halotti tor van.

Én vagyok a halott... ha szemem látja is 
A világ nyüzsgését, tudom, minden hamis.
Ami él, káprázat. Egy való, az álom,
Melyből nincs ébredés itt s a túlvilágon.

Én vagyok a halott. Ha tárúl is karom,
Nem lány ölelését, csak könnyét akarom.
Nem szerelmet kérek, csak ha majd leim fekszem, 
Jöjjön ki silóm ra az, akit szerettem.

Már nyílik a ’vcrem s én feléje lépek,
Örök pihenés lesz vége a küzdésnek,
Csálfaság, irigység, elfeledve régen . . .
Nyár sugara sápad . . .  tél fuvalmát érzem

D é n e s  T ib or .

Férfidivat.
Pária, december.

A  férfidivat nem ad gyakran alkalmat a króni­
kásnak, hogy foglalkozzék vele; nem olyan, mint a 
hölgyeknek ezer apró szeszélyétől lüggő női divat, és 
igy nem is megy majd egyik, majd a másik excen­
trikus végletbe, s ha vau is a lértiak öltözködésében 
egy-egy ostoba divat-szélsőség, ez csakis efemer je­
lentőségű: amilv gyorsan támad, oly gyorsan múlik 
is el. A  .éríiszabók tudják jól, hogy az urak szívesen 
maradnak meg a megszokott mellett és ezért minden 
szezónban csak nagyon kevés újítást mernek életbe­
léptéim, de ezek az újítások is a célszerűség, a javí­
tás felé való törekvés szüleményei és nem a szeszély 
hozza Őket létre.

Évek óta igyekszenek már az egyhangú, a 
komor lérfi-divatot színesebbé tenni és erre különösen 
alkalmasak a nagy elterjedtségnek örvendő sport­
öltözékek.

Színes szöveteket különösen a mellény készíté­
sére használnak. Az angol szabók okos mérséklettel 
kerülik a túlságosan nagy kockás, tarka mellény szöve­
teket, amelyek élénken emlékeztetnek a lótakarókra s 
inkább az elmosódott kockáju skót mintákból készí­
tik a mellényeket: rozsdabarna vagy kékkockás a 
sötétzöld alapon, téglavürös a sötétkéken, nagyon diva­
tos. Virágokkal hímzett bársonymellényeket is horda­
nak. amelyeken a gombok két sorban vannak.

A ruhákban természetesen a szabás a fó. A 
reggeli öltözéket vagy egyszínű vagy gyengén sá­
volt sötét szövetből készítik, de koekázottbói soha. 
Ebédutánra fekete vagy sötétszürke zsakett való, 
amelynek az idén rövidek a szárnyai. A nadrág ismét 
szűk, színe műidig sötét tónusú. A felöltő sem túlsá­
gosan hosszú, sem rövid, a színe íekete, rozsdabarna, 
vagy sötétszürke, a bélése selyem.

Látogatásra a fekete redingót való, amely 
egész a térdig ér, lelül nagyon magasan zá­
rul. Frakkban apáink divatját akarják uj éíetre 
ébreszteni: a színes, aranygombos irakkot, amely­
hez rövid nadrág,’ kivágott cipő való. Egyelőre még 
csak a selyemgalléros íekete lrakk jár a, a mellény 
selyemszalaggal van beszegezve; színházakban, .oga- 
dáskor .ekelo, bálban fehér pikó mellény illik. A 
klakkot kiszorította a cilinder, amelynek a karimája 
még mindig elég széles. Utcára a cidnderen kívül 
íekete puha kalapot hordanak.

Az esti öltözékhez illő ing finoman sávozott 
piké, az ing-mellet két gomb — fehér vagy szürko 
gyöngy — tartja össze a kézelőket pedig láucos gomb. 
A kissé kiha tolt gallér magas, anélkül azonban, hogy 
túlzás volna e tekintetben, a viaszaidé hajtott gallér 
már nem divatos.

A zsebkendő kockázott szegélyű. A monogram­
mok tarka himzésüek, divatos a zsebkendőkön a ke­
resztnév kihimzése is. Nagyban hordják a bőrszegélyü 
posztó-bokavédőket, cipőkben a gombosé az idén az 
előny a íüzős felett.

A nyakkendők közül csak olyat hord a fashio- 
nobl ur, a melvet maga köt meg és pedig a nehéz 
selyemből készült s écharpokat használják, amelyek 
világoszöld, téglavörös, fekete, sötétvörös és sötétzöld 
sziniiek, apró rajzókká vannak díszítve. Most már 
nem használják a nyakkendő Összetartására az arany­
gyűrűt ismét visszatértek a nyakkendőtűhöz; ezek 
vagy miniatűr sport-emblémák vagy igazgyöngyök.

Azezüstfogantyus esernyőket ízléstelennek mond­
ják az idén, egyszerű bambusznád-nvelüeket hor­
danak A boltokban is egyszerűek járják, ezekben is 
divatját múlta az ezüst-vagy arany.ogantyu az idén az 
egyszerű bambuszpálca a legszebb. Sötétszürke vagy 
vörös a divat a keztyükben, cs’ére j bg ehér var- 
rásos fehér keztyü való.

4- A  k h ln a ia k , m in t A m erik a  tö lfe d e zö l. A m e­
rikai tisztek PcAni^ben ősrégi okmányokat találtak, 
melyekből az tűnik ki, hogy Amerikát a khinaiak 
már ezerötszáz év előtt íölfedezlék és J/criÁóban, ahol 
legelőször kötöttek ki, templomokat építettek. A z ok­
mányokban em'itett templomok valószínűleg Sonora 
tartományban a pacifici partokon épültek. Ott két év 
előtt Üres helység közelében lényes, ősrégi tomplom 
romjait ásták ki és ez alkalommal egy khinai írás­
jegyekkel ellátott kőtáblát is találtak. Ez nagy meg­
lepetés volt, a mexikói kormány pedig egy müveit 
khinait hozatott, aki kibetüzte a kőbe vésett khinai 
írást és ennek alapján kijelentette, hogy a templomot, 
melynek romjait kiásták, sok száz év előtt khinaiak 
építették. Ezt akkor nem akarták elhinni, do most ezt 
az állítást a pekingi okmánylelet megerősíti. A  Sonora 
állambeli indiánok arcban nagyon hasonlítanak a 
khiuaiakhoz és sok olyun szokásuk is vau, mely 
Khinára emlékeztet.

+  A h am is  fo g a k . Amerikában oly nagy kelen­
dőségnek örvendenek a mesterséges fogak, mint sehol 
másutt. Egyetlen egy newyorki gyár 1894 ben nyolc 
millió hamis fogat hozott lorgalomba, s az összes 
amerikai gyárak által készített müfogak száma meg­
halad,a a húsz milliót. Az anyag, melyet e célra föl­
használnak, mezei pát- és hegyi kristály-keverékből 
áll, melyet szelíden színezett zománc-réteggel vonnak 
be. Egy-egy müfog ára Amerikában egynegyed-egy- 
lél dollárra rúg. Ennél azonban még sokkal drágább 
értékeket is hordanak szájukban az amerikaiak. A 
legújabb statisztikai kimutatások szerint ugyanis, az 
amerikai iogorvosok romlott fogak tömésére ebben az 
évben mintegy nyolcszáz kilogramm aranyat használ­
tak fel, ami körülbelül három millió korona értéknek 
felel meg.

4 -  M a c sk a k tá llitá s . Minden esztendőben, az 
idén is van Párisban macskakiállitás. Az idei most 
nyílt meg a Jardin d'Acchimatationban. Van ott minden­
féle fajú és sziuü macska: angora, sziámi, szibériai, 
fekete, vörös, kétszínű, háromszinii, tigrismaeska. Ér­
dekesebb péídány a Maroinct, mely szalto mortálékát 
is tud csinálni. Majdnem minden macska-ketrec mel­
lett ott áll a tulajdonosa vagy tulajdonosnője, aki 
persze figyel a járókelők megjegyzésére s apróra 
elmondja kedves állatjának minden kitűnő tulajdonát. 
Az egyik asszony agyondicséri a finom ízlésű zsűrit, 
mely az ő macskáját díjjal tüntette ki, a másik pedig 
agyongyalázza. mert a Marqnis nagyszerű sajátságait 
nem volt képes méltányolni. Tegnap egy nő a járó­
kelőknek sírva panaszolta a nagy igazságtalauságot, 
amelyet Francois Coppie, a macskák fölött Ítélkező 
zsűri elnöke követ el rajta, mert nem az ő macskájá­
nak adja a kiállítás nagy diját; egész komolyan állí­
totta, hogy Coppéo azért haragszik reá. mert Dreyius- 
párti és e miatt mellőzi a  macskáját

R E G E  N Y.

A  r a j o n g ó k .

— RE3ENV —

Irta; STEPNJÁK.
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Összeesküvő volt, s bizonyságot akart magáruk
szerezni arról, vájjon érdemcs-n besorozni vagy 
sem. Csak alkalmi szerszám volt számára, s ti el­
lőtt az értéket megbecsülni. Ez az egész. Ez n gon­
dolat végtelenül bosszantotta, s nem tudta meg­
bocsátani önmagának, hogy olyan készségeson elő­
segítette a kísérletezéséi. Hiszen valóban meglepte 
fit Kojukchov. Máskor maid megtanítja. György 
képe ekkor megbánással töltötte el. Kezdto meg­
becsülni tapintatos gondoskodását és ragaszkodá­
sát, ellentétben ezzei a Kojukchovval.

«* •
György, alig hogy elhagyták Kepin házát, 

megragadta barátjának karját s izgatott hangon 
kérdezte:

— Kos, mit gondolsz Tatiana Grigoriev- 
náról?

— Meglehetősen tetszik, — volt a nyugodt 
válasz.

György elbocsájtá barátjának karját s duz­
zogó hallgatással lorditá el fejét. Hát ez volt 
egész esti önfeláldozásának dija! Csalatkozott, 
nem, megsértődött, Van-o még egy ilyen kihívóan 
hallgatag ember, mint ez az Andrej ? De csak­
hamar eszére tért. Nem lehet kívánni, hogy egy 
rövid órai beszélgetés után megismerjen valakit. 
Minthogy Andrej nem szándékozott beszélni a 
l'ányról, \ ignsztaláaul magánt vette a feladatot.

Andrej kilünő hallgató volt, aki mindont 
gyorsan felfog és keveset ellenkezett. Ez volt ba-

I rátságuk kezdetének oka. Ma is a megszokott 
' rokonszenves érdeklődéssel hallgatta György elő­

adását, hanem semmiben sem tudott velő meg­
egyezni.

— Erős jellem! — szakította félbe Györgyöt,
— kétségbe vonom, hogy egyáltalán van benne. 
Abban az értelemben véve, amelyben te gondolod.

György mosolygott barátja nagy tévedésén. 
— Látom, hogy egyáltalán nem ismered,

' — szólt.
— Lehetséges. En azt hiszem, hogy ismerem,

— felelt Andrej. ♦
— Bizonyara félrevezettek engedékeny szo­

kásai. A nagyvilági lányoknál általános szokás.
— Hát nagyvilági leánynak tartod ? fin ellen­

kezőleg azt hiszem, hogy egészen egyszerű, ter­
mészetes — jó orosz leány és semmi egyéb.

— Egyéb semmi! Hát egyáltalában nem 
tetszett neked. Hiszen azt mondottad, hogy tetszett.

Andrej nevetett.
— Tévedsz, kedves barátom, — szólt jóked­

vűen.— Bebizonyítom tehát, hogy valóban tetszik 
nekem a leány s azt mondént, hegy ha 0 is úgy 
beléd szeret, mint te beléje, minden habozás 
nélkül, rögtön rátok adom atyai áldásomat.

Andrej most először beszélt ilyen világosan 
Györgyg.vel szerelmi ügyéről. Együtt akarta őket 
látni, hogy egész bizonyos legyen benne. Jói 
tudta, hogy milyen könnyen élesztheti a baráti 
közbelépés és buzdítás valami kellemetlenül ko- 
molylyá ezt az „ostobaságot". (Így nevezto álta­
lában a szerelme,.)

Még nem gyanította a fiatal filozófus, hogy 
ez az „ostobaság" máris gyökere, vert n saját 
szivében. Nem sejtette, hogy egyetlen mód szá­
mára elkerülni a mérget, amely egész, testét á t­
járta, soha sem latin többé azt a tüzes fekete 
szemet, azt a tiszta homlokot s azt az. elbűvölő 
mosolygást.

Do nem volt senki, aki ezt a tanácsot adja 
neki. Szivében csodás nyugalom uralkodott b 
Andrej nem is gondolt iá, Eogy menekü.jön a

kísértés elök Egészen megfeledkezett a tiirgyról 
Gondolatai ebien a pillanatban egész más me­
derben folytak.

Már hosszabb ideje gyanúsan állhatatos lép­
teket hallott mögöttük. Folyton egy távolságból 
hallatszottak s igen egyenlőtlenek voltak; majd 
vakmerők, majd meg tulóvatosak, mint az árulás. 
Mindenesetre kém követte őket. Andrej gyanújá­
ról semmit sem szólt Györgynek. Eélt. hogy ide­
ges ember létére bátrnlorditja fejé, s tigyelmcssó 
teszi o kémet. Ez elrontotta volna számára az 
egész trétát. Andrej karonfogva barátját, mintegy 
a társalgás hevében, meggyorsította lépteit. Az 
ember mögöttük szintén meggyorsította lépteit. 
Andrej azáltal, hogy lassította menetét, meg­
ismételte a kísérletét ugyanazzal az eredmény­
űvel. Semmi kétség, hogy egy kém van mögöt­
tük, még pedig igen ügyetlen. Andrej egész 
bizonyos volt abban, hogy még vagy egy fél- 
mérföldnvire Kepin házától, senki sem követto 
fiket. Alkalmasint kóborló kém volt, akit egy-két 
hangosan kiejtett gyanús szó lett rájuk figyel­
messé. A dolog nem volt valami komoly; mégis 
le kell öt tázniok, annál is inkább, mert már 
közeljártnk György lakásához.

— Egy kém követ bennünket, — szólt 
Andrej húsához. — de tégy ngy. mintha észro 
so vennéd. A Kosoi-ut sarkán elválunk, s én 
magamra veszem. Tudod, az én lakásom jóval 
messzebb van.

— Jól van, — szólt bólintva György.
Csakhamar elérkeztek a válóutra. György 

tovább mórt,, Andrej pedig megállóit, hogy ciga­
rettára gyújtson. Most, hogy meglátta az ember 
arcát, minden kétség eloszlott. Az öles ember, 
nagy piros kezein, sárga barkóján, különösen pe- 
dl ken lő, kutat i kifejezőiében viselte b> Inlkozó- 
sáuak bélyegét; hiába igyekezett azt könnyed, 
nonchaleiiee-álare alá rejteni.

(Folytatása következik.)
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Ipar- és kereskedelem.
A  sztrájk. Az Országos Iparegyesület munkásügyi 

szakosztálya tegnap Matkkovits Sándor elnöklete alatt 
dióst tartott, amelyen első sorban Gelléri Mór igaz­
gatónak az az indítványa került szóba, hogy Buda­
pesten szociális muzeum létesittessék. Előadó alaposan 
megokolt előterjesztését a jelenlevők nagy figyelem­
mel és tetszéssel kísérték és a szakosztály elhatá­
rozta, hogy az indítvány megvitatását a legközelebbi 
ülésének napirendjére tűzi. Ezután Neuschlosz Marcol 
tartott felolvasást A sztrájk-törvényjavaslatról.

Előadó kritikailag ismerteti Millcrand franoia ke­
reskedelmi miniszter törvényjavaslatát és fejtegetésé­
ből azt a következtetést vonja le, hogy nálunk a na­
gyobb gyárvállalatoknál nem lóg nagy akadályba 
ütközni az állandó munkásképviselet életbeléptetése. 
A munkásokat ez megnyugtatná, a munkaadókat pe­
dig biztosítaná arról, hogy kellő időben értesülnek 
a munkások köréből lelbangzó minden kívánság­
ról. így ez a kölcsönös megértésre vezethetne. 
Másképp áll a dolog a nagyvárosi iparvállalatok 
nagy részére s az épít “ és kisiparra nézve. Itt, 
az előadó nézete szerint, a szabad egyezkedést kor­
látozni nem szabad. A sztrájkot némely esetekben 
megengedhetőnek tartja. Meg kell engednünk, hogy 
a munkások no csak testületileg szervezkedhessenek, 
hanem hogy céljaik elérésére a törvény határain 
belül írásban és szóval propagandát csináljanak, 
egymás közt pénzt gyüjthessenek és azt necsak 
a munkanélkülieknek, de a sztrájkolóknak is segélye­
zésére Jorditbassák. Ez megtörténik most is, de titok­
ban. Jobb a nyilvánosság, legalább lehet ellenőrzést 
gyakorolni. Kívánja, hogy az állam a munkásokkal 
szemben ugyanazt a jóakaratot tanúsítsa, amelyet a 
munkaadók érdekszövetkezetével szemben érvényesít, 
hogy a munkások gyülekezési joga ugyanazon ható­
sági ellenőrzés mellett biztosíttatnék, mely a társa­
dalom más osztályaival szemben gyakorol tátik.

Az érdekes és tartalmas előadást sokszor meg­
szakította a hallgatóság zajos tetszése. Az ezután 
megindult vitában a munkaadók részéről Thék Endre 
és Amstein II. szólaltak fel, kik csatlakoztak Neu­
schlosz előadásában loglalt kívánalmakhoz. Beszéltek 
még dr. Csillag Zsigmond, Visontai Soma, Groszmann 
Miksa, K lá r ik  Ferenc, Beád József, miro Matlekovits 
Sándor elnök összegezte a tárgyalás oredméuyét. Kö­
szönetét lejezi ki az előadónak alapos és minden rész­
letre kiterjedő előadásáért és a ielszólalóknak, akik 
nézetük kilejtésével a kérdés megvitatásához hozzá­
járultak.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági közve­
títők üzleti jelentése.) üzletmenetünk ma általában 
véve kielégitöen alakult. Elénk lefolyású volt a baromfi 
és vaipiac és jelentékeny forgalom bonyolódott le 
vadnemüekben is. Jó minőségű vidéki marhahús há­
tulja 76—bO fillér, eleje 5G—80 fillér kilogrammonként. 
Borjú hosszan levonás nélkül 80-00 filléren kelt 
minőség szerint. — Sertésekben és süldőkben gyenge 
a kereslet Szopós bárányok keresettek. Pecsenye- 
malac gwnge fogyasztás mellett 100—120 fillért je­
gyez kilogrammonként Birka kilogrammja minőség 
szerint 40—60 fillér. — Száraz nyúl darabonként 
2.50—2.CÖ korona, szarvas 60—64 fillér, őz 1.20—1.40 
korona, vadsertés 80—110 fillér nagyság szerint egész­
ben. Fáoánkakas kevés érkezik, páronként 7 K.-val 
kelt. Fogoly 2.40—2.60 K. párja. Fenyvesmadár csomója 
1.30—1.40 korona. A mai piacon prima tojás eredeti 
ládájáért 81—86 koronát fizettek. Vajat, különösen 
tea-vajat tartósan jól vásárolták. Prima bevezetett tea- 
vajért kilogrammonként 2.30—2.50 korona, ismeret'cn 
márkájú vajért pedig 2.10—2.30 koronát értiiuk el. 
Túró gyengén fogy. Vágott árukban mozgalmas az 
üzletmenet, hizoit vágott Indákért 1.04—1.16 koronát, 
hízott vágott pulykáért 1.00—1.20 koronát érhettünk 
el beküldőinknek. Elő pulyka elsőrendű 8—9 korona, 
másodrendű ő.60—7.— korona, hízott lúd 9—12 ko­
rona pároukint minősóg szerint. Rántani való csirkét 
1.10—1.40 korona, sütni valót 1.60—2.20 korona, tyúkot 
1.80—2.40 koronával adtuk páronkint.

Borjuvásár. 1900. évi december hó 21-én. (A  
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 403 drb, leölt 
borjú 59 db, bécsi élő borjú — db. — db. horvát, nö­
vendékmarha 15 darab, bárány élő 105 darab, leölt 
báránv 45 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ar- 
iegyzesek. — Belföldi elő borjú 1. r. £0—90 i.-ig, kivé­
teles 94 i. II. r. 60—75 1.-ig, 1 kilónkint, leöít borjú
é  p*. 98 f.-ig, II. r. — f.-től — 1.-ig, kivét.-----
i. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt borjú —— 
f.-ig. Növendék marha — 1.-től — 1.-ig, t  r. ———
f.-ig , középminőségii 38—46 f.-ig, alárendelt--------
f.-ig , 1 kilónkint. Bárány élő 12-18 k., leölt bárány 
k., kivételes ár —— k.-ig páronkint. — Élő bá­
rányokért --------korona páronkint. Elénk irányzat
mellett a vásár gyors lefolyású volt. Az árak 4 filér- 
rel kilogrammonkint javultak.

B u d a p e sti ser té s -k o n su m v á sá r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zum vásár árjegyzése 1900. évi december 21. Készlet 
1459 darab. Érkezett 1207 darab. Összesen 2600 darab. 
Kiadatott 1455 darab. Maradt 1211 darab. Napi árak: 
320—180 ki'ogramm súlyban 70—8.’ koronáig, 220—
: 80 kilogramm súlyban 74—86 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 80—88 K.-ig. Öreg nehéz p áron k in t 
400—500 kilós 74—86 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
60—74 korona. A  vásár hangulata élénk volt.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d a p est, decem ber 91.

Lanyha irányzat és vontatott üzletmenet mellett 
14.000 métermázsa búza került forgalomba 2*/,—S fil­
lérrel magasabb áron. -  . ' \ .

Eladatott:
Buta. Tittavidiki: 800 mm. 79 k . 7 K . 76 L  100 

mm. 79 k. 7 K. 70 fi. 300 mm. 787 fc 7 K. 
70 fi, 100 mm. 75-3 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 78-5 
k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K. 55 f ,  100 mm.
78-5 k. 7 K. 50 fi, 600 mm. 78 k . 7 K. 60 fi, 200 mm.
78 k. 7 K. 55 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 65 fi, 100
mm. 77 3 k. 7 K. 50 fi, 200 mm. 77 k. 7 K. 60 fi, 100
mm. 76 k. 7 K. 30 f.

Pestvidéki: 200 mm. 775 k. 7 K. 45 fi, 100 
mm. 77 k. 7 K. 27'/. fi, 150 mm. 76 k. 7 K. 25 fi, 
100 mm. 70 5 k. 6 K. 80 1.

Bácskai: 200 mm. 74 k. 7 K. 25 f. 100 mm. 785 
k. 7 K. 25 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 25 fi

B ih a ri: 760 mm. 743 k. 7 K. 26 fi, 100 mm. 
76 8 k. 7 K. 25 fi

Raktárin: 1400 mm. 75-2 k. 7 K. 05 t ,  2150 
mm. 76-2 k. 7 K. 20 fi

Erdélyi: 400 mm. 74-4 k. 7 K. 40 fi
Fehérm egyei: 500 mm. 73*5 k. 7 K. 15 fi, 150 

mm. 78 k. 7 K. 62 fi
H.-m,*vásárhelgi: 4000 mm. 78*2 k. 7 K . 80 fi
Mind három hőnapra.
Zab: 100 mm. 5 K. 65i/z fi, 200 mm. 5 K. 90 

fi, 200 mm. 5 K. 75 fi
Rozs: 150 mm. 7 K. 02 fi
Tengeri: 500 mm. 4 K. 75 fi 
kerpéntfirelés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
küogTammonkint — A minőség bektoliterenkint és

Búza áprilisra 1 ; 1 7,45—7.44—7.43 —7.45—7.46 
Búza októberre . . , 7.69—7.60 
Rozs áprilisra . . .  7.21—7.19—7.20 
Zab áprilisra . . . 5.65—6.64 
Tengeri májust* . . 4.85—486

D é li . » y  Arakor a k övetkező zálőárakat állapí­
tották m eg hivatalosan a tőzsd én :

B ú za á p r il is r a ..................................7.44 pénz 7.46 áru
Rozs áp rilisra ........................... 7.22 „ 7.23 „
Zab á p r i l i s r a ........................... 6.65 „ 6.66 „ •>
Tengeri májusra .  '. .  .  .  4 .86 „ 4.87 n '
R epco augusztusra .  ,  •  ,  — „ 

D élu tá n  fé l  A órakor zára i:
Búza áprilisra . . . . .  i I 7.46— 7.47 
Búza 1901. októberre . . . .  7.66— 7.68 
Rozs áprilisra . . ,................... 7.22— 7.23
Zab 1901. á p r i l i s r a ........................6 .6 5 — 5.66
Tengeri m á iu s ra ........................4.87— 4.88
Repce a u g u sz tu s ra ...................12.75—12 S5

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdénk a tegnapi esti külföldi nyu­

godt zárlatok hatására kedvező képet tárt elénk, mely 
főleg az internacionális értékek kedvező áralakulásai­
ban nyert kifejezést és reményt adott, hogy értékeink 
a folytatólagos emelkedés által kedvezőbb viszonyokat 
fognak felszínre hozni.

A vezető értékek elég élénk keresletnek örvend­
tek, némi emolkedés mellett; inig a helyi értékek 
piaoa tel esen bágyadt.

A déli tőzsdén már minden remény eseAen 
hagyott, amennyiben a pénz drágulásának hatására 
az összes értékeink árveszteséget szenvedlek.

A valuták és  ércváltók változatlanok.
A z e lM zsde  tartott, kedvező.
Jegyette];: Magyar bilelrészvény 679.50—C80.—. 

Osztrák h itelrészvén y  872.60—673.—. Osztrák-M agyar 
Aliamvasut 670250—671.75. Rimamurányi vasmű 487.— 
—488.—. Városi villamos 294.— —295.— korona.

A  dili tőzsde gyen géb b .
Jegyettek: Magyar hitelrészvény 678.-----679.—1

Osztrák nitelréezvény 671.50—672 75. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 668.50—670.—. Rimamuranyi 
vasmű 485 50—487.—. Közúti vasút 689.—— 590.50. 
Koronajáradék 92.45—92 60 korona.

Forgalomba került: Magvar aszfalt 340.---- 342.—.
Salgó 630. 632.—. Ganz' 3040. 3W0.—. Cukor­
ipar 1800.-----1910.—. Adria 460.——467.—. Városi
vasút 293.50—294.— korona.

Utőtóseile. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 671.—. Magyar hitelrész- 

vény 678.—. Leszámítoló bank részvény 422.50. 
Rimamurányi vasmürészvúny 488.50. Osztrák-Magyar 
államvasut 668.—. Közúti vasút részvény 589.50. 
Villamos vasút részvény 294.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A termónyüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti Árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag. lucerna magyar 43,-48.— 
korona, vörös aprószemü 53.—55.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, középszemü 60.——68.— korona, nagyszeinü
65.—68.—korona. Disznózsír: budapesti: 57.-----57.50
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 4 2 . - 4 3 . —. korona, 3 darabos 46.----- 47.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.——15.50 korona 120 da­
rabos —.---------- . korona 100 darabos 1G.----- 16.50
korona, 85 darabos 17.-----17X0 korona, a  onnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.-----14.50
korona, 100 darabos 15.-----15.50 korona. 85 darabos
16.-----16.50 korona. Szilvaiz: szlavóniai 1S.25—18.60
korona, szerbiai 16.25—16.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
Az elötózsdén korlátolt a forga'om. Á ma kezdő­

dött ultimo prolongáció simán folyt le, a bankoknál 
6V4, a kulisszban 6«/a°/o mellett

Déli tőzsdén gyengült az irányzat és kedvezőt­
lenné vált

Zárlat gyenge Londonra és Berlinre.
B é o s ,  december 21. (Magyar ériékek tárlata.) 4 - o s  

aranyjáradék 116.90. Tiszai és  szegedi kölcsön sorsjegy 139.— . 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar leszámítoló- és penzváltóbanK 
421.— . Rimamnránvi vasmürészvény 483.— . Magyar ko­
ronajáradék 92.45. 4*/o-os Magyar földteherm. kötvény 91.40. 
Magyar hitelbank részvény 677.— . Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 166.— . K assa-oderbergi vasúti részvény  
352.—  Magyar kereskedelmi bank — .—  Magyar cukoripar

B é o s , december 21. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2v/o-os 
papirjáradék 98.65. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 117?J5. 1860-iia 
sorsjegy 135.50. Osztrák hitelsorsjegy 395.— . Angol-osztrák 
bank 270X0. Bécsi bankegyesület 461.—. Osztrák-magyar 
bank 1691. Déli vasút 112.— . Dunagőzbajózási részvény  
748.— . Dohányrészvény 294.— . Császári és királyi arany 
11X9. Német bankváltók 117.73. 4-2°/oos ezüst járadék 98.35. 
Osztrák koronajáradók 98.65. 1864-iki sorsjegy 198.50.
Osztrák hitelintézeü részvény 671.25. Ur. 1 ónban k 545.—. 
Osztrák Lán dérbank 40?.— . Osztrák-magyar államvasut 
668.— . Elbavölgyi vasút 469.— . Alpesi bányarészvény 432.—. 
20 frank, arany 19.14. Londoni váltóár 240.20. Bécsi fram w ay  
Lilt B. 242.—. Bécsi Tramway Lili A  249.— . Lipót kohó — .— . 
Az irányzat nyomott.

B ó cs, december 21. (A Budapesti Napló tudósítójának  
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák bitelrészvény 671,—. Magyar 
hitelrészvény 678.—. Angol-Osztrák bank 271.— . Bécsi bank­
egyesület 462.— . Union bank 546.— . Lánderbauk 408.— . 
Osztrák-magyar államvasut részvény 667.— . Lombard 112.—. 
Elbavölgyi vasat 469.— . Északnyugati vasút részvény 459.— . 
Dohányrészvény 294.— . Rimamurányi vasmű 485.—. Alpesi 
bányarészvény 442.— . Május: járadék 98.65. Magyar korona­
járadók 91.45. Török sorsjegyek 106 50. Német b rodalmi 
márka 117.72. Napóleon d’or 19.13.

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , december 21. (Tőzsdei tudósiiát.) A mai 

tözsdeforgalomban a spekuláció megint nagyon tartózkodó 
volt. Az ünnepek közeledése és a  rajna-vesztfáliai vasniao 
helyzetéről szóló kedvezőtlen jelentés megbénította a  válla ­
kozó k ed v et Az iparértékek piaca ingadozott és  nagyobbára 
gyöngülésre hajlott, de a  második tözsdoórában javult. Vas­
utak közül amerikaiak New Yorkra, továbbá svájciak szilár­
dak. Járadékok közül khinai értékek tovább javultak. Bankok 
csendesek. Hajózási részvények gyöngébbek. ’ Magáaleszáinito- 
láai kamatláb 4’/s®/o, ultimópénz 6°,o.

B er lin , december 21. (Zárlat.) 4 ’2°/o-os papirjiradék  
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 93,25. Osztrák-magyar állam­
vasut 143.60, Kassa-oderbcrgi vasút — . Bécsi váltóár 
84.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi bánya- 
részvény — . Disconto-Commandit 176.10. Általános villa­
m ossági Edison 194.60. belsenkircheni 183.10. Laura-kohó 
199.10. 4-2f’/o-os ezüstjáradék 98.10. 4ft,ix>s magyar arany­
járadék 08.—. Osztrák bitelrészvény 211.90. Déli vasút 
26.50. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.25. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.40. Török dobár.vrészvény — . 
Olasz járadék 95.10. Magyar hitolbank — .— . Dynamit Trust 
148.75. Harponi 171.— . Az irányzat m eglehetősen szilárd.

B erlin , deceiqbor 21. (A Budapesti .\apíó tudósító­
jának távirata.) Á«/i forgatom. 4°/o-os magyar arany-járadék 
98.25. Magyar koronajáradék 03.10. Osztrák hitelrészvény  
211.—. Osztrák-magyar államvasut 142.90. Déli vasút 26.25. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgy i vasút — . Orosz bank­
jegy készpénz 216.25. Buscbtienhradi — . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultimo.) Lombard — .

Bnmtmrr, december 21. (ZárlatJ  4-2°p-os ezüst­
járadék 97.80. 1860. sorsjegy 185.50. Déli vasút 26.— . 4% -os 
osztrák' aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrész vény 2 1 1.2 0 .;
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Osztrák-magyar államvasut 142.75. Olasz járadék 94.90. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 99.35. Az irányzat nyugodt

F r a n k f u r t  december 21. (Zárlat.) 4‘2%-os papir- 
járadók 98.40. 4%-os osztrák aranyjáradők 100.25. Magyar 
koronajáradék 93.20. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli vasút 
26.30. Klbavölgyi vasút — Londoni váltóár 204 05. 
Bécsi bankegyesület 115.80. Villamos részvény 126.—. 8°o-os 
magyar aranykölcsöu —.—. 4,20 o-os ezüstjáradék 98.25. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 98.10. Osztrák hitelrészvény 
211.20. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 84.88.3. Párisi váltóár 81.32.3. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarcszvény 219.—. Aj  irányzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  december 21. (A Budapesti Napló tudó­
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.25. Osztrák-magyar államvasut 
143.50. Déli vasút 26.25. Osztrák aranyjáradék 171 90. Olasz 
járadék —.—. Laura-kobó 200.50. Harpem 170.90. Discont 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Bányaértékek 
csöndes.

P i r in ,  december 21. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam­
vasut 723.—. 4ú/o»os osztrák aranyjáradék 100.30. Osztrák 
Lánderbank — . 3°/o-os francia járadék 101 32. Ottoman- 
bank 538.—. 3 W « »  francia járadék 102 95. Alpesi bánya- 
részvény — . Déli vasút — . 4°/oos magyar arany- 
járadék 100.90. Párisi bankrészvény 1072. Olasz járadék 
95.90. Francia törleszth. járadék 100.62. Osztrák földhitel- 
íntézeti részvény — . Török dohányrészvény 317.—. Az 
irányzat tartott.

európasxorte borullabbra és csapadékosra fordul és az erős 
óceáni légáramlás hatása alatt enyhül.

Az idő nálunk is borús, ködös, nyirkos; a hőmérséklet 
a fagypont körül van.

K ildhis : Borús, ködös, nyirkos és valamivel enyhébb 
idő várható, sok helyütt csapadékkal.
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SSSVS Z.út

/< rd a íi .—

M ICO
g u m ó i SzA’mlr
Kr aszn a N.-M ajtény

H om onna
Unr VOtfvAr

Dec. Dec. 
-u . 21.
m é t e r  

0 43 0.4Ú 
1.17 1.46 
0.93 1.16 
0.74 1 . -  
1.47 1.17 
2.30 1.95 
2.19 1 74
2 — 1.4'
3 66 2.Ö8 
3 i8  U — 
3.10 2 74 
2.16 2 40
з. 22 2.b3 
l.öif 1.36 
0.C6 Ü.5J I 
0.54 0.4S I 
0.72 0.72 : 
0.10 U.lu 
0.26 0 20 | 
2.21 2.04 . 
0.4J 0 — 
O.fO 0.63 i 
0.2o 0 31 | 
l . iS  0.82 
0.25 u—  | 
O.«2 0 .— 
0.90 0.45 i 
8.£8 3.03 1
и. l l  u.18 I 
O.'S 0.4 
1.43 0 .— • 
U.lu 0.07 , 
0.25 0 30 
0.0S 0.30 I

Ondóvá
Topolya
Bodrog
Sajó
HernAd
B orottyó

Kérte

Teaaaa
B e g s

M. -8slgM__
Tskehása — .
V.-Nwnény —
Tokai_____
Ilsza-FOreá—
Szolnok
Csongrid ___
Szagad 
Török-’
Titel 
Birtfa 
Hoór
Zemplén ___
Zaolca
H.-Néinslt___
Hargita
B.-L’jfalQ -----
Csúcsa -
N. -Várad __
Bulényaa —
Tanke_______
Gombosé _ _  
Boroajtnfl—
Békéé_______
Oyoma - — 
Oy.-FehérvSr 
Braoytoska _  
Boborsln ——
Arad . . . ----
Vaké _______
K.-Koatély — 
Kiszóld — 
Temesvár— .  
Bacakarak *

Dac. Dec 
20. 21. 
m é t e r
y.30 0.26 
o.(8  0.12 
0 26 0.25 
0.21 0.69 
0.81 O.8J 
l.ltó Ü.tS 
1.11 2.32

.60 0.89
1.63 0.99 
2 —  0 . -  
0.46 u.45 
0.70 0.6.
1 20 2.3 
1.98 l . «  
0.3“ 0.34 
0.18 0 02 
0.16 0.20 
0.— 0 — 
0.08 0.09 
0.48 0 .— 
0.01 0.01 
0.88 O.f 
0.16 0.12 
0.44 O.í 
0.30 l . l e  
O.1Ö 0.22 
0 .— 0.24
1*20 0*2Ő 
0.10 0.24 
0.24 0.6C 
0 ..0  O.ul 
o.sz o.eo 
0.61 0.

' M e z ő g a z d á k  f lg y e im é b e !

EJlsmart kitűnő hazai gyártmány!

(' 1600 gözcséplökészlet özemben!
*■ CZIM:

r ELSÜ MAGYAR
? gazdasági gépgyár
ti
Sí R É S Z V É N Y T Á R S U L A T

B U D A P E S T E N ,
f)
5
hi

KÜLSŐ VÁCZI-UT 7 SZÁM.

I I rr

öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)
------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felöli súlyban) 96—97— fillérig. Fiatal közép 
(pároukint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 05—9G— fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly. 
bán) 94—U5— fillérig. — II. .M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm s ú ly b a n )--------- fil­
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — Ili. R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b an )------------ fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------------ fil­
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (6 t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)-------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő pulyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban, 9u—92— fillérig. Közép (páron­
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 86—88— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82— 84 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. december 19. napján volt 
készlet 36.051 darab. — 1900. december 20. napján leihajta­
tott 433 darab. 1900. december 20. napján elszállittatott 
609 darab. 1900. december 21. napjára maradt készletben 
35.875 darab.

íl

2>/«, 8*/i, 4, 4»/i, e, 8, 10, 12 lóerejüek.

Magánjárók
( ú t i  m o z d o n y o k .)

Kérjük minden ezakbavigó kérdéssel
bizalommal hozzánk fordulni, kéizség- 
adunk k im erítő  és felvilágosító választ.

J Árjegyzék kívánatra díjmentese- küldetik.

I d ő j e l z é s .
—  A j: Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p est, decem ber 21.
Az igen mély (725 mm.) északi depresszió erősen sü- 

1 veszti a  légnyomást délfelé, úgy hogy a magas nyomás mind­
jobban visszafejlődik * í j *:a aennek következteben az időjárás

Budapest-kdbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

December 21. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) H úott sertések ára. l. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :

ir á c s o n y i k iá l l í tá s  *
Levélpapirkülönlegességek,^®^' 

a diszlevélpapirok, egyszerű és 
kX családi dobozok a legkülön- > 

felébb változatosságokban, 
dísztárgyak, v 

J k  levelezőlap-albumok,
• J ' w  karácsonyfádiszek

papirnemugyar
részvényfársaság

[ózseffifej
Városi raktárak: &

V., Erzsébet-tér 19 
IV., Egyetem-tér 5-6

Társasjátékok, >58 
íróasztali készletek, \  
irómappák és írószerek, 
emlék-, képes- és festököny- 

vek, festőszekrények,
-észsebnaptárakban 

» * óriási választék.

’v .tg B U T O R O K  ^"D IV A T Á R U K  Ú VEQ ÁK OK " " oY E R M E K -R U lÁ K  r A - 3 P T 0 R 0 K  K A L A P O K  [ (JTAZÓ-CIK KEK CIPŐ K  E Z Ű ST -E K S Z E R E K  f

BUDAPEST,
VII., Kerepesi-út 38.

M E G N Y I T O T T A
e d v e lt  e g y  én k é t  k oron ás á r u o sz tá ly á r ó l é s  az  
ö s sz e s  áru c ik k e irő l In g y e n  é s  b érm en tv e .

F E G Y V E R E K  | JÁ T É K -A R U K  IN G A  ÓRÁIK j D ISZM Ú  A R U K  ZSEP-O R A K  C H IN A  EZÜ ST ESER N Y Ő K  S Z Ö V E T E K  : K O SÁ R -A R U K

Karácsonyi kiállítás KERTÉSZ JENŐ áruházában
Alapítva ISBO. Budapest, Kerepesi-ut 8. és Muzeum-körut 19. A la p ítv a  1 8 8 0 .
E ie r  é s  e i e r  m e g le p ő  ú jd o n s á g o k a t  ta r ta lm a z , a m e ly e k  m in d  itt f e l  n em  a n ro lh a tw k . a k é n y e le m  s z e m p o n tjá b ó l a 

e e g  a z t a  k ö z k e d v e lt  r e n d s z e r t  fo ly ta t ja , h o g y  a sza b o tt  á r a k  m in d en  d a ra b o n  fe l tű n ő e n  lá t h a t ó k .
Babák a  legk isebb tő l a  le g -

nagy óbbig, ca&kla elaorendő m inő »  *,
•ég b en

FBAM OIA
alvó izemmel, hosszú, fésülhető bajjal

_________ 84 66 89
’  é r t i . -  1.60 Í.75 2.— 2.50 2.75 8— 8.50 

ctm. 4S 50 54 68 64 «8 72 82 
írt 4 6 6 7 8 8^1ÍT4'
FR A N C IA

Rembrandt, gflnddrhaju 
e to . 28 82 36 80 42 46 :O

frt —.50 —.75 1 . -  1 50 1.7ő 2.— 2.50
Ctm. 64 68 84 68 72 K

fri 8 , -  8.50 4.50 8—  7 . -  S , '
Bíró babák 80  kr. sívé szemmel 10 százalékkal drágábbak.

bt 50 í i -»o 
d íszeset^  8.50, 3. 4, 5 frt.
f é n y k é p  a lb u m o k  inagv  t<■
a.50, 3. . >UM«*»-*hb< , 3.60, 
4 .- , 6 .-  , zenével S 12 frt.

Em lék - könyvek  i ,i 7.i 
50. 1. . 1.50

bek 8 . 3 és 4 frt 
V arró k a ie ttk k  b. r.'i
Vflnom plllR'',i i l.fto, 2 ,3 ,4 ,  
5, 10 frt, tióruől 1.50, a, 3 ,4 , 5.

Im akónyTck. f. hér. *z/p f« •
• i l m  a

p ig a r e t . dohány tárcák 1 gf. t
u  1 50. 2. 2.60. 3. 4,

, g e a ü  k azetták  t 
r  1 fit, k«'f. V. 1 2 . .

3. 4, 5, 10 frt

6 f t n  tinnkTf 1.50.
rónával 2 fit <li 1 i i . :

citk u g v a rilv  á r.

r illó a  tfülkések  ' • k
U  ii >rl .1 1.60 1 80 2
py8n?yb&tn.Y< :d 9 ,2 .50  és 3 frt.

n o h á n v só  asr.trJok 
u  j .  4.
r  Ilka h í  'in 6. 7. 8 í r t  n ith - i 

ó.h á-iyon 10 fn.
Ö slv a r k o sz le t >' '. 2.50
°  is  3 .50  disz ' bb 4. 6. 6C zlv a r tárcák

Ö  1.60. 2. . 2.30. 3 . 4 ,  
5. frtlff. h ím zésse l .
nn kó|,’ 2. 3. 4, 5 ft . i'.-n-t
monoin stumal 1 forinttal drá­

gább. Koronával 2 frt.

1/orona tárcák  ■ zy ih n 'i
1 50. 76. 1 . 1.60

és  2 frt. Kt-k -nv ' i alak 1,
1 60 és 2 forint.

Iró-ftixtnll d lix  órák, b r  n 
i o a io

Plh ic íi fá íd liz  • ■ > '<i
1 30. r é m  k ereart

lelt viilAi tóval, 23 cm. n*cy 
V, .n i lu.. 1 d b n 1 • 2

p . . ,nX
v  atal i ikortartók a.50, 
3, 4  fit. eh:, m nytÁI»k 3.60, 3, 
4 - 5  6 ' '-vn-i • 3. 4,
5 ír t ig . BvfteRzkörök tuc a t j a ; 
k. « 13 ír t .  v illa  13 fi kanál 
13 frt. k á v ó -k a n ll  7.50. l ’yyan- 
r z  B erndorfl alpaeekból fele ár­
ban. Thea iSanio-tri fóző nn k 

íémbftl 10, ia , 15 írt.

R e m e k  a j á n d é k ! E g y  h á r o m  o s z tá ly a  t o l l e t t e - t i ik ö r  d is z -  v a g y  p lü s e h  k e r e tb e n ,  
a q u a r e ll  k é p p e l  .> f r t , n a g y o b b  ö ,  7  é s  H fr t .

■ ■ ■ * =  V id ék i m eg re n d e lé s  sz ig o r ú  e lle n ő r z é s  a la tt  u tá n v é te lle l k ü ld etik .

S ch iller « a 
o  o  F rigyes

• Színm üvei. •
Fordította: Tömör Ferenc. 
Egy-ogy kötet ára  1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orleánsi szili.
IV. Stuart Mária.
A messzlnai menyasszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
(M. K. 43. az.) 30 H l.

T"ll Vilmos. Fór I t d ta : 
Tömör F. I kor. 60 filU

Megrondelhetó a
„ B u d ap esti N apló" k i­

ad óh iv a ta lá b a n .



* 5 1 . szám. Budapest, szombat B U D A PE ST I NAPLÓ 1900. december 22.

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . KIR. O PE R A H flZ .

Szombat, 10C0. december hó 22-én. 
Pollininó Bianchi Bianka mint vendég.

H arm adszor:
H oirm ann m esé i.

Fantasztikus opera 3 felvonásban, egy elő- és utó- 
játékkal. Zenéjét szerz. Offenbach Jakab. Szövegét 
irta Barbier Gyula. Fordította dr. V áradi Antal, hát 

J .  Béla és dr. Radó Antal.
Szem élyok:

Olympia ) Koppéliuaa 1
Giulietta |  Bianchi Dapportutto > Takács
Antónia J Miracie J .
Miklós Gábor Slenni Mihályi
Spalanzani Hegedűs Cochonille ,
Crospel V árady Piitíclnnaceio f Dalnoki
L uther Ney B. Feronc J
Hermann Strósz Nathanol . Kiss B.
Hoflmann K ertész Az anya hangja Berts

Kezdete 7 órakor.

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1000. december hó 22-én.

A b ö l c s ő .
Színm ű 3 felvonásban. Irta Brieux. Fordíto tta: 

Gábor Ignác.
Szem élyek:

Marsanne Bercsényi Cnanirel Mihályt!
Márnán nc-né Rákosi Az orvoj Ivánfi
i.irieu Császár Apáca Dómjén
I.aurence M árkus Louise Boros

Kezdete 7Vj orakor.

Somossy H a t ó
A lb rech t F eren c , igazgató.

Pénzt árnyitáa 7-kor. A? előadás kezdete 8-kor.
F R E & O L 1 ! !

v e n d é g j á t é k á n a k  s z e n z á c ió s  s ik e r e .
N a  :

A b e c s ü l e t e s s é g .
S z ín p a d o n  s z e r k e s z t e t t  ú js á g .  

F r e g o li - u y o m d a  9 sz e m é ly . E lő a d ja  :

F re q c s: Lajtátur.
H o ln a p  v a s á r n a p , d é lu tá n  V s l - k o r :

F r e g o l i  v e n d é g j á t é k a
m é r s é k e l t  h e ly á r n k k a l .  e g é s z  u j  m u la tta tó  

m ű s o r r a l .
Jogyok ezen igen érdekes vendégjátékhoz kapha­
tók a Mulató nappali pénztáránál 9—1 óráig és dél­
után 3-tól és este a pénztárnál, úgym int W eiss A. 
nagytőzsdo Károl.v-kÖrut 26., tőzsdo A ndrésey-ut 38. 

és 26. szám alatt egész napon át.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Szombat, 1900. decombor hó 22-én.

Jane Pierny párisi operett-társulatának vendégjátéka.
W iniche.

Kezdete 7Va orakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ö a d á s á r a k a p h a t ó k  és  
e l ö j é g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e  ni ü k  e r e s k e d é s e i b e n  K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a  4. sz . é s  A n d r á s s y - u t 4 2 .  s z . a., v a l a ­
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v ó h á z b a n .  ( T e l e f o n j

y V  n a p  í ü s e o

sem ragyog fényosobDen az A r k a n z a s  gyém ánt- 
utánzatnál. Ezen gyémánt-utánzat kizárólag a jo u r-  
foglalatban fo lio  nélkül kapható fülbevalók, mell- 
tűk , gyűrűk stb. é lűm ért jutányos árak  mellett. To­
vábbá n á s z  é s  a lk a lm i a já n d é k o k  bronz, terra- 

koth, bőr és in s diszm ü újdonságok! an,

MAGAZIN ARKANZAS Sterk Izsó
Budapest, Teréz*kÖrut 10. Abbázia kávéba: mellett.

Zongora
hangolását kiváló szak­
m unkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin »

•  •  •  é s  Testvére
cs. és k ir. udv. hangszer- 

gyár

zongora- o -z tá ly a  
Kossuih Lajcs-utea 22.

Károly-körut sarok. Zene­
palota.

Ugyanott hirnevos gyárt­
mányú z o n g o r á k  é«  
p  1 á n  1 n ó  k  k e d v e z ő  

f iz e té s i  f e l t é t e le k  
m e l le t t  i s  k a p h a t ó k .

vígszínház.
Szombat, 1900. december hó 22-én.
A fe le sé g em  nem  s ik k e s .

Vígjáték 3 felvonásban. Irtán  Busnach 
Fordította Góth Sándor.

és Debrit.

Szem élyek:
Chaponet Hegedűs Saturnin Szerém v
De Profot Góth Bettucrvsaon Gyöngyi
Barbotin Balassa Alexíi Bárdi
Chaponetitaoul Tupoiczai Nauiue Harasztky
Gabriolla C sillá i T Montezuma Pécsi
Eu.ália Nikó L. Guadalquivir Berzétei

Kezdete 7Va órakor.

Állami és városi tisztviselők. katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitahcéprs egyének kc<3 r e z ó  
A z e t é s l  T e l t é t e le k  mullett kapnak f i l iM r f i  
g y a r t m á a y u  a s z t a l é * -  « a  k á r p i t o z o t t  

t u t o r o k a t .

Dósa Kálmán
á l J i p i O H  a z  fcr. le v e t H o z  k s h O M O s  e l la a  M r -  

B M tT e  h ű ld  r*n tl «<< R. ••aUM jra. 6IS7

Karácsonyi ajándéknak
k é ls é s fc tT Ü l l s e n  e lő n y i 's e n  v á s á r o lh a t  s z o l id  é s  í z l é s e s

férfi- liu- é. gyerm ekruhát 
B T e u x x ia o i iA  XVX.

Budapest, Muzeum-körut 1.

N ÉPSZÍNH ÁZ.
Szombat, 1900. decombor hó 22-én.

Nap Togy at kozás.
Bohózatos daljáték 3 lelv. Szövegét és zenéjét irta 

ifj. Bokor József.
Szem élyek:

Csalavalahaj Németh Smitt Horváth
A tra, leánya Küry M ariska Bojár T.
K nkMi Ú jvári Bözaike Harmath
D ütnbürgin Kovács Juci z a Vasvári
('sicaka Erdélyi Sárika Rózsa
Pa.m erstoa Hegyi Zsuzsika N yíri

kezdete 7 orakor.

P é n z k ö l c s ö n
sorsjegyekre es értékpapírokra, majdnem a tel,es 
árfolyamig. Z á lo g b a n  le v ó  s o r s j e g y e k  ál­
talam kiváltainak és azokra n a g y o b b  és oZ- 
c a ó b b  e l ő l e g e t  adok, vagy átveszem a sorsje­
gyeket a mai napiáron — mint a hírlapokban je- 
gyezvo — és a tulajdonos ugyanazon sorsjegyeket 

visszaveheti tőlem apró részletfizetésre.
Ifj. SCHÖN ÁRMIN bankháza

( A l a p i t t a t o t t  1 8 /1 4 - b e n . )

BUDAPEST, Erzsébet körnt 48. sz.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szombat, 1000. december hó 22-6n. 

M ásodszor:
A se e css ió .

I r ta :  Lyka Károly.
Kezdeti ’.-'C Órikor.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A P . . .  PAJPus P A P n .

trt
kivehető msirsccttl— — 10.—

1 ruuge paplan----------------- 1.C0
l .  .  príma — — 2.S)
1 cachmir paplan------------- 8.40
I satin „ — — — 8.W
I atlasz ca c h m ir------ — 4 *'
1 selyem atlasz taplón ■
I fodros selyem atl.

vAr-szinhaz.
Szombat, 1900. docember hó 22-én.

É j f é l  ú t i n .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta  Hajó Sándor. 

S zem élyek:
Füzes Róbert Dezső Blanka Hettyei
E  iá A lez tgh i Halmos JenS Náday B.
Nelly Török I. Szere li Horváth
Emődi N áday F . A háziúr Kőrösmezei
Mereánszky G yen-s H ázikisasszony Vízvári M.
Paulich Hetényi Egy u r  Zilahi
Sárközy Ú jházi ' É j< li alak Faludi

Kezdete 7 érakor.

acél sodrony Agybetét
tenircrlfO m a tr a o ------
alilque s — —
lószot a — —
ablak köpor függöny —

•  tunia a —. ry*pja S —
: Agy, 1 asztalterítő bouret

.  1 .  g v a p ju
nagy szobaszőnyeg------

Agyclöke I. — — — —
lapestrv AgyoICke------
mtr. jó fu’óssónjraff — 
,  a PllntAlOtt------

8.
1.5Ű
4.80
8.50

12
2.60

FOLIBS (JAPRICB.
N a :

papi. 13.50
I jó vAsjon paplan lepedő 2 .—
1 .  .  Agy .  ISO
1 llanell Ágytakaró pokróc 2 
1 eyapju .  .  5 -0
I JÓ ló pokróc — _  — - 1 «O
1 tóll p o k r ó c -------------- 4 Wt
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

O I C H N E R  J Á N O S
paplan, matrAc. ér kAt, . <ru gyár >a, szónyog, függöny, raa- 

butor stb. nagy raktára
f í u d a p m t .  I I I .  E r z n + b e t - k b r u t  9 0 .

Arjegyióket kivAnatra in.-y.-n és bérmentvo küldök. Vidéki meg 
rendelések pontosan es/k' . R n m  t» tszfi AruAkic-eréltet*

■ek, vagy a pénz vmszadaUk.

0.85

- . 7 i

j E r b l t c h  b e l a s t e t . “
Előzőleg:

ü s d  v i s s z a !
99

n

10.000 Gulden Mitgift.
C ig á n y z e n e  a  p o m p á s a n  b e r e n d e z e tt

O* t é l i k e r t b e n ,  e f |

J.Krieg l József dr.
'  ' 'O n c l I sR ’V ij

bőrvédő pomádéja
B e f o r c  ÖOraX-SZappana A F te r .

mentős minden t i l t o t t  és Ir ta ln ia s  durva anyagtól, a logjobb  
kanóca m indenfele bortlastátalanaA g ellen . Egy té g -A  
pomAde e g y  boraxazappannal MRB 3 k o r . 3 0  Hl lé r  BHi 
az /. t b' k ' ••n C b lef Office 48.

Brlzton-R oad, London BW . \b  nd- :/■■< <-inv< n-b> • 
THLCRRY A. g y ó g y a a e r é s i, balzaam gyA ra Pregrada. 
ltoh ttreh  m ellett. > gvbvni vevőknek t ' t. iin»s Árengedmény. 

Kapható Török J ó sa e f  g\i'gvszcrtArAban Budapesten.

Q )  O

g ; e r . q q  r e g é l.
bájos keleti mesék legjavát dolgozta fel 
RoíIü Anl.il ebben a pazar kiállítású, nagy 
negyedrétü díszmunkában. Minden mese 
egy egy igaz gyöngy, a  melyeket a  szöveg 
közé nyomott számos szép kép és egy 
csomo gyönyörű nagy színes kép fűz 
egybe, melyek ezen előkelő kiállítású 
könyvet valódi díszmunkává avatják.
Ennél szebb könyv az ifjúság szám ira 
eddig magyar nyelven nem vo lt Ara 
k ö tv e ................................... ..... . s 9 kor.

b ú r o k  r p a g t ja r  u ité g e .
Irta Földes Géza. Most, mikor a délafrikaJ 
köztársaság hős népe halálküzdelmét 
vívja, résztvevő rokonszenw el fordul a 
magyar nép is a  haldokló nemzet felé 
Földes nagy művészettel dolgozta fel a 
regenyesség köntösében a  legkomolyabb 
és legmeghatobb mozzanatokat. Az érdek­
lődés középpontja mindvégig egy magyar 
fiú, akit sorsa a búrok földére hajtott.
Ara kötve • • • • • •  4 kor. 5Ö liL

h é p g ő rn ő u é s g e tc k  tö r t é -
n o i /T  Irták dr Morvay Győző és dr.

Gteecze Péter. A művészetek tör­
ténetét dolgozza fel az ifjúság szamára 
számos magyarázó képpel, az ó-kortol 
kezdve napjainkig. Ára kötve . 3 kor.

5 ö b b ? ir ) e $  k i r á ly f i.
népmese 3 felvonásban. Bajosabb meséje 
nem igen van a magyar irodalomnak. Ez 
a megkapó költői mű a mese országából 
veszi tárgyát és alakjait, s a gyermekek 
képzcktcnc1’ ‘■irodalmát.hódítja meg az 
igazi költészet azámára. Ara kötve 3 kor. 

lO iiO liO ilO iiO llO ilO lO iO iiO llO iiO H O liO I  

Megjelentek és kaphatók

LA M PEL R Ó B E R T  (W O D IA N E R  F. ÉS FIAI)
cs. és kir. udvari könyvkereskedésében

BUDAPESTEN, Vt„ ANDRÁSSY-ÚT 21. SZÁM.



Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1000. december 22. 3 8 1 . szám.

r n  i  » rFérfiak részére:
A z em ber é s  nem e, a

nemi »zerelemr31, a nemi él­
v e id  vezetéséről, cgi szségcs 
gyermekek nemzéséről.

Ára 2 kor.
B űnök a z  lfin sá g  nemi

e lő tt b<
férfi korban. Ára 2 kor.

A  m e g o ld o tt problém a.
Bük VOgJ 1 'v<>k ts ts" • -
rint való nenuétre. Ára 2 kor.

H o g y  óvjuk in' C ningim-

töl. kis 9 kor.
A fo g a m zá s elh árltásá

nak  haszna és veszélye.
Ara 2 kor.

Nők reszere:
G yerm ektelen  szerelem

a fogamzás megakadályozásá­
nak módja. Ára 2 kor.

A  s z ü z e ssé g  e g é s z s é g
tana. Ara 2 kor.

A nem i k ö zlek ed éstő l
való tartózkodás köyctkezmé- 
inényci. Ára 2 kor.

A nol b e te g sé g e k  meg­
előzése és gyógyítása.

Ára 2 kor. 
Ámor é s  Ilym on. I'tmu- 

tató jegyesek és házasok szá­
mára. Ára 1 kor.

lössk postafordultával a pdns elBlsMs bskflldőso o id lstt 
bérmentve, diszróció melleit küldetnek szét.

A O L E R  S Á N D O R
könyvkereskedése. Bpest, váci körút 38  H.

Titkos betegségek ellen
25 éri, részben katonaorvoai (a béeai és buda­
pesti k*U nakórh árakban), részben m a rin  orv* n 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACSY,
V. e«. *■ k . exred .rv .z .

"■lectrotheraplal rendelő intézete  
Badapcst, Vicl-ktnt 4. s í. L em.

A legelhanyagoltabb hugyesWolyásókat, legsú­
lyosabb hugynólyagbajokat, bajakóros sebeket, 

sypkfíist, az öafertöstetés utó baj alt

ElgyengQlt f é r f ié r ő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel­

karolt és hatásában páratlan t ik é r t

E lectro -W Iaasage
vagy Psychnophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs­
kendezés nélkül, a  le inrakarsabb bőrbetegsége- 
cet, valamint ifjúkori bűnök következtében be­
állott ideg és ennek utókövetkezményekéj p létre- 
iott üátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy­
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Iteudel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; w te 7—8 órái? 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtalannl azonnal vólaszoltatik; eset­

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

es. é s  klr. udv. szá lú tok
tea és rum nagykereskedők gőzerőre benndezett likörgyár és cognac 

parolda. francia módra.
G y á r , k ö s p o n t l  I ro d a  éa  m e g re n d e lé s i  óim

B U D A P E ST , X. KÉR., K Ő BÁ NY A  FÜZÉR -U TC A  3 0 . SZÁM .
K iz á r ó la g  e r e d e t i  b e v itc lu  k ín a i  o r o s z  éa  C e y lo n -te á k  sz a b a d o n  m o m a z o K a .

Jam aik a  ram. barna és  fehér, 
A n a n s s  ru m ,
B rax llla l ram. cégünk  k ü lö n le g es­

sé g e  1866 óta,
Burtnam rum (sz ö g le tes  pa lackok ­

ban),
Baját gyártm ányú  és  ered eti kül­

fö ld i oogn acok  u. m :
K a rte ll, D u vergey , M atlgnon, spa- 

n yol-oognac stb.,
Járrao, aliaocb . er ed eti oroee,

Kataphorese. f
Uj gyógymód!

FölfllmulhatMlan gyógyhatású Ideg:-, n em i-, bőr-, 
v é r b e te g a é g e k  és g y e n g e s é g l  á l la p o to k , 
lm p o te n t ia  gyökeres gyógyítására. T a p a s z ta l t  
r a d ik á l i s  é s  g y o r s  e re d m é n y e k  f o ly tá n  h o ­
n o rá r iu m  te l je s  g y ó g y  s ik e r  u tá n  f iz e th e tő . 

E lsőrendű intézet mintaszerű gy egy termeivel. 
B u d a p est, T e ré z -k ö tu t 1 1 .1 . em.

D r. M itz g e r  T iv a d a r
személyes vezetésű alatt nyitva egész nap.

........  L ev e le k r e  d íjta lanéi v á la sz . ——------

Keresztény Ruhaszövetkezet
T e r í i -k ö r ii t  4 6 . az. a la tt

m eg n y ílo tt •  m in d en  fá radságo t, küzdelm ei félre téve , a vezető­
ség  a r r a  tö rek ed ik , hogy a  lehe tő  leg jo b b  k iszo lgá lásban  ré sz e ­
sítse  a  vásárló  tagoka t.

A  szövetkezet á rud á jáb an  kap h a tó  m inden c ik k , ami 
n é lkü lözhe tlen  s zü k ség le te t képe.- a  ruházkodáshoz . - K apható 
mindennemű férfi-, női- é s  g y e rm ek -á ru c ik k . P ap lan , vászon, 
szövet *tb. s lb . E lső rendű  szabászt a lka lm azunk , ak i a  le g k é ­
n y esebb  ig é n y e k e t is  k ie lég íth e ti. K észpénzfizetés é s  részlet- 
tö rlesz téa  m elle tt szerezhetők  be az összes á ru k . V ásáro ln i e«ak 
tag n ak  leh e t. T ag u l az tek in te tik , ak i leg a láb b  eg y  üz le trész t 
jegyez , m elynek  40 ko roná t tevő  é r té k e  v a g y  e g y sze rre  vagy 
10, eg y m ás t kövei., h av i 4 korona rész le tek b en  fiz. • te.

M inden tag  jogosult 50 k o ro n a  e re jé ig  h ite lű : n vásáro ln i 
és k ö te les  a h ite leze tt ö sszeg  10° o-át fizetn i, e lkü lön ítve  az üzlet­
ré sz  tö rlesztésétő l.

A tagok  szám a ez idő sze rin t 741, ak ik  összesen  1P51 
üz le tré sz t jegy ez tek , m elynek  é r té k e  részb en  befizette te tt.

Támtgassuk teljes erőnkkel a „Keresitény Kuhasiövetkezetet1

S Z A B Ó  J E N Ő I
Ic h é rn v in ll-f iy á rn , 

angol, francia úri divat és kalap raktár 
Budapest, V , Marokfcói-ntca 1.
Legjobb szabásban kezesség mellett kész t

S c h r o l l - f é le  M iltonból férM R elrsiff.i é t .  
Ezenkívül dús rak tárt tartok : le g ú ja b b  d i ia t u  
n y a k k e n d ő k ,  k ö tö t t  éa  b é r k e r t j ü k .  I>r. 
. lá g e r  t a n á r - f é le  g y a p jú  a ls ó r u h á z a t .  
Vászon Ó3 batiszt z s e b k e n d ő k .  Férfi- és nő. 
e s ö k ö p e n y e k  vízhatlan szövetből. S e ly e m  j 
e s e r n y ő k .  Vidéki megrendelések utánvétel nie - 1 
lett, inog: nem felelő áruk készséggel visszavétel-1 
nek. Kívánatra árlrqvfékkd szolgálok.

Surbints sógor
Mert mondok, ha mán írtak könyvet a  lórul is, 
gyesznórul is, m iért no lőhetne könyv a sógorrul 
ia ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála is mög más effőio kesörves történetük. 
Úgy k ö n y v  1 fo r in t.

Megrendelhető a .B udapesti Napló* kiadóhivatalá­
ban, Józsaf-körut 18.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i t a ­

p a sz ta la ta i alapján

Dr. FA BINYI J.
v. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerre!
érflaknál és nőknél- hugycsöfrlyást. hólyagbajokat 

bujakoros sebeket, syphil.st. innék kovetkezsienye t. 
makacs börbajokat és az. Önlcrtőzésból támadt 

ide'jbetegseüeket.
Meglepő az redmeny lerfiui gyengeségnél (impe 

tentia) agy  fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
üzetheté. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(D o h A u y -u tc a  Marok, I. r in e te l) .
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek

Rendelés délelőtt 9—3-lg este 6—8-ig.

D IE TR IC H

Likőr k ü lö n le g esség  u. m. a ltvster . 
B oenekam p, aranyvlz, Jegeces  
köm ény, a lpesi növény. Zvanhoe- 
kontusonskn.

B ordcauz-am stsrdam l, belga- é s  
hollandi likőrök, cherry brandy 
gyöm bér, gyom orbor stb.,

A bsynthe
B z'lvorlum , bortörköly, eéebor* 

szeea.
H olland i ananás punok kivonat.

é le t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .  
Magyarországi raé rtép v ise láséz : BUDAPEST, VI. i e r n Deák-tér 6. szám

(Anker-uüvar), a társaság saját hazaban. A la p i t t a t o t t  IHSfc.
Ö s s z e s  v a g y o n  ......................... .....................1 3 4  m i l l i ó  koron,
a i z t o s l t A s I  á l l o m á n y  .. .  ._  .. 8 0 0  m i l l i ó  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s e k ............. .. ....................... E 2 f  m i l l i ó  korona
A nyeremény résrcsüléasal t iatoaitnttak a  v e g y e s  éa  h a lá le n e t l  b iz -  
IomIfá ito k n á l A  o«rtalókterv szerint — mint húsz év óta — 1899-ben 

is az évi biztosítási díj US" i>-át kapták készpénzben kifizetve.
A v e r j e n  é«  t a k a r é k p é n z t á r i  b iz t o s í t á s o k n á l  B  osztUékterv
szerint évenként emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tártam on keresztül befizetett dijak 3  a, illet’ lefr sz évi díjnak 1897 
9  ,1898 l £  1899 IS  .1900 18" „ f iz e th e t i  ki készpénzben.

E lőnyős kiliázasitásiéiV egyps b iztosítások .
(Hesó d ijak. Kedvezd fe lté te lek.

A k e p z e llie lö  le m n iiry o h b  IdztoiiM áR.
Prospokttis'-al és felvilí J á " a l  s oigal a fenti mag-varnrszági vozér- 
képviselöség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendök), valamint 

a tá rsa sig  ügynökei.

a  k ö z e lg ő  k .r io .o n y  a lk a lm ib ó l a  k 6 v . t k . i S  o lk k .k e t  a ján l

PALAIS RÜYAL
S r la j  S ín d .r  perzsa rsász., sp a n y a l k lr .  nd v . s z á llít*

Budapest, K oronaber ceg-utca 8. sz.

G yém ánt-utánzatok
p á r is i  S e g ye ző k , 

b ő rs S is zm á lá ru k ,
ch inai ezüstáruk

gy á r i árakon.

i J S F ü n r c e r  T e s t v é r e k

Budapest, IV., Koronaherceg-u. 3. sz.

M i a k a r  p é n z t! ! !
megtakarlfr.nl. as jOt olcsón vá- 
■ árol-on : Csupán 30  kz. p o e ta -  
k ö l t s é g g e l  j á r ,  hogy b á rk i 
m* ggyö/ödéet ezerezheesen ci­
pőim jo-ágáról. Minden uM.vn 
vásárolt cipóért 6 ha-, i jótállást 
Vállalok, u»ni tetszők) t Haját 
költségemen TIHMVfU'-k 
és a pénxtm indon lovo- 
n i -  n é lk ü l rimaadou*.
Férfi vlx-
cipó egv 
d arabbó l

cipő vászon vagy fllcbéléssel — ____ 8.50
Posztó pő  sa lakka l, d u p la  talppal _  ____ __  _  _  4

.  bagarlafpjjel, háromszoros talppal — 8.50
O roszlakk , fűzős, n  .• g  b é lé sse l. »-l«>gáii»_________  4.20
r/nloulaku fór ■ « < ipó. gavallér farina ._ ... _  ... _  _  4 .—
Valódi hagan--«lznia egy darabból, vízhatlan háromszoros

talppal, jótállás mellett _  ... ... ............. ................ ... 8.50
Térd g éi ' i- r tö  pő , t-őrfejjol, m o leg  bélés ... ______ 5.—
E rdé ly i d ír  (ha liná l csizm a, csu k ló ig  bó rbo rlláaaal, da-

ró tc a l b é le lve  té r ti ig  _______ ___ _ _  _  __ T.
Uaróc-csizma bőrfejjel, meleg kivitelben _  ... _ __ ... 5.50
Nő, zerge- v . b- rj ibör rúg cipő. erős, m eleg  béléssel _  3
Posztóéi pő b o rju b ö rle jje l,  e rő s  k iv ite lben  _  _______... 8.30
Oroszlikk eugoa cipő. posztoszáru . . . ____ _____ _____ 8.50
ElAlkötős pcsz tóe ipo , b á rá a y b ö rlü le sse l,  p rém m el szegve . 4 .— 
M értéknek  e leg en d ő , h a  ha risn y á i au láb  I.l n  egy  p a p írlap ra  
r a jz o lu tik .  K érjen  á r jeg y zék e t tó...- ►’ <z .Urával, m elyet in g y en

9  é s  bérm en tv e  küldők .

AGULAR DíVJiE fia  »’’.D£VI;

B en ed lc tln e . C hartreuse, sö ld  é s  I 
sarga.

H untley  é s  P a lm ers-fe le  tea -sü te-  
m ények,

K ávc 2 es  6 kg . zacskókban,
C sokoládék  é s  ca ca o k  Buobardtól, 
Kínai «s Japán mu- é s  Iparcikkek. I 
A hlakvlrágpolc ( fü g g ö n y ö k ) .  I
P aravan tes (k áiyhaellenzok). tea - I 

k észletek .
T eafőző  üstök, szam ovárok. 
Bpenyol e s  m agyar borok

S a já t  r y  á r t  m án .tu  l i k ő r e in k  s a o ln a l  m a j o lik a  k o r s ó k b a n  k a p h a t ó k .  
K a r á cso n y i k iá llítá s  kínai és japáni mü- és iparcikkekben V I.. A n d r á isy -u t  33. az a. üzlclüi.!.1»« i, 

i r j e r y z é k  in g y e n  éa  b é r m e n t ie .
C s á b i ,  ő s  Jair. u d v .  t e a - ,  r u m -  ó a  oognac raktárak :

IV., Koronaherceg u. 20 VI. Andrásy-ut 33. tz. IV.. Kígyó tér 6. sí. ,VII, Kerepesi-ut 28. az. 
Szervltatér mellett. Nigymesö-utcs Hurkán. A felsége bérházával azemben. az onz. ukarékp. palotájában

C o o p e r . B ö rh & rlsn y a
8 szinnyoniatu képpé 
és ugyanoly borítókkal
kötve (4 k o r .)_2 kor
Fekete tónusnvomatu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (2 kor. 80 flll.i

1 kor. 40 üli. 
Képek nélkül, kötve (2 
kor.)...................... 1 kor.

— A z Ú tm u ta tó . Ame­
rikai bcszély. 8 szin- 
nyomatu képpel és 
ugyanoly borítékkal, 
kötve (4 k o r .) ... 2 kor. 
Fekete tónusnyom atu 
képekkel és bon t kkal, 
kötvo (2 kor. 80 fiit)

1 kor. 40 Üli. 
Képek nélkül, kötve (2 
bor.)

— V ádold . B eszólj uz
am erikai indiánusok éle­
téből. Fordította Vácoott 
Nándorod. 8 sz.nnyoina- 
tu  képpel é a ugyanoly 
borítékkal, kötve |4 kor.)

2 kor.
M e g re n d e lh e tő  

a  B u d a p e s t i  N a p ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n  
J ó z s e f k ö r u t  18.

megtakarlfr.nl


351. szám. Budapest, szombat BU D A PE ST I NAPLÓ 1900. december 22, 17

Minden » ó  eg y u e ri beiktal 
aonpueille  betűkből « flU. V a sta ­

g a b b  b e tf llc b S l S  I l l í r .g  APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad  fel­
világosítást s  kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

tevélbeli tudakozódásra ingyen adunk feivflógosittst, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p r ó  k lr d e t é n e k e t
cöspontl trodAnkban éz ero-
4oti nyugta mellett még a 
cftvetkesO fiókokban lehet föl* 
adni:

B r r n e r  n ő v é r e i t

F n sre lm a n n  f l ó r
gyors-ajtónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér 2. u ta l.
F r a n k é  P á l

könvvl'crsakedése,
IV., Oróf Ozlrtky-félo palota. 
(R osuih  Lajos-utca, Kigyó-tőr, 

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r l U o T l t s

doh nytöesdéjo, 
erepesi-ut 50. (Takarékp. épül)
E c k s t e ín  e r e r n á t

F i f ie h e r  J. D.
hirdetési iroda,

IV., Zaibaruó-utca 7. nám.

G o ld b e r s c r  A . V.
hlrdet-si iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. Mám.
H a a s e n s te in  é s  V o g le r

hirdetési iroda.
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
L e  , p  A I <1 í  j o l »

hirdeu-si irodája,
VII., SrzBébet-kö'-ut 34.

M o s s e  K n d o i r
hirdetési iroda,

VII. kér., Kóroly-körnt 9. t i .
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája 
V., Gizotla-tér (Haás-palota).
S c h w a r r z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkől-utea 4. az.

T e n d e r  G y u la
hirdetési iroda,

IV. kér.. Szervi tatér (*. szám.
S i k r a j  S n m n

hirdetési irodája 
Budapest, Váci-körút 28.

K e r n b r r ?  ItnzA IIa
dohány tőzsdéje,

VIII. kér., Muzeuai-k" ut 18. éz.
I f J .  I V a c e  1 O t t ó

kánvvker''Skedő. 
Muzeom-Vrut 2. m. (Nsmzatl 

Öl in n az bér háza.)
S e m r t n e k  A . <1.

ui»ák--árudája,
Petőfi-1dr 3. szám.

R o b o n e v l  I lo n a
dohány tőzsdéje.

Andrássy-ut 48. szám.
S z á n t ó  M ó r

dohányt Azsdéjs.
IV., Kecskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n . v l  V.
dohánynagvárua.

Vili. ker.,Kerepes>-ut l.a iám .
T e l í t  I .e . io e

könyvkeresk«'dé»e,
IL kér., Fő-utca 2. szám al.lt

Z J p se r  é s  K é n ig
?.enemtikeresked*8o. 

Andráasy-ut 4. szám alatt.
B e o d a  J ó z s e f  n é ,

Andrássy-ut 59.
B l o c k n e r  <1.

hirdetési Iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szám.
D e n t s e h  M lk s á n é ,

Acdrássy-ut 3-. 
W e lt z e n f r M  J a k a b ,  

Király-Ttca 1. 
G o ld sr r n b e r  M ór  

könyvkor 'Szedő 
Buda U., Fö-utea l7. szám. 

Minden apró h.r iotét. melyet 
Itt tt ó rá it; lo ln d n n lt ,  
mar masnai m e g j e le n í t i  a 

■ItM tapesti á a p lo k ia a .

C sa k  f k o k b a n . .
Váevakozva vártain ca 
t .kön is hiába. Nem tu 
mire gondoljak. Ven. .'-g i 
nem kellene nélkülöznöm 
egyél, baj nincsen. Nyui 
meg drága életem, ne 1 
sokáig aggodalomban. Ke
karó mny
illil — rendelkei 
iák. Millió csókkal a Ti<

M a g ó n h h  n tu ln o k
nyugdljképi s, egy I lesel b 1; 
fővárost vnitónöv, I óhajta 
komoly szándékból megisim 
kodul. Ajánlatok „K. H .1 
alatt a kiadóhivatalba kéretut

->aKysáeo«l a s s z o ­
nyom ! Esrtve kéri ism ét  
° ’ “ e t®íí ‘" so k k o l,  hogy  
vá laszo ljon  •  lapban, ml- 
H ierlnt m ily m ódon lam or- 
kodhetnok m og e g y m á ssa l. 
..Öreg em ber nem  von  em ­
ber." 7t#w

E<y
állás nélküli, nyomorban levő 
vidéki hírlapíró. azon kérelem­
mel lordul a jószivü ember­
barátokhoz, hogy öt valami 
munkához juttaiui kegyesked­
jenek. Válasz „Hírlapíró-* Jollge 
alatt a kiadóhivatalba kéretik

8461

K e r e s k e d e lm i
iaknlit végzett, szép iráau mér­
legképes liat.il nő. ki már 5 év 
óta van egy előkelő vállalatnál, 
hasonló minőeégbon alkalmazást 
keroa. • vélboll megkareeéeo- 
kot kérek „Főkönyv- elmen e 
lap kiadóhivatalába. 344b

K ö n y v k ö tő  I r á n y o k .
kik levél öaazeln jtáshoz ia ér­
tenek, azonnal felvétetnek. Cím 
a kiadóhivatalban. 8700

S p a n y o l
fordító kerestetik. Esetleg mint 
titkár Ukalm izl ilik. Ajánlatok 
F u ch s B ódog  bútorkereskedő 
céghez, Búd pest. VIII., József- 
körnt 2fl. intézendők.

S z é p ír á s a
intelligens és tiHztosségea izra­
elita vallásu leány, csinos meg­
jelenéssel, hozzá illő állást ke­
res, beszél és Ír magyarul és 
németül. Ciin VII. Garav-u. 23. 
f zt. 5. 3420

M e g b ízh a tó
nős fiatalember, ki az összes 
irodai teendőkben, valamint 
hz egyszerű és kettős könyv- 

.1 .irtassággal bir 
tiki koroa. Cim: Józecf-
i: , |  1. II. 11. 1334

É p ít é s i  r a j z o ló
bárminemű irodai foglalkozást 
keres, esetleg otthon elvégez­
hető munkát is  elvállal, fim  : 
Htorn J., VII., Kerepesi-ut 80., 
földsz. 8. 3427

F s y
fiatalember, ki hosszabb ideig 
mint vasúti dijnok működön, 
állast k' •••-, es.'ileg otthon <1- 
végczlu u> munkál is  elv.diai. 
v il i. ,  Aggteleki-u. 5., I. 17.

3428

F c h é n  a r r ó n ö .
Kitűnő Miérvanfioé ■ mikéi
<1 k rd  |őtl < - kev( - isnu n teége 
van. Lujza-u. 14., II. 14. 343n

1 r a s á g l  in a s t  
k ere sek  • gy l-"ö és eg.V Il-odik 
inast, kik a magyar ée német 
::y.-h.-t beaéóUk éa ily minő- 
ségtien már alkalmazva vol.ak, 

előnyben részesülnek. Cim
V...n körút 4., I. 1 1. 3429

K é t  r ftin o s
fiatal leány eláruaitönak ajánl­
kozik, vagy bármily megfelelő 
foglalkozást keres. C im : Ka- 
zin< zv-utca 51. f«z. 5. 8433

k'.gjMzertt tlN Z tcség es
leány a ki szépen bea/él néme­
tül kerestetik gyerm ek, mellé. 
Cim a kiadóhivatalban. 8443

F ü k z e r -
és csemegekereskedőknél igen 
jól bevezetett fiatal ügynök, ki 
a levelezést éa könyvelést is 
teljesen érti alkalmazást keres. 
Cim : József-ntca ."4. II. 11. 3414

K e r e s t e t ik
utcai lakás, mely á ll: 3 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai, 1 udvari- 
szoba. fürdőaioba, cselédszoba

lökés, 1 VJ rv II emeleten, a 
VB. vagy \  111. kerületben. 8895

E » y
kereskedelmit végzett fiatal 
l.-ány, ki a gyorsírásban tfiké- 
leteoen jártas, szerény Igények 
mel.ett állást keres. Cim : Fürst 
l’ona. Ujpes:. Gvár-n.4,» 3436

IC á z in cstrr i
állást k' tea hivatalszolga, ki 
jelenleg egy i agjobb réea i

a
Címe megtudható e lap kiadó­
hivatalában. 3381

K ÍN Á L A T .
K itű n ő  fiznb ón ö

ajánlkczik hácaghOB és házon 
kívül, mérsékeli dijsaásérL
K/enlkirályi-utca 22., 11. cm.
26. sz.

K ilü n ö  h á i l k o u t
kapható mértékeit éttafi «w  
Budapesti-ó ne t fcll-.óltö/ótt 
inteU. családnál. Muzenm-körut 
41., második lépcső I. sa. 8435

C sin o s a n
bútorozott kUl inhejáratu hóna 
poa saoba gyermektelen cilád­
nál. december 1-i e kiadó, Teréz- 
korút 85. 11. em. 32.

F.<y c s in o s a n
bútorozott k é t ablakoz utcai 
szo b a , farag-mentes fürdő- 
szobali.i-ziiU.-.ttal, külön b e ­
járattal. ' ’ ■
Kei • urnák jutányos azonnal 
kiadó. Cint I’Al-u. fl., földsz. 0 

8448

t m r r l k n l  j . 'g t r r r in
jutányosán o la d ó .« lm: Ki-«.
1 ivAn-ut 3., 11 cm. 1" ‘ 8481

KERESLET.
Cftinob le á n y t

keroeek cukrászdába elim slló- 
nönek. Cim : Korcpealut 49.

MM

. t a g j o n  K tépen
és kényelmesen bútorozott, 
tiszta, férogniontos. külön l e ­
járatú szoba, csöndén házbán. 
isnnár l-m  olcsón kiadó Fő- 
her. cg Sándor utca 8U.B., I. 13

P r iv á t  k u t a t ó
Bédapoat, váci-körű* 39. II. 15. 
Kényes megbízásokat, megll 
gyclósekef, nyomozásokat el­
fogad. Található 9-től 2-ig. 78f-í

B a la to n !  c s e n tc f fe h a l  
oonaervekot öt kilóa hordócs­
kában, bérmentve, poatantán- 
véttcl 4 korona XI (Mórért kül<
i B alatoni H a lá sz a ti B éazv  
Tára. F ó ré i.tá ra  : B ud ap est  
V IU . K iufaludy-utca 40 . 7Hfl-

K itű n ő  e b é d e t
nyerhet két ur, előkelő család­
nál, körötök közeliben. Cim a 

M 1

I n t r l i lu c n s
családból leánykát elfogad tel­
jes el!átá*ra jobb család, hol 
nagyobb leány van, ki a felsőbb 
ihkolni tárgyakban oktatna ia. 
Ju:uár elsejétől. Peterdi-utca 
36., II. 21. Nagy. 3441

K ia d ó .
Csinosan butorozott különbejá- 
ratu Hzoba, egy vagy két ui-nnk 
loljoa ellátással vagy anélkül 
intell. családnál. Muzeum-körut 
41. második lépcső 1. sz. 3434

Eary
képzett vaskereskedő segéd, ki 
a fővárosban régebb idő óta al­
kalmazásban vnn, állást óliajt 
változtatni. Cim a kiadóban.

MM

P ók ftéff
jó forgalmú helyen sok privát 
sütéssel, azonnal olcsón átadó. 
Értesítést kapni Oyár-utea rXi. 
1. éra. ajtó 3. naponként déli 
2 3 óra közt. 7875

T a n á r j e lö lt ,
aki középiskolában tanított s 
úgy az oktatást, mint a neve­
lést illetőleg jó bizonyítványok­
kal rendelkezik, szerény f-lté- 
telek m ellet elvállal h inianl- 
tásra közép- és elemi iskolai 
tanulókat. Cim: 8. L. VI. Er- 
zaébet-körnt .53. IV. 8. 8382

I n t e l l i g e n s  iz r .
CHaládnál egy e|»gan«au búto­
rozott küldnbej iratu utcai 
szoba fUnlöszoi'a használattal 
kiadó, esetleg teljes ellátássá!. 
Ugyanott egy i-inosau búto­
rozott, külön bejáratú udvari 
-zoba szintén kiadó. Erzsébet- 
körút 21. 111. 20. 8415

C sin o s a n
bútorozott különbejiiratu hóna­
pos szoba, esetleg teljes ellátás- 
»al azonnnl kiadó. Vörösmarty- 
utca 18/á., 1. cm. 14. 8425

C s e m e g e -ü z le t
tőkehiány miatt azonnal eladd. 
A boltbér lakással együtt havi 
15 frt. Bóvt bL -; istvon-út 26. 
azátn, i-semegeüzlet. 3407

T öb b  W e ld ln g e r
éa égj D obbs-kalyha <G.-uiz- 
gyárbóli, jutányosán eladó VI. 
Teréz-kórut 3 .̂ a háztulajdonos­
nál. 7859

K n h a -v a r r ó n ö
kitünően jártas, olcsón vállal 
inunkát, melyet a saját lakásán
ké-szit el. R-tioválásokaí is vé- 
géz kitűnő ízléssel. Cim : ozv. 
Leden r Lipótné, Wesavlényi- 
utca 56. I. efli.

F e h é r - K e r e s i t
N aptár 19ul-re, 42 kiváló ma­
gyar Írói 4, komoly munkája

Tüzoltó-u. 7. sz. alatt és utiu ten 
doUáuy-tözsdéhon. 7829

1.lad ó  l io i 'd ő k :
8 drb 25 hekt., 16 dib. l ibckL, 

- 35 ,  50 .  40 .
10 .  60 .  1 .  70 .
loO drb Transport, 80 drb Olasz 
uj, xi drb 85o IC.. les. :xM. drb 
sörös üveg 7/10-es, 1000 h kto 
14 éves h . bői. Cim: Kiss, 
István-Ut 8., II. em 10. 3482

P r illn k n m é r lf i
munkás vidéken, jó forgalmú, 
ntf.s vállalat miatt azonnal el­
adó. Teleky-tdr 4. szánt. 8333

í  Indó
k«t g-yőny 8i tt borakott sz e k ­

rény, . í v ré g i faragott 
ü önyvszokren y, • ry régi

em plre-gan 'ttu i n. • .!>!>kisebb 
búi ■ R éth i Zfi^mond  

ré g isé g -k er o sk ed o n él, I V .  
V á rosház-u tca  8. a vármegye-

dón fajta régiségek és ékaoo-
loRinagaaabb áron 

m ogvototnok. 7-*< '

I lev e d ü o k ta tÚ N .
ZcnoakadémLal nóve-id 'k hege- 
düleckéket ad Aránklnt 1 koro­
náért. A Adatok ■ kiadóhivatal­
ba .A la p o s tanitaa* rnn a 
kér. 34 X)

F ia d ó  vrndófflft.
Egy kitűnő menetelő vendéglő.
2 nagy gvár melleit, csakis 
családi viszonyok miatt beren­
dezéssel együtt, azonnal átadó. 
Ilázbér 2 xi frt. Haaolder-uU-a

K a r á e s o n y r a  
em léknek, ajándéknak  k i­
válóan alkalm as. Egy élet
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép ntán művé­
sziesen elkészíttetik, meglepe- 
ténnek, ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután ogy ily nagyítás nem­
csak pillanatra, hanem őrök 
időkre illő szobadísz is, a leg­
szebb és örök emlék kodves 
halottatokról. A fénykép sér­
tetlenül visszaadatik, a hü má­
solatért kezeskedelem. Vidéki 
megrendeléseket pontosan esz­
közlök. Grosz József, VI. Pró- 
fóta-utca 5.

P a la c k b o r .
Gróf Zichy Jenő neszmély- 
vidéki 18SS. évi fajborát palac­
kokkal eg y ü t 50 krajcárért 
házhoz szállítjuk. Kozna Lajos 
és társa, Podmauiczky-utca 8.

S zé p e n
hutorozozott szoba külön be­
járattal ogy-két intelligens 
Uatalembernnk azonnal kiadó, 
dist'ngvAlt családnál, esetleg 
ellátással is. Kérepcsi-út 13. II. 

sz. 3404

Az i f j u s á  írnak
nincs kedvesebb, alkalmasabb, 
értékesebb k a rá cso n y i aján­
dék a  Jó k önyvn él. Ajánljuk 

következő nzebbnól-szebb, 
pompás bekötésü kitűnő köny­
veket : I. F iuknak. A burok 
hazájában. Irta: Gauss V. 2.30 

Délibábok. Irta : Tábori R. 
kor. Hős Hók. Elbeszélés n

m igyar szabadságharcból. Irta 
Kákoni V. Albumkiadía 8.— kor. 
i-JliRgyottOO. h ia : Malot H. 
Alhumkiadis 6.4U kor. Nagy­
apóiknál. Irta Benodek Elük. 
4. korona. Robinson Kruzoo. 
Átdolgozta Sebök Zs. 4 - kor. 
A kis Kelemen története. Irta : 
Rákosi Jenő 3.20 kor. — II. 
L eányoknak  8rélv.'tz kls-
sazony. Irta: Tutsek A. 2.50kor.

Szeretet. Irta : Gaal Mózes 2 M 
korona. Zsótlka naplója. Irta: 
Szabóné N. .1. AlbummáHaft — 
kor. • dtbon. Irta: Malot II. Al- 
humkiadás fl. kor. Rózsák kö­
zött. Irta: Tataok Anna. 
Albnmkiadás 5.60 kor. A piros 
bóbl.ások. Irta: Szabóné N. J. 
5.6<| ke: A z Cn Ú jságom . Ké

n •(! g.v« rmcklap. Szerkeszti 
í’ósa bajon. Negyedévre 2 ko

gyermekeknek való kép 
verses-, meséskönyvek In nagy 
választékban. Árjegyzék Ingyen 
és bérmentve. Minden könyvei 
portómentesen küldünk, ha
annak ára éa 20 fillér előre 
utalványoztatok. B lnger és
W olfner könyvkereskedése, 
Budapest, Andrássy-ut 10. szám

K r lf tz tk ln d ll!
Újdonságok! Jutányosán Tere- 
bessy József drogolstánái, 
Keeskemétl-utea<. szám. *848

Szoba
szépen botorozve, 2 sutákká, az 
utcára, kfUon bejárattal, jfüriíö- 
szobahssznál.ti.al azonnal ki­
adó. Istváu.ut 8. 1. 14. 3447

F b é á k o s z t o t
kaphat 8- 4 intelligens fiatal 
ember distingvált úrnőnél Kere- 
pesi-nt 13. H. 22. 3086

H tito r .
Hál<» és ebédlő berendezések 
feltűnő olcsón eladók. Dobány-u.

Zelikovics 8. aeztalosmü- 
helyében. 7® *<2

■ f ju  ínff.v l iö lz y

kedvező feltétetek mellett. Éré- 
njd lléla gyógy szeré az, bzubad-

, Péétaogya.

■ n e je n
Ipőtalp Jut aiu .k.
si

lal
n i  talpát.

I
Postán 1.20 kor. beküldése uláu 
bérmentve. Kapható mindenütt, 
Kószétkuldés . Durátnrgyár Bu­
dapest, Lipót-kórul 8.

K ö z é p is k o la i
tantárgyadból elismert legjbbb 
módszer szerint isnii kRtuiö 
j idktlogus <s mathemetlkus. 
Előkészít egyéves önkéntesség! 
e/ilg ílz ira  logositó vltsfárs. 
polgári iskolai vizsgák letevé­
sére. (Ivmiiasiumi-reáliskolsiés 
keieski dolml éreti«egire, kilsni- 
számviteltanrs. Kitűnő szakok­
tatás a köuyvvezetéaben. Gollcin 
Henri* Budapest, VI, Cscn- 
gery-u. 52. I. eui. 8.

Magyar királyi államvasutak.
H ir d e tm é n y .

magyar királyi államvas­
utak igazgatósága nyilvános 

lati tárgvslá*! hirdet s  zág­
rábi műhely telepen lóteriteMŐ 
•zterga-mUliely épület elóálli- 
ísAh'Z es az ott levő kazán ház 
lukséges építési munkák vég-
, hajtására.
A i rvek, a koliségvet-'s. az 

egységárjegyzék, a szerződési 
eret, az ajánlati minta, a 

|».»b atl föltételek, valamint a 
munkák végrehsj’Aeához kötött 
lídtétclek Budapesten a magyar 

Alyl államvasutak igazgstó- 
ának mag isépitmén ví ügy­

osztályát*; n «VL, Tcréz-kőrut 
,. szám, IV. emelet 27. ajtói és 
igráludt az üzlet vezetőség pá- 
afrntartáal osz tályában, a kivá­
lóé émk alatt megiekin'hetök.
Az ajánlatok legkésőbb I86U. 
•comber hó 29-én déli 12 óráig I 

benynj'andók alólirt igazgató- I 
ág építési főosztályában (Terét- I 
tőrut 56. « ám. II. cm. 10. ajtó. • 

Az ajánlatok egy korona, az 
ajánlat inellékbdvl ivenként 30 
i;:i. r -> bélyeggel ellátva ég j... 
pecsételve kővetkező felirattal I 
nyújtandók 1 * . Ajánlat a rág-
rábl műhely bővítési munkába* I 

Csak az öaams munkákra t« tt 
siánlatok lógnak figyelembe ré- 
feurl. Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 1900. j 
évi dér mbtr hó StMn déli 12 
óráig 2’XM, azaz kétezer korona I 
báni')!-'./ t'cndó le a magy.u 
királyi államvasutak központi 
föpi'.iziáránál (VI., Andrássy-ut 
75. szám, földszinti akár kész­
pénzben, akár állami letétekre 
alkalmas ertékpapirukban.

A bánatpénzről azólő letátjegy 
az ajáulaihoa nem >satnlandö.

Az értékpapírok legutóbb 
Jogyrott 'o. lyam szerint szá- 
iii111atnak, de nóvónéknn felül 
száuiltátl’a nem vétetnek.

Csak 1< epikorán bsórksmtt 
IrásN'ii ajánlatok szolgálhatnak 
a tárgyalás alspláol.

I’osia utján beküldött ajánla­
tok és bánatpénzek tértivevény- 
nyel adandók fel.

Budapest, 19W. december hó­
ban. Az igazgatósig.
lUláanyomást ucm díjazunk.)

A r. t.
(Erzsébet-korut 9—11, 

N ew -Y ork  p alota)  
a j  m a g y a r  é s  n é m e t  
n yelv ik  g y o r s ír á s z a t i  
t a n f o ly a m o k a t  n y it .

JelentkesSIc az Ol*sz. 
M agy. G y o r s ír ó -

E g y e s é l o t  védnöksége 
alatt álló. B á to r !  D e z s ő  
középiskolai tanár u r ál* 
tál vezetett gyorsírd, vala­
mint gépirótanfolyamok- 
boz bárm ikor felvétetnek.

di
T é l i  k a b á to k

t i s z t a  g y a p j ú b ó l  
lö  f r t .  L o d e n ö l t ö -  
z e t e k  m i n d e n  

s z í n b e n  15 f r t ,  
m i n d i g  r a k t á r o n

v a n n a k .

Rothberger Jakab
cm- éa Btlr. u d v a r i s z ü l-  
U tó n á l B u d a p e s te n ,  

IV ., V S cl u t c a  « , 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k ic s o r é l t e t -  
n e k é s u l e g m a g a -  

s a b b  á r b a n  b e -  
s z á m i t t  a t  n ak .

F e j é t  t ö r i
mindenki, hogy alkalmas karfl- 
cso.iyi ajándékot vegyen. Leg- 
alkiimasabb erre a könyv és 
zene. Jutányos áron kaphatók
N ádor K álm án könyv- és 
zeneinükereskedésében VII., Er- 
zsébet-körut 26.

Figyelem!

uuppali és éjjeli éneklők, 
melyek kitűnők mély 

basszusban, duzzogd, azop- 
rán, pacsirta, fuvola éselp- 
énekben, drbja 6, 7, 8, 10, 
12 és 'lfl korona. A legna­
gyobb hidegben ia szállítok 
után vétőd vagy az összeg 
előre való beküldésével az 
én rizikómra. Jótállással ér­
tékükre nézve és egéazsé- 
ges megérkezésért. 10 napi 
próbaidő, esetleg kicserélés, 
vagy az összeg viaszaazol- 
gáltatlsa minden levonás 

nélkül.
Kezelési utasítás mellékel­
te ik . B r sz ln s  A- kanári 
tenyésztő és kiviteli itzlot,

L inz a Duna m ell ott.

VT A  —_  JL k éz v stla n  Hara-H el VR  burgbol, 4* .k ilo
bérmentve után­

véttel vagy előre fizetve, jót­
állás az áru jóaágiért. 

Santoa, különl. fin korona 7.95 
Afrikai mocea, gyöngyöz. „ 8.25 
Salvador, zöld ,  .  8.70
Ceylon, kékeszöld külfln-

legea finom s 11.30
Artnyjáva, sárgás kttlőa-

lept'S finom •  n.20
Oyéngykávé, nagy. finom .  11.00 
Arab mocoa, Isgf. arcm. „ 13.28 
Arjegysék vámtarifával Ingyen.

Ettlingsr & C o „  H a m b u rg .

bank- és váltő-flzlete
WlUynr*l««ta. 4« JMnii.

IV. k .. Fereaelek-terefi. 
Brér C tirík j-palota

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fizeth ető  te t­
s z é s  asérin ti k isebb  
részletek b en  Is) bár­
m ily ö s s z e g e t  igen  

olcsón  ad

E
LÓLEGEK
mindennemű érték p apí­
rokra (vÍHSzaflzeté« tel­
ezőn hzcrintl résslotokbo)
a  leg k ed v ez ő b b  fe lté ­
te le k  m e lle tt kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- őt váliőUaletében, oeziály* 

sorsjáték főelárusitőja
Budapest, V. Fiirüő-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggvor 
sabbau és legjobban elintivtet- 

ack.

Cimbalom-
Iskolámat, a melyből mindenki
tan ító  n élkü l m egtanulhat, 
4 k oronáért artem. Képes 
nagy cimbalom-árjegyzéket pe­

dig ingyen.Varjra I  * ól
cimbalom gyár'ó Budapest,

▼III. R őkk  B zllárd -u tca 3.

úgy készpénzért mint,

észieifizelésre
a legegyszerflbbtől a leg­

finomabb kivitelig
le g ju tá n y o s a b b a n

K t a t r e i i  e s  F ü c h s

testvéreknél,

VI., Teréz-körut 8. 
Andrássy-ut közeiében.
Képes ariegyzék Ingyen.

Köznép-osztáiy.
Őszi menesikoff — 4 frt
Téli kabát . . . ____ 7 frt
F e lö l tő ..................... 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) __... 3 frt
T4U nadrág ..........4 frt

fiotbberger Jakab,
Kristól-tér 2. I-«ő emelet.

Magyar kir. államvasutak. 
G jo r a -  é s  l e h e r ú r t ik  

b á r h o z  u á l l i t á a a .
A magyar kir. államva-mtak 

a vasúti üzletszabályzat 6b. §-a 
Alapján márérckkelezelőtt rend- 
sasieaitetto azon Intézményt, 
hogy a budape^t-józseiváiosi, 
hudapest-nyugotl éa budapest- 
'.unaparti teherpályauilvai okra 
•'•ikezö gyom- éa teherárukat a 

Imzettcknek saját aserző Jött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
cm zelt a Duna balpartj.m a 
IV—IX- kerületben vugy a 
tisztviselő- olepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja cl a 
Budapesten átmenő és azon 
Budapeatre helyben rendolt 

várnái ukat la, melynek elvá- 
inolása s vasúira bízatott; egy­
úttal a külföldtől érkező - ház- 1 
hős átállítod _  szállitmányok 
után k iá l tandó árnyilaihozal > 
kát is er *n megbízottja által I 
állíttatja ki.

Utiuvé öllel terhelt. Budapes­
ten a Duna jo >bpartján <ak<> 
felek részére szóló, továbbá ' 
Mrjedclmoa. tűzve zélycs és olv 

k. ineiyvicnek összsúlya az 
egy tornát meghaladja, csakis I 
a váUalk, óval aöteudő előre-I 
tea egyese. ■; alapján Mállliut- | 
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden­
kinek. I

Ajánlom kitűnő minősőírü k Avé 
éa teáimat a kővetkező igen  

o.caó árban:
frt

I kiló H áztartás? k á v é  1 2 0  
l  „ V e r se n , k iv é ,  igen

szép zöld ______ J.3O
1 a Gyöng-ykávé... _  1.50 
1 .  M occak ávél.4O ósl8O
1 „ J á v a k á v e  1.40 és 1.60
1 ,  C nbak ávé---------- 1.70
1 w P ö rk ő ltk áve (Igen

jói ... ........  1.40
> <kiló m andarin császár-

k ev er ék  te a  _1.60
1/a .  H á zta r tá si t e a .. 1.20 
4> s kilós postazsák megrende- 

I lésnél vidékre Is teljesen bér- 
I mentve, minden máa költség

nélkül szállítok.

S a i o M h

L á s z ’ ó
BUDAPEST.ÜZLETEK:

YII. Rottínbiller-ntcal2D. 
YI. Andrássy-ut 86. szám.

L e g jo b b
á r t

fizet ócska arany, ezüst, 
órák, gyémánt és csil­

lár tá rgyakért:
Hoffmann Adolf 

é k s z e r é sz ,  
K e r e p e s i - u t  6 . 

B a zá r ép ü le t.
Elzálogos.tott ékszorek 
\  váltatnak és az érték 
többlete készpénzben 

azonnal kifizettetik.
K a r á c s o n y i  

a j á n d é k  m in d e n

Sá r b a n  é s  n agy
▼ álasztá'kbM i.

vállalkozó aii 
tíz szállítást igénybe

mit az illető álbuná- 
js»- rű irfiebeU meg- 
l i.. zolh. t.
íz való elaaállitási dl-
ulk'.-ók:
•árukért:
lyig _  ... — 30 fillér

_ ‘ k g .- ig ------ 40 .
kg.-on felül kg.-ig .50 .

50 kg.-on felül minden
megkesdnit áo kg. 40 w 

bt t*-nei árukéit:
CO kg. tulvlg 40 fillér
60 kg.-on felül minden

inr/kezdctl V> kg. 30 ,
A slaiisztikai árnyŰatkosztok 

kiállításáéit a vállalkozó nyi­
latkozatonként 5 krajcárt »;&- 
un that.

Ab áruk háthoz asállitáaa 
esetén, ha hz áru fogyasztáal 
'agy  váaiUletéknek alávetve 
nincs, s ha a cimsett a fuvar­
levélben kijelölt helyen felta­
lálható, a az árut ott át is veszi, 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik bo.

Há az áru vámillcdéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve, 
még a clmiottfiek kézbesítendő 
vámuyugta, liléivé adóbárea 
szerint űzetett vámWeték, fo­
gyasztási adó éa vámközvotitéai 
illetékek is mcgflretcuüök.

A száUümányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kljrlölteieii.

Ha címzett az áru befuvoro- 
zási idején lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg többazör ia 
megkísértett kézbosilésért kil­
lőn Illeték nem számítható fel.

lia azunban címzett a fuvar- I 
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s  tartózkodási tm 
ly4t csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fnvarozáei díjon kívül niég io 
krajcár (leélendő.

IU címzett az ám átvételét 
megtagadja, vagy azt a városnak | 
nx»s. nem a fuvarlevélben meg­
jelölt helyére küldi, a vissza- j

let, újra való elhnzatal, vagy 
más helyre való szállításéit a 
dljazabásszerU illeték újból fel- 
számítható.

Esetlegea panástok a buda­
it-jobbparti luiotresetőség-

okkal ■ .
• rtsf--.
A házi. 

jak a k<»
r-» gyói 

lö kg.
10 kg.

R lr g á n s ,  c s in o s  é s  
f a r f ó s ,  Kaját k é s s i -  
té«A  íér íJ  v a g y  n ő i  
b o r j e b ö r  fü x ő a  c ip  j

$  f r t  2 ® .

K e r e p e s i -n l  1O D . 
VJ k ép es hrtogyzék  éa ozo- 

m ogolAs Ingyen.

A n g o l  t a p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy rak tá rit 
bol- és kfUfóldi kárpitok­
ban : kávéházak, vendég*
ICk, épületek és 'akások 
kárpitozását helyben éa 
vidéken is azonnal és ju ­

tányosán elvégzi.
Minias Jakab Budapest,
Föüzlet: Kerepesi-ut 6.
Fióküzlet: Irányi-u. 2 5 1 Ces juitatauüók.
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18 Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. december 22. 8 5  i .  szám.

ingyen biztosítja előfizetőit
BAEESE O i d f i S d A V E  

Baleset folytán bekövetkező bálái esetén 2060 bor. erejéig, 
rokkantság esetén 200© korosa erejéig.

A biztosítás egész költségét a Budapesti Napló kidóhivatala fedezi.
M indenki an nyi időre van  b iztosítva , am ennyi id őre  előfizet.

A  biztosítást a  M annheim i B iztositó  T á rs a s á g  m ag y a ro rsz á g i v e zé rk ép v ise lő ség e  végzi.

gS/T M inden előfizető, r é g i és uj eg y a rá n t

jogérvényes biztosítási kötvényt kap.

A BUDAPESTI NAPLÓ ELŐFIZETŐI
Karácsonyi ajándékul gazdag tartalmú

DÍSZES naptárt
-- k a p n a k .

Előfizetés: egész évre 28 korona (14 frt), félévre 14 korona (7 frt), negyed­
évre 7 korona (3 frt 50 kr.), egy hónapra 2 korona 40 fillér (1 frt 20 kr.)

A „BUDAPESTI NAPIG" kiadóhivatala
J ó zs e f-k ö rú t 18.

Ng.aatatt a .PiUia* iiodaiuu é< Bjrondai vállalat riuvóujúrs.iiig lorforgógépta, UudapMt, IX  CUÖi-at 25.


